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ನನ್ನ ಮಾತು 


ಭಾರತೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೀ ಸಾಹಿತ್ಯದ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
“ಛಾಯಾವಾದಿ' ಕಾಲಘಟ್ಟದ ಲೇಖಕರಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಮಹತ್ವದ ಹೆಸರು 
ಜಯಶಂಕರ್‌ ಪ್ರಸಾದ್‌. ಕಾಮಾಯನಿ ಮಹಾಕಾವ್ಯದ ಮೂಲಕ ಭಾರತೀಯ 
ಮಹಾಕಾವ್ಯ ಪರಂಪರೆಯ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಅನನ್ಯರೆಂದು ಗುರುತಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. 
ಪ್ರಸಾದ್‌ರದ ಬಹುಮುಖಿ ಪ್ರತಿಭೆ. ಕ್ರಿಶ. ೧೮೮೯-೧೯೩೭ರ ವರೆಗೆ, 
ಬದುಕಿದ್ದು ಕೇವಲ ೪೮ ವರ್ಷಗಳ ಅಲ್ರಾಯುವಿನಲ್ಲಿ ತೀರಿಕೊಂಡದ್ದು, ಹಿಂದೀ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೇತ್ರಕ್ಕೆ ಭರಿಸಲಾಗದ ನಷ್ಟವೆಂದೇ ಭಾವಿಸಬೇಕು. ಅತ್ಯಲ್ಪ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಸಾದರು ಅಪಾರಸಾಹಿತ್ಯ ರಾಶಿಯನ್ನು ಹಿಂದೀ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ನೀಡಿ ಅದನ್ನು ಶ್ರೀಮಂತಗೊಳಿಸಿದರು. ಕಾವ್ಯ, ನಾಟಕ, ಕಥೆ, 
ಕಾದಂಬರಿ, ವಿಮರ್ಶೆ ವೈಚಾರಿಕ ಲೇಖನಗಳು. ಹೀಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಯಾವ 
ಪ್ರಕಾರವನ್ನೂ ಬಿಡದೆ, ತಮ್ಮ ಅಮೂಲ್ಯ ಚಿಂತನೆಗಳಿಗೆ ಭಾವನೆಗಳಿಗೆ 
ಸಮರ್ಥವಾದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ನೀಡಿದರು. ಇತಿಹಾಸ, ಪುರಾಣ, ಮಹಾಕಾವ್ಯ, 
ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳನ್ನು ಗಂಭೀರವಾಗಿ, ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದವರಾಗಿದ್ದರು. 


“ಚಿತ್ರಾಧಾರ' ವೆಂಬ ಪ್ರಥಮ ಕಾವ್ಯ ಸಂಕಲನದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾದ ಅವರ 
ಕಾವ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಮುಂದುವರೆದು "ಕಾಮಾಯನಿ' ಮಹಾಕಾವ್ಯದ 
ಮೂಲಕ ಪರಾಕಾಷ್ಠೆಯ ಹಂತವನ್ನು ತಲುಪಿತು. ನಾಟಕ, ಕಥೆ, ಕಾದಂಬರಿ, 
ಮೊದಲಾದ ಅನ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು ಅವುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು 
ಗಮನಿಸಿದರೆ ದಿಗ್ಭಮೆ ಹುಟ್ಟಿಸುವಂತಾಗುತ್ತದೆ. "ಚಿತ್ರಾಧಾರ' ದಿಂದ ಕಾವ್ಯ ರಚನೆ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ, "ಪ್ರೇಮಪಥಿಕ' ಕಾನನ ಕುಸುಮ, ಕರುಣಾಲಯ. ರುರನಾ 
ಆಂಸೂ ಇತ್ಯಾದಿ ಕಾವ್ಯ ಸಂಕಲನಗಳನ್ನು, ತಿತಲಿ, ಕಂಕಾಲ್‌, ಇತ್ಯಾದಿ 
ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನೂ ಗ್ರಾಮ, ತಾನ್‌ಸೇನ್‌, ಇಂದ್ರಜಾಲ್‌, ಛಾಯಾ, ಪ್ರತಿಧ್ವನಿ, 
ಆಕಾಶದೀಪ್‌, ಬಿಸಾತಿ ಮೊದಲಾಗಿ ಅಪಾರ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣ ಕತೆಗಳನ್ನೂ 
ಬರೆದು ಪ್ರತಿಯೊಂದು. ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿಯೂ ತಮ್ಮ ಛಾಪನ್ನು 
ಮೂಡಿಸಿದರು. 


ಮೇಲೆ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದ ಎಲ್ಲಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರಗಳ ಜೊತೆಗೆ, ಪ್ರಸಾದರು 
ರಚಿಸಿದ, ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಐತಿಹಾಸಿಕ ವಸ್ತುವನ್ನೇ ಉಳ್ಳ ನಾಟಕಗಳಿಂದಾಗಿ ಹಿಂದೀ 
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ನಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಲಯದಲ್ಲಿ ಅನನ್ಯ ನಾಟಕಕಾರರಂದು ಗುರುತಿಸಿಕೊಂಡರು. 
ಇತಿಹಾಸ ಪುರಾಣಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅವರಿಗಿದ್ದ ಆಳವಾದ ಜ್ಞಾನ, ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಬಗೆಗಿನ ಒಲವು, ಅವರ ಹೆಚ್ಚಿನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಇತಿಹಾಸ ಮತ್ತು 
ಪುರಾಣಗಳೇ ಪ್ರಮುಖ ವಸುವಾಗಿಸಲು ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಭಾರತೇಂದು 
ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರರ ನಂತರ ನಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಪ್ರಮುಖ ಹೆಸರೆಂದರೆ 
ಜಯಶಂಕರ ಪ್ರಸಾದರದು. ತಮ್ಮ ನಾಟಕಗಳ ಮೂಲಕ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ರಾಷ್ಟೀಯ 
ಜಾಗೃತಿಯನ್ನು ಮೂಡಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದರು. ಪ್ರೀತಿ, ಪ್ರೇಮ, ಆದರ್ಶ, 
ಕರುಣೆ, ಮಾನವೀಯತೆ, ಮುಂತಾದ ಉದಾತ್ತ ಭಾವನೆಗಳಿಗೆ ಅವರ 
ಬರಹಗಳು ಸಮರ್ಥ ವೇದಿಕೆಗಳಾದವು. ಅವರ ನಾಟಕಗಳು ಹಿ೦ದೀ ನಾಟಕ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹೊಸ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನೇ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದವು. 

ಪ್ರಸಾದರು ಬದುಕಿದ್ದ ಕಾಲಘಟ್ಟ, ರಾಜಕೀಯ, ಸಾಮಾಜಿಕ, ಸಾಶಿತ್ರಿಕ, 
ಧಾರ್ಮಿಕ ಚಳುವಳಿಗಳ ಬಿರುಸಿನ ವಾತಾವರಣದ್ದಾಗಿತ್ತು ಭಾರತೀಯ ಸನಾತನ 
ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸಿ ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಆಕರ್ಷಣೆಗೆ ಒಳಗಾಗುತ್ತಿದ್ದ 
ಪೀಳಿಗೆಯೊಂದು ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಿತ್ತು. ಭಾರತೀಯವಾದ ಎಲ್ಲವೂ (ಭಾಷೆ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ, 
ಜೀವನ ಶೈಲಿ ಇತ್ಯಾದಿ) ತುಚ್ಛವೂ ಕನಿಷ್ಠವೂ ಆದುದೆಂದು ಭಾವಿಸಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ಇಂತಹ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಧರ್ಮ, ಮೌಲ್ಯ ಪರಂಪರೆಯ 
ಅನನ್ಯ ಆರಾಧಕರಾಗಿದ್ದ ಜಯಶಂಕರ ಪ್ರಸಾದರ ಮುಂದೆ, ಹೀಗೇ ಕಳೆದು 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಸನಾತನತೆಗಳನ್ನು ಉಳಿಸುವುದಾದರೂ 
ಹೇಗೆಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಉದ್ಭವಿಸಿದ್ದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವೇ? 

ಅವರಿಗಿದ್ದ ಒಂದೇ ಒಂದು ಮಾರ್ಗ ಅಥವಾ ಸಾಧನವೆಂದರೆ ಸಾಹಿತ್ಯ. 
ತಮ್ಮ ಸೃಜನಾತ್ಮಕ ಸಾಹಿತ್ಯಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ಮೂಲಕ ಭಾರತದ ಗತ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ 
ವೈಭವವನ್ನು ಮಹಾನತೆಯನ್ನು ದರ್ಶಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು ಪ್ರಪ್ರಥಮ 
ಕರ್ತವ್ಯವೆಂಬ ಭಾವನೆ ಮೂಡಿತು. ಹಾಗೆಯೇ ಗತಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಮತ್ತು ಆ 
ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಕಾಲಖಂಡಗಳಲ್ಲಿನ ಆದರ್ಶಗಳನ್ನು ಜೀವನ ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನು 
ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಡುವುದಾಗಿತ್ತು. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ನಾಟಕಗಳನ್ನು, ಭಾರತೀಯರ ಶೌರ್ಯ, ಸಾಹಸ, ಪರಾಕ್ರಮಗಳನ್ನು, ವಿದೇಶಿ 
ಆಕ್ರಮಣಕಾರರನ್ನು ಎದುರಿಸಿದ . ರೀತಿಗಳನ್ನು ಮನಗಾಣಿಸಲು 
ಮಾಧ್ಯಮವಾಗಿಸಿಕೊಂಡರು. ಇತಿಹಾಸಿಕ ಕಥಾನಕಗಳನ್ನೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಬಳಸಿಕೊಂಡರು, ಜೊತೆ ಜೊತೆಗೆ, ಪೌರಾಣಿಕ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು, ಮಹಾಕಾವ್ಯ 
ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡರು. ಕರುಣಾಲಯ, ಜನಮೇಜಯನ 
ನಾಗಯಜ್ಞ ಹೊರತುಪಡಿಸಿದರೆ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತ ಸ್ಕಂಧಗುಪ್ತ, ಅಜಾತಶತ್ಯ, 
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ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್‌, ಧೃವಸ್ವಾಮಿನಿ-ಮೊದಲಾದವುಗಳೆಲ್ಲ ಐತಿಹಾಸಿಕ ವಸ್ತು ಕೇಂದ್ರಿತವೇ 
ಆಗಿದೆ. 

ಪ್ರಸ್ತುತ, ಈಗ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿರುವ ಈ ಕೃತಿ ಜನಮೇಜಯನ ನಾಗಯಜ್ಞ 
ಮಹಾಭಾರತ ಯುದ್ಧಾನಂತರದ ಮತ್ತು ಧರ್ಮರಾಯನ ಮುಂದುವರೆದ 
ತಲೆಮಾರಿನ ಕತೆಯಾಗಿದೆ. ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಪರೀಕ್ಷಿತನನ್ನು ತಕ್ಷಕನು 
ಸಾಯಿಸಿದ್ದರಿಂದ, ತಕ್ಷಕನ ಮೇಲಿನ ಸೇಡಿಗಾಗಿ ಇಡೀ ನಾಗಕುಲವನ್ನೇ 
ಸರ್ಪಯಾಗದ ಮುಖಾಂತರ ನಾಶಮಾಡಲು ಮುಂದಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ 
ಸರ್ಪಗಳ ಅಳಿಯನಾದ ಆಸ್ಮೀಕ ಮಹರ್ಷಿಯಿಂದ ಈತ ಯಾಗ 
ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆಯಾದರೂ ಜನಮೇಜಯನಿಗೆ ಕುಷ್ಠರೋಗ ಬಂದು, ನಂತರ ವ್ಯಾಸ 
ಮಹರ್ಷಿಯ ಸೂಚನೆಯಂತೆ, ಅವರ ಶಿಷ್ಯನಾದ ಜೈಮಿನಿ ಮಹರ್ಷಿಯಿಂದ 
ಭಾರತ ಕತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ರೋಗವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಂಡದ್ದು ತಿಳಿದ 
ಕಥೆಯಾಗಿದೆ. | 


ಆದರೆ ಈ ನಾಟಕ, ಈ ಪುರಾಣ ಕಥೆಯಷ್ಟನ್ನೇ ಹೇಳದೆ, ಎರಡು ಜಾತಿ 
ವರ್ಗಗಳ ನಡುವಿನ ಸಂಘರ್ಷದಂತೆ ವ್ಯಂಜಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆರ್ಯಕುಲವನ್ನು 
ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುವ ಜನಮೇಜಯ, ತನ್ನ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಬಂಡೆದ್ದ. ದುಡ್ಡಿನ 
ಲಾಲಸೆಯುಳ್ಳ ಕಾಶ್ಯಪನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ತನ್ನನ್ನು ರಾಜಪುರೋಹಿತ 
ಪದವಿಯಿಂದ ನಿರ್ವಾಸಿತಗೊಳಿಸಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಸಿಟ್ಟುಗೊಂಡು. ಆರಣ್ಯಕರಾಗಿದ್ದ 
ನಾಗರ ಜೊತೆ ಸೇರಿ ವಿದ್ರೋಹಕ್ಕೆ ಪ್ರಚಜೋದಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮೊದಲೇ 
ಅರ್ಜುನನಿಂದಾದ ಖಾಂಡವದಹನ ಚರ್ಯೆಯಿಂದ ನಾಗರು ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ 
ಓಡಿಹೋಗಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೋ ತಲೆಮರೆಸಿಕೊಂಡು ಅವಕಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಕಾಶ್ಯಪ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಒತ್ತಾಸೆ ದೊರೆತದ್ದೆ, ಮತ್ತೆನಾಗ ಜಾತಿಗಳು ಜನಮೇಜಯನ 
ವಿರುದ್ಧ ಬಂಡೇಳುವ ಹುನ್ನಾರವನ್ನು ಖಾಂಡವ ದಹನ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಹೇಗೋ ಪಾರಾಗಿ ಉಳಿದ ತಕ್ಷಕನ ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. . ಆದರೆ 
ಆರ್ಯಜಾತಿಗಳ ಆರಾಧಾಕನಾಗಿದ್ದ, ಉತ್ತಂಕನ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ, ಅನೇಕ 
ದುರ್ಫಟನೆಗಳು ಅಡ್ಡಿ ಆತಂಕಗಳು ಬಂದರೂ ನಿವಾರಣೆಯಾಗಿ, ಎರಡೂ 
ಜಾತಿಗಳು ಸ್ನೇಹಭಾವದಿಂದ ಒಂದಾಗಿ ಮುಂದುವರೆಯುತ್ತಾರೆ. 

ಇಷ್ಟೊಂದು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಜಯಶಂಕರ ಪ್ರಸಾದರು 
ಬರೆದ್ದದಾದರೂ ಏಕೆಂಬುದು ಪ್ರಶ್ನೆಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಕಾವ್ಯ, ಕಾದಂಬರಿ, ಕಥೆ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರ ಮಾಧ್ಯಮಗಳಿದ್ದರೂ, ಭಾರತೀಯ ರಂಗಭೂಮಿಯ 
ವಿಕಾಸವಾಗಲೀ, ನಾಟಕಗಳ ರಚನೆಯಾಗಲಿ ಅಷ್ಟಾಗಿ ನಡೆಯದಿದ್ದ ಕಾಲ 
ಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಾದರು ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆದದ್ದು. 
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೬ 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿ, ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕತಿ, ಧರ್ಮ 
ತಿಹಾಸಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿ ಸ ನಿರ್ಲಕ್ಷ 5 ಅವುಗಳ ಬಗೆಗಿದ್ದ 


ಅವಹೇಳನಕಾರಿ ಮನೋಭಾವ, ಕೀಳರಿಮೆ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಚಿಕಿತ್ತಕ 
ಪರಿಹಾರವನ್ನು 'ಕಾಣಿಸುವುದೂ, ನಮ್ಮ ಗತವೈಭವ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು 
ಐತಿಹಾಸಿಕ ನಾಟಕ ಚೌಕಟ್ಟಿನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಬಿಂಬಿಸುವುದು- ಮರಳಿ 
ಭಾರತೀಯತೆಯೆಡೆಗೆ ಮುಖಮಾಡುವಂತಾಗಿಸುವುದೇ ಪ್ರಮುಖ ಉದ್ದೇಶ 
ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯ, ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಓದುವ ಹವ್ಯಾಸ 
ಬೆಳೆಸಿಕೊ೦ಡಿದ್ದ ಪ್ರಸಾದರು ಬಂಗಾಳದ ಡಿ.ಎಲ್‌.ರಾಯ್‌ ಅವರು 
ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಐತಿಹಾಸಿಕ ನಾಟಕಗಳ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿದ್ದರು. ರಾಯ್‌ 
ಅವರ ಐತಿಹಾಸಿಕ ನಾಟಕಗಳು ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯ ನಾಟಕ ವಿಧಾನವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ಬರೆದಂಥವುಗಳಾಗಿದ್ದವು. .. ಜೊತೆಗೆ... ಆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ 
ಜನಪ್ರಿಯತೆಯನ್ನು ` ಗಳಿಸಿದ್ದ ಪಾರಸಿ ನಾಟಕ ಕಂಪೆನಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ನಾಟಕಗಳನ್ನು ನೋಡುವ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದರು. ಪಾರಸಿ 
ಥಿಯೇಟರ್‌ಗಳ ಅಬ್ಬರ ಆರ್ಭಟ ಹಿ೦ದೀ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ವಿಪರೀತವಾಗಿತ್ತು. 
ಒಂದು ಕಡೆ ಸಂಸ್ಕತ ನಾಟಕ ಪರಂಪರೆಯ ಸೆಳತ ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ಪಾರಸಿ 
ಥಿಯೇಟರ್‌ ಆಕ್ರಮಣ ಇಂತಹ ಸಂದಿಗ್ಗದ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮಾದರಿಗಳಲ್ಲಿ 
ನಾಟಕಗಳ ರಚನೆಯಾಗಬೇಕೆಂಬುದೇ ಸಷ್ಟವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಇಂಥದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆಸೆಯ ಹೊಂಗಿರಣದಂತೆ ಭಾರತೇಂದು 
ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರರು ನಾಟಕ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿ ಹಿಂದೀ ನಾಟಕಗಳ ಉದಯಕ್ಕೆ ' 
ಕಾರಣಪುರುಷರಾದರು. ಎರಡು ಕವಲುಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂದೀ ನಾಟಕಗಳು 
ರಚನೆಯಾಗತೊಡಗಿದವು. ಒಂದು ಸಂಸ್ಕೃತದ ಮಾರ್ಗ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ' 
ರಚಿತವಾದರೆ ಮತ್ತೊಂದು ಸಾಮಾಜಿಕ ಪ್ರಜ್ಞ ಮತ್ತು ನೂತನ 
ಸಂವಿಧಾನವನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡು ರಚನೆಯಾಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಭಾರತೇಂದು 
ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರರು ತಮ್ಮ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಎರಡೂ ಧೋರಣೆಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡರು. ಎಷ್ಟು ರಭಸದಿಂದ ನಾಟಕಗಳ ರಚನೆಗೆ ಮುಂದಾದರೆಂದರೆ ಅತ್ಯಲ್ಪ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಮೂವತ್ತು ನಾಟಕಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ ಕಣ್ಮರೆಯಾದರು. “ವೈದಿಕೀ 
ಹಿಂಸಾ ಹಿಂಸಾ ನಭವತಿ; ಚಂದ್ರಾವಲಿ; ವಿಷಸ್ಕವಿಷಮೌಷಧಮ್‌; ಭಾರತ 
ದುರ್ದಶಾ; ನೀಲದೇವಿ; ಅಂಧೇರನಗರಿ; ಪ್ರೇಮಜೋಗಿನೀ ಮೊದಲಾದ 
ಸ್ಪತಿಂತ್ರ ಮೌಲಿಕ ನಾಟಕಗಳನ್ನಲ್ಲದೆ, ವಿದ್ಯಾಸುಂದರ; ಪಾಖಂಡ ವಿಡಂಬನಮ್‌; 
ಧನಂಜಯ ವಿಜಯ; ಕರ್ಪೂರ ಮಂಜರಿ; ಮುದ್ರಾರಾಕ್ಷಸ- ಮುಂತಾದ 
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ಅನುವಾದಿತ ನಾಟಕಗಳನ್ನೂ ನಾಟಕ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ನೀಡಿ ನಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು 
ಸಂಪನ್ನಗೊಳಿಸಿದರು. 


ಸಹಜವಾಗಿ ಇಂತಹ ಐತಿಹಾಸಿಕ. ಪವಾಡ ಸದೃಶ ನಾಟಕಕಾರನ 
ನಿದರ್ಶನವಿದ್ದು, ಅವರ ಪ್ರಭಾವ, ಪ್ರೇರಣೆಗಳನ್ನು ಮೈಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಜಯಶಂಕರ ಪ್ರಸಾದರೂ ನಾಟಕಯುಗದ ಮುಂದಿನ ಪ್ರವರ್ತಕರಾದರು. 
ಪ್ರಸಾದರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ, ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಾಗಿ 
ವೈಚಾರಿಕತೆ, ಪ್ರಗತಿಗಾಮಿ ಚಿ೦ತನೆ ನವೀನತೆಯ ತುಡಿತಗಳು ಸಾಹಿತ್ಯದ ಎಲ್ಲ 
ಪ್ರಕಾರಗಳ ಮೇಲೆ ಗಾಢ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿದಂತೆ ನಾಟಕಗಳ ಮೇಲೂ ಪ್ರಭಾವ 
ಬೀರಿತು. ವಸ್ತು, ಭಾಷೆ, ಸಂವಿಧಾನ- ಇತ್ಯಾದಿ ನೆಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಸ ರೀತಿಗಳನ್ನು 
ಅಳವಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಯಿತು. ಮಾರ್ಗ ನಾಟಕ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುವ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿನ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ, ನಾಂದಿ, ವಿಷ್ಠಂಭಕ, ಆಕಾಶಭಾಷಿತ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಕೈ ಬಿಡಲಾಯಿತು. ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿಷೇಧಿಸಲಾಗಿದ್ದ ಸಾವು, ಯುದ್ಧ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಕೈಬಿಡಲಾಯಿತು. ಹೀಗೆ 
ನಾಟಕ ಪರಂಪರೆ ಸಂಕ್ರಮಣಾವಸ್ಥೆಯ SN ಲ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲ 
ಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಜಯಶಂಕರ ಪ್ರಸಾದರು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು, ಹಿಂದೀ ನಾಟಕಗಳ 
ಉತ್ಕಾನಕ್ಕೆ ಕಾರಣಕರ್ತರಾದರು. ನಾಟಕಗಳಿಗೆ ಕಾಯಕಲ್ಪ ನೀಡಿದರು. ಹಿಂದಿ 
ನಾಟಕಗಳಿಗೆ ಕಸುವು, ಬಿಗುವು ಬಂದಿತು. ಅವರ ಕಾಲದ ಛಾಯಾವಾದದ 
ಅಥವಾ ನವೋದಯ ಕಾವ್ಯದ ಧೋರಣೆಗಳೇ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡವು. ಭಾರತೀಯ ಇತಿಹಾಸ, ಪುರಾಣ, ವೇದೋಪನಿಷತ್ತು, 
ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ತಮ್ಮ ಐತಿಹಾಸಿಕ, ಪೌರಾಣಿಕ ನಾಟಕಗಳಿಗೆ 
ಬಳಸಿಕೊಂಡರು. ಅಂದಿನಿಂದ, ಅವರು ಬರೆದ, ಈ ಮೊದಲೇ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದ 
ಸಜ್ಜನ, ರಾಜಶ್ರೀ, ಕರುಣಾಲಯ, ಪ್ರಾಯತಶ್ಚಿತ್‌, ವಿಶಾಖ, ಅಜಾತಶತ್ರು 
ಸ್ಕ೦ಧಗುಪ್ತ, ಚಂದ್ರಗುಪ್ತ ಇತ್ಯಾದಿ ನಾಟಕಗಳು ರಚನೆಯಾದವು. ನಾಟಕ 
ಸಂವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನು ತಂದರು. ರಸ ಸಿದ್ದಾಂತಕ್ಕೆ ಹಚ್ಚಿನ 
ಒತ್ತುಕೊಟ್ಟರು. ಇತಿಹಾಸದ ಕಥಾವಸುವಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಬತುವರ ಕ 
ನಿರ್ಮಾಣ ಹೇತು ಅತಿಯಾದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭೂಯಿಷ್ಯ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಬಳಸಿದರು. 
ಇದರಿಂದ ಆ ಕಾಲದ ಗತ್ತು ಗಾಂಭೀರ್ಯಗಳೆನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡುವುದು 
ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತೇ ಹೊರತು, ಕೇಳುಗರಿಗೆ ಕೃತಕತೆಯ ಆಭಾಸವಾಯಿತು. 
ಪ್ರಸಾದರ ದಾರ್ಶನಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಾಗಿ, ಅವರ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ದಾರ್ಶನಿಕ ದೃಷ್ಟಿ, 
ಚಿಂತನೆಗಳು, ಭಾರತೀಯ ಪುನರುತ್ಥಾನದ ಭಾವನೆ, ದೇಶ ಪ್ರೇಮ, ತ್ಯಾಗ, 
ಬಲಿದಾನ ಮಾನವೀಯ ಮೌಲ್ಯಗಳು, ಪ್ರೀತಿ, ಪ್ರೇಮ, ಕರುಣೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಆರ್ದ್ರ 
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ಭಾವಗಳು-ಕಾವ್ಯಾತ್ಮಕತೆ-ಇವುಗಳೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಅವರ ನಾಟಕಗಳಿಗೆ ಭವ್ಯತೆ, 
ದಿವ್ಯತೆಗಳು ಲಭ್ಯವಾದರೂ ಪ್ರಯೋಗಾತ್ಮಕ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಸವಾಲುಗಳನ್ನು 
ಮುಂದಿರಿಸಿದವು. ಇದೇ ಕಾರಣದಿಂದ ಅವರ ನಾಟಕಗಳು ಅವರು 
ಬದುಕಿದ್ದಾಗ ಪ್ರಯೋಗವಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ ಎಂಬ ಒಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದೆ. 
ನಾಟಕಗಳ ವಸ್ತು ಸಂಕೀರ್ಣತೆ, ಆಲಂಕಾರಿಕ ಭಾಷೆ, ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಖ್ಯೆಯ 
ದೃಶ್ಯಗಳು, ಪಾತ್ರಗಳು ಹವ್ಯಾಸಿ ರಂಗಕಲಾವಿದರಿಗೆ ದೊಡ್ಡ 
ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಿದ್ದುದೇ ಪ್ರಯೋಗ ಸಾಹಸದಿಂದ ದೂರವಿರುವಂತೆ ಮಾಡಿತು. 
ಆದರೆ ಕಾರಂತ ಬಿ.ವಿ. ಮತ್ತು ಶಾಂತಾಗಾಂಧಿ, ಜಯಶಂಕರ ಪ್ರಸಾದರ 
ಚಂದ್ರಗುಪ್ತ, ಸ್ಥಂಧಗುಪ್ತ ಧ್ರುವ ಸ್ವಾಮಿನಿ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ 
ಎತ್ತಿಕೊ೦ಡಿದ್ದು ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಸಾಹಸಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿತ್ತು. 

ಪ್ರಸಾದರ ನಾಟಕಗಳ ಪ್ರಯೋಗ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಏನೇ ಮಿತಿಗಳು, 
ನಿರ್ಬಂಧಗಳು ಇದ್ದರೂ, ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಮೌಲ್ಯದ ದೃಷ್ಟಿಯಿ೦ದ ಮತ್ತು ನಾಟಕಗಳೇ 
ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಪರೂಪವಾಗಿದ್ದಾಗ, ಭಾರತೇಂದು ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರರ 
ಹೆಗಲೆಣೆಯಂತೆ ನಿಂತು. ಒಂದು ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಮಹತ್ವವೆನ್ನುವಂತೆ, ನಾಟಕಗಳನ್ನು 
ಬರೆದದ್ದೇ ಮಹತ್ವದ ಸಾಧನೆ ಎನ್ನುವುದರಲ್ಲಿ ಎರಡು ಮಾತಿಲ್ಲ. 

ಇಂತಹ ನಾಟಕಕಾರರ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ದಶಕಗಳ ಹಿಂದಿನಿಂದಲೇ ಓದಿ 
ಮೆಚ್ಚಿಕೊಂಡಿದ್ದವಳಿಗೆ, ಈಗ ಅವರ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ 'ಜನಮೇಜಯನ 
ನಾಗಯಜ್ಞ'ವನ್ನು ಭಾಷಾಂತರಿಸಿ ತಮ್ಮ ಮುಂದೆ ಇಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 

ನಾಟಕದ ಅನುವಾದದ ಬಗ್ಗೆ ನನ್ನ ಸೋದರರಂತಿರುವ ಸಮೃದ್ಧ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಪ್ರಕಾಶನದ ಹರ್ಷ ಅವರು, ತಿಳಿದದ್ದೇ ಅದನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಲು ಮುಂದಾದದ್ದು 
ನನಗೆ ಮತ್ತೂ ಸ೦ತೋಷವೆನಿಸಿದೆ. ಅವರಿಗೆ ನನ್ನ ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳು. 
ಇದಕ್ಕೆ ಸೂಕ್ತವೂ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವೂ ಆದ ಮುಖಪುಟವನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ 
ಕಲಾವಿದರಿಗೂ ನನ್ನ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳು. ಈ ಕೃತಿಗೆ ದೊರೆಯಬಹುದಾದ 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ, ಒತ್ತಾಸೆಗಳು ಮುಂದಿನ ಸಾಹಸಗಳಿಗೆ ನೆರವಾಗಬಹುದೆಂಬ 
ನಿರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿರುತ್ತೇನೆ. 

ವಿಜಯಾ ಸುಬ್ಬರಾಜ್‌ 
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ಪ್ರವೇಶ 


ನಾಟಕದ ವಸ್ತು ಅವಿಸ್ಮರಣೀಯವಾದ ಪ್ರಾಚೀನ ಘಟನೆಯೊಂದಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದೆ. ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪ್ರಾಚೀನ ಪರಂಪರೆಯಿತ್ತು. ಅದರಂತೆ 
ಯಾವುದೇ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ರಾಜನಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕೆಯಾದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಭಯಂಕರ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಜನಕ್ಷಯವಾದಲ್ಲಿ ಅಶ್ವಮೇಧ ಯಾಗವೊಂದನ್ನು ಪರಿಹಾರ 
ರೂಪವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕಿತ್ತು ರಾವಣನ ವಧೆಯನಂತರ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ 
ಮತ್ತು ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಸಾಮ್ರಾಟರು (ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳು) ಈ 
ಥರದ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿ ಪುನೀತರಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಕಲಿಯುಗದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ 
ಪಾಂಡವರ ನಂತರ ಪರೀಕ್ಷಿತನ ಪುತ್ರನಾದ ಜನಮೇಜಯ ಕೀರ್ತಿಶಾಲಿಯಾದ 
ಅರಸನಾಗಿದ್ದ... ಭಾರತದ ಶಾಂತಿಪರ್ವದ ೧೫೦ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಜನಮೇಜಯ ಅರಸನಿಂದ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯಾಗಿದ್ದು. 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತರೂಪವಾಗಿ ಅಶ್ಚಮೇಧ ಯಾಗಮಾಡಿದನೆಂಬ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿದೆ. ಶತಪಥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ (೧೩-೫-೪-೧) ಶೌನಕ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಜನಮೇಜಯನಿಂದ 
ಈ ಯಜ್ಞ ಮಾಡಿಸಿದರೆಂಬ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿದೆ. ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲೂ ಇದನ್ನೇ 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಈ ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ ಅನೇಕ 
ವಿಘ್ನಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡುದರ ಫಲವಾಗಿ, ಜನಮೇಜಯ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಕೆಲಕಾಲ 
ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದಿಂದ ನಡೆದುಕೊಂಡ ಈಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ರದ್ದು 
ಮಾಡಿದನೆಂದು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಹೀಗೆ ಮಾಡುವಲ್ಲಿ ಕಶ್ಯಪರ 
ಕೈವಾಡವಿತ್ತೆಂದೂ ಭಾವಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಸಾಕಷ್ಟು ವಿವರಗಳೂ 
ಸಿಗುತ್ತವೆ. ಕಾಶ್ಯಪ ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿದ್ದಲ್ಲಿ ಪರೀಕ್ಷಿತನನ್ನು ತಕ್ಷಕನಿಂದ 
ರಕ್ತಿಸಬಹುದಾದ ಸಾಧ್ಯತೆ ಇದ್ದುದನ್ನು ಒಬ್ಬ ಮರಕಡಿವವನ ಸಾಕ್ಷ ದಿಂದ 
ತಿಳಿದು ಬಂತೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಉಲ್ಲೇಖದ ಪ್ರಕಾರ 
ಜನಮೇಜಯ ಈ ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗ ಮಾಡಬಯಸಿದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕಾಶ್ಯಪ 
ಪುರೋಹಿತರನ್ನು ನಿರ್ಲಕ್ಷಿಸಲು ಅವರೆಲ್ಲ ಸೇರಿ ಒಂದು ಪ್ರತಿಭಟನೆ ನಡೆಸಿ 
ತಮ್ಮನ್ನೇ ಪುರೋಹಿತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹಟಹಿಡಿದರಂತೆ. ಬಹುಶಃ 
ಇದೇ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ತುರಕಾವಷೇಯ ಯಷಿ, ದಿಗ್ವಿಜಯಿಯಾಗಿ ಬಂದ 
ಜನಮೇಜಯನಿಗೆ ಐಂದ್ರಮಹಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿರಬೇಕು. ಇದರ 
ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಕ್ರೋಧಿತನಾದ ಕಾಶ್ಯಪ ಹಣದಾಸೆಯಿಂದ, ಯಜ್ಞ ಸಮಯ 
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ದಲ್ಲಿ ಹಲವು ವಿಘ್ನಗಳನ್ನು ಒಡ್ಡಿರಬೇಕು. ಖಾಂಡವದಹನದ ನಂತರ 
ನಿರ್ವಾಸಿತರಾದ ನಾಗಸಮುದಾಯಗಳ ಬಂಡಾಯ ಆರಂಭವಾದಾಗ, ಕಾಶ್ಯಪ 
ಅದರ ದುರ್ಲಾಭ ಪಡೆದು ಅವರೊಂದಿಗೆ ಕೈ ಮಿಲಾಯಿಸಿ ದ್ರೋಹ 
ಬಗೆದಿರಬೇಕು. ಒಟ್ಟಾರೆಯಾಗಿ  ಜನಮೇಜಯನ ಏರುದ್ದ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ 
ಷಡಯಂತ್ರವೇ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 


ಆದಿಪರ್ವದ ಪೌಷ್ಯಪರ್ವದ ಅಧ್ಯಾಯ ೩ ರಲ್ಲಿ. ಜನಮೇಜಯನಿಗೆ, 
ತಾನು ಮಾಡಿದ ಹತ್ಕಾದೋಷದಿಂದಾಗಿ ವಿಪತ್ತು ಸಂಭವಿಸಿದಾಗ 
ನಾಗಕನ್ಯೆಯಿಂದಲೇ Pe: ಸೋಮಶ್ರಮನೆಂಬುವವನನು , ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ತನ್ನ 
BSE ಮನಬಒಲಿಸಿದ. ಅಲ್ಲದೆ es ಉಂಟಾಗಲಿದ್ದ 
ಎದ್ರೋಹವನ್ನು ತಡೆಯಲೂ ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ. ನಾಗರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು, ಮತ್ತಷ್ಟು ಬಲ ಸಂಚಯಿಸಿಕೊಂಡು, ಕಳದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹಿಂಪಡೆಯಲು ಸನ್ನದ್ದರಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ 
ನಾಗಜಾತಿಗಳು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸರ್ಪಸ್ಪಶೀ ನದಿ ತೀರದಲ್ಲಿ: ನೆಲೆಸಿ ತಮ್ಮ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಬದುಕುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಭರತ ಜಾತಿಯ 
ಕ್ಷತ್ರಿಯರು ಅಥವಾ ಆರ್ಯಜಾತಿಗಳು ಅವರನ್ನು ಖಾಂಡವ ವನದೆಡೆಗೆ 
ದೂಡಿದರು. ನಂತರ ಅರ್ಜುನನಿಂದಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಅವರು ನೆಲೆ 
ನಿಲ್ಲದಂತಾದರು. ನಾಗಜಾತಿಗಳ ನಾಯಕನಾದ ತಕ್ಷಕನೆಂಬುವನು ಹೇಗೋ 
ಅಲ್ಲಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಪಾರಾದ. ಮಹಾಭಾರತ ಯುದ್ಧಾನಂತರ, 
ವಿಜಯೋನ್ಮಾದದಿಂದಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿತ ಷೃಂಗಿ-ಯಷಿ ಎಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ 
ಅವಮಾನ ಮಾಡಿದ ಕಾರಣ ತಕ್ಷಕ ಕಾಶ್ಯಪ ಮೊದಲಾದವರೊಂದಿಗೆ 
ಸೇರಿಕೊಂಡು ಆರ್ಯ ಸಮ್ರಾಟನಾದ ಪರೀಕ್ಷಿತನ ಕೊಲೆ ಮಾಡಿದ. ಪರೀಕ್ಷಿತನ 
ಮಗನಾದ ಜನಮೇಜಯನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆರ್ಯಜಾತಿಗಳ ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ 
ಉತ್ತಂಕನೆಂಬುವನು ಜನಮೇಜಯನನ್ನು ತಂದೆಯ ಕೊಲೆಯ ಸೇಡು 
ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಂದು ಉತ್ತೇಜಿಸಿದ. ಒಳಗಿನ, ಹೊರಗಿನ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ದಮನ 
ಮಾಡಲು ಜನಮೇಜಯನನ್ನು ಹುರಿದುಂಬಿಸಿದ. ಆರ್ಯಕುಲದ ಯುವಕರ 
ಉತ್ಸಾಹ ಶಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳಿ೦ದ ವಿರೋಧಗಳ ನಡುವೆಯೂ ಹೊಸ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಸ್ಥಾಪನೆಯಾಯಿತು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಪಡೆದ ಹೊಸ ಮಹಾಭಾರತ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ  ಪುನರುದ್ದಾರವನ್ನು ಜನಮೇಜಯನು ತನ್ನ ಪ್ರಚಂಡ 
ಪ್ರತಾಪದಿಂದಾಗಿ ಮತ್ತು ದಕ್ಷ ಆಡಳಿತದಿಂದಾಗಿ, ಸಾಧಿಸಿದ. ನಿರಂತರ 
ಸಂಘರ್ಷಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತಿದ್ದ “ಈ ಎರಡೂ ಜಾತಿಗಳ ನಡುವೆ ಸ್ನೇಹ, 
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ಸೌಹಾರ್ದಗಳು ನೆಲೆಸಿ ಸಾವಿರಾರು ವರ್ಷಕಾಲ ಆರ್ಯ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಭಾರತೀಯ ಪ್ರಜೆಗಳು ಸುಖ, ಸಮೃದ್ದಿಗಳಿಂದ ಬಾಳಿದರು. 


ಈ ನಾಟಕ ಇದೇ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ರಚಿತವಾಗಿದೆ. ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ಬರುವ ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ನಾಲ್ಕು ಮಾತ್ರವೇ ಕಲ್ಪಿತ ಪಾತ್ರಗಳಾಗಿದ್ದು, 
ಉಳಿದವು ಮೂಲ ವಸ್ತುವಿನಿಂದ ಬಂದದ್ದೇ ಆಗಿವೆ. ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ 
ಸಾಧ್ಯವೋ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಐತಿಹಾಸಿಕತೆಯನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. ಮೂಲ 
ಘಟನೆಗಳೂಂದಿಗೆ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಲು ಮಾತ್ರವೇ ಈ ಕಲ್ಪಿತ ಪಾತ್ರಗಳು 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಎರಡು ಪಾತ್ರಗಳು ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ 
ಬೇರೆಯಾಗಿವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ದಾಮಿನಿಯಂತಹ ಪಾತ್ರ. ಅವರ ಚರಿತ್ರೆ 
ಮತ್ತು ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ. ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಯಾವುದೇ ಬದಲಾವಣೆ ಇಲ್ಲ. 
ಕುಕುರಿ ಸರಮಾ ಕೂಡಾ ಜನಮೇಜಯನ ಶತ್ರುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖಳಾಗಿದ್ದಾಳ. 
ಕಾರಣ ಆಕೆಯ ಮಗ ಜನಮೇಜಯನ ಸೋದರರಿಂದ ಹಿಂಸೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿದ್ದ. 
ಮಹಾಭಾರತ ಮತ್ತು ಪುರಾಣಗಳಿಂದ ಯಾದವರಲ್ಲಿ ಕುಕುರವೆಂಬ ವಂಶ 
ಶಾಖೆಯಿದ್ದುದು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಸರಮಾ ಯಾದವರ ಈ ಶಾಖೆಯಿಂದ 
ಬ೦ದವಳಾಗಿದ್ದು, ಅರ್ಜುನನ ಸಮಕ್ಷಮದಲ್ಲಿಯೇ ದಸ್ಕುಗಳಿಂದ ಅಪಹೃತ 
ಛಾಗಿದ್ದಳೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ, ಮಹಾಭಾರತ ಅಥವಾ ಪುರಾಣ 

ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲದ ಯಾವ ಘಟನೆಯೂ ಸೇರ್ಪಡೆಯಾಗಿಲ್ಲ 

ವೆಂಬುದು ನಿರ್ವಿವಾದ. ಆದರೆ ನಾಟಕಕಾರನಿಗೆ ನಾಟಕದ ಕ್ರಿಯೆಯ 
ಏಕಸೂತ್ರತೆಯನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಕೆಲವಷ್ಟಾದರೂ ಬದಲಾವಣೆ ಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವಿರುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳಯಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


- ಜಯಶಂಕರ ಪ್ರಸಾದ್‌ 


ಚಂಡಭಾರ್ಗವ 
ತುರಕಾವಷೇಯ 


ಅಶ್ವಸೇನ 


ಭದ್ರಸೇನ 
ಶೌನಕ 
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ಪಾತ್ರಗಳು : 
ಇಂದ್ರಪಸ್ಥದ ಸಾಮ್ರಾಟ 
ನಾಗಬುಡಕಟ್ಟಿನ ರಾಜ 
ನಾಗ ಸರದಾರ 
ಪೌರವರ ಪುರೋಹಿತ 
ಕುಲಪತಿ 
ವೇದನ ಶಿಷ್ಯ 
ಮನಸಾ ಮತ್ತು ಜರತ್ಕಾರುವಿನ ಮಗ 
ಉಗಶ್ರವನ ಮಗ, ಜನಮೇಜಯನ ನೂತನ 
ಪುರೋಹಿತ 


: ' ಮಹರ್ಷಿ ಕುಲಪತಿ 


ಕೃಷ್ಣ ದ್ವೈಪಾಯನ 

ವೇದನ ಎರಡನೆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ. | 

ಸರಮಾ ವಾಸುಕಿ ದಂಪತಿಯ ಮಗ 

ಯಷಿ, ಮನಸಾಳ ಪತಿ 

ಜನಮೇಜಯನ ಸೇನಾಪತಿ 

ಜನಮೇಜಯನ ಐಂದ್ರಿಯ ಮಹಾಭಿಷೇಕ 
ಮಾಡಿದ ಪುರೋಹಿತ 

ತಕ್ಷಕನ ಮಗ 

ಜನಮೇಜಯನ ಶಿಕಾರಿ 

ಪ್ರಮುಖನಾದ ಒಬ್ಬ ಯಷಿ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ನಾಯಕ 


ಕಾವಲುಭಟರು, ನಕರ ನಾಗರು, (ಡು 


-ವಪ್ಪ ್ರಷಮಾ 
ಮನಸಾ 
ಸರಮಾ 
ಮಣಿಮಾಲ 
ದಾಮಿನಿ 
ಶೀಲಾ 


ಜನಮೇಜಯನ ರಾಣಿ 

ಜರತ್ಕಾರುವಿನ ಮಡದಿ. ವಾಸುಕಿಯ ಸೋದರಿ 
ಕುಕುರ ವಂಶದ ಯಾದವಿ 

ತಕ್ಷಕನ ಮಗಳು 

ವೇದನ ಪತ್ನಿ 

ಸೋಮತ್ರವನ ಮಡದಿ 


ದಾಸಿಯರು, ಸೇವಕಿಯರು ಮುಂತಾದವರು. 


ಸರಮಾ 


ಮನಸ 


ಮನಸಾ 
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ಅಂಕ-೧ - ದೃಶ್ಯ —೧ 
(ಸ್ಥಳ : ಕಾಡು, ಸರಮಾ ಮತ್ತು ಮನಸಾ- 


ಇಬ್ಬರೂ ಗಂಭೀರ ಚರ್ಚೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಾರೆ) 


: ಸೋದರಿ, ಈ ದಿನ ನೀನಾಡುತ್ತಿರುವ ಮಾತು ಕೇಳಿ ನನಗೆ 


ಅಚ್ಚರಿಯಾಗಿದೆ. 


“ಯಾಕ: ನಾಗರು ಯಾವಾಗಲು. ಹೀನವಾದ ಬಾಳನ್ನು 


ಬಾಳುತ್ತಾ ಬದುಕುತ್ತಾರೆ ಎ೦ದುಕೊಂಡಿದ್ದೆಯೇನು? ಯಾಕೆ ಈ 
ವಶ್ವರಂಗ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಅವರೂ ಮಹತ್ವದ, ಸ್ಮರಣೀಯ 
ಪಾತ್ರ ವಹಿಸಿಲ್ಲವೇನು? ಅವರ ಬಾಳು ಹಿಂದೆ ಈಗಿರುವಂತಹ 
ದೀನಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿತ್ತೇನು? ಸರಮಾ ನೀನೊಂದು ವಿಷಯ 
ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದು ಕೊಂಡಿರಬೇಕು. ಆರ್ಯರಂತೆ ಅವರದೂ 
ವಿಶಾಲರಾಜ್ಯವಿತ್ತು. ಮಹಾನ್‌ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯೂ ಇತ್ತು. 


: ಉಜ್ವಲ ಕ್ರಾಂತಿಯ ನಂತರ, ಅರ್ಜುನನೊಡಗೂಡಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ 


ವಾಸುಕಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ನನ್ನನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಾಗಲೂ ಈ 
ಧೈರ್ಯ, ಸಾಹಸ ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳ ಜಾತಿಯ ಮೇಲೆ 
ಶ್ರದ್ಧಾಭಕ್ತಿಗಳನ್ನಿರಿಸಿಕೊ೦ಡಿದ್ದ. ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನ ಆ ಮೂರ್ತಿ ನನ್ನ 
ನರನಾಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯ ಮಾತ್ರರ ಬಗ್ಗೆ ಅನನ್ಯ ಪ್ರೀತಿ ಮತ್ತು 
ಸ್ವತಂತ್ರರೆಂಬ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು, ತುಂಬಿ ಬಿಟ್ಟಿದೆ. 
ಶೂದ್ರಗೋಪರಿಂದ ಹಿಡಿದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರವರೆಗೆ ಮತ್ತು ಸಕಲ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಸಮದರ್ಶಿ ದೃಷ್ಟಿ ಇರಬೇಕೆಂಬ ಆತನ 
ಮಾತುಗಳೇ ವಾಸುಕಿಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಕಾರಣವಾಯಿತು. 


: ಆದರೆ ಸರಮಾ ನಾನು ಹೇಗೆ ಹೇಳಲಿ? ಯಾರನ್ನು 


ನೀನುಇಷ್ಟೂಂದು ಮೆಚ್ಚಿ ಹೊಗಳುತ್ತಿದ್ದೀಯೋ ಆತನೆ ನಮ್ಮ 


ಜಾತಿಯ ಅಧಃಪತನಕ್ಕೆ, ಅವನತಿಗೆ. ಕಾರಣನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಶೌರ್ಯ ಪರಾಕ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ. ನಮ್ಮ ನಾಗಜಾತಿ 
ಆರ್ಯರಿಗಿಂತ ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆಯಿತ್ತು? ನಾಗರು 


(೪ 
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ಆಭೀರರ ಜೊತೆ ಕೈ ಜೋಡಿಸಿ ಯಾದವ ಹೆಣ್ಣುಗಳ ಅಪಹರಣ 
ಮಾಡಿದಾಗ ಧನಂಜಯನ ಶೌರ್ಯವೂ ವಿಚಲಿತಗೊಂಡಿತು! 


: (ಸ್ವಲ್ಪ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ) ಸೋದರಿ. ಹಿಂದಿನ ಆ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು 


ಕಣಕಬೇಡ! ಆರ್ಯರ ಪರಾಕ್ರಮದ ಬಗ್ಗೆ ಹೀಗೆಲಘುವಾಗಿ 
ಮಾತನಾಡಬೇಡ. ಏನೋ ಸ್ವಲ್ಪ ತಪ್ಪಾಗಿರಬಹುದು. ಹಾಗಾದ 
ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅವರ ಸಾಹಸಕ್ಕೆ ಮಸಿಬಳಿಯಬೇಡ. ನಾನು ನಿನ್ನ 
ಅಣ್ಣನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಕೊಂಡು ತಾನೇ ಬಂದಿದ್ದೀನಿ! ಉಳಿದ 
ಯಾದವಿಯರು ತಾವು ಶೀಲಗೆಟ್ಟು ಶೀಲಕೆಡಿಸಿದವರ 
ಹಿಂದೆಯೇ ಹೋಗಿ ಬಿಡಲಿಲ್ಲವೇನು? ಇದರಲ್ಲಿ ನಾಗರ 
ಪರಾಕ್ರಮವಾದರೂ ಏನಿತ್ತು? ಯಾರಿಗೆ ರಕ್ಷಣ ಬೇಕಿತ್ತೋ 
ಅವರೆ ಆಕ್ರಮಣಕಾರರಿಗೆ ತಮ್ಮನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರೆ, 
ಅರ್ಜುನ ತಾನೇ ಏನು ಮಾಡಿಯಾನು) .: 


: ಮಾತಿಗೆ ಅವಕಾಶವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದಾಗ, ಅವರು ಬಂದದ್ದಾದರೂ 


ಯಾಕೆ? 


: ನಿನ್ನ ವ್ಯಂಗ್ಯದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಲು ನಾನು ಬಂದಿಲ್ಲ. 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ತುಳಿತಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದವರ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ. ಉದ್ಧಾರಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ಉಪದೇಶ ನೀಡಿದಾಗ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ರಾಕ್ಷಸೀ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳಿ೦ದ, 
ವಾಂಛೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಗಿದ್ದರು. ಧರ್ಮ ಸಂಸ್ಥಾಪಕನಾದ 
ಆತ ಜಾತಿಗಳ ನಡುವಿನ ಭಯಂಕರ ಸಂಘರ್ಷವನ್ನು, 
ಎನಾಶವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ತಾನೇ ತನ್ನ ಕಣ್ಣಾರೆ ಕ೦ಡಿದ್ದ. ಅವರ 
ಉದ್ಧಟತನಕ್ಕೆ ಕೊನೆಯೇ ಇಲ್ಲವೆಂದಾಗ, ಅವರನ್ನು ಅವರ 
ಪಾಡಿಗೆ, ನೈಸರ್ಗಿಕ ಅಧಃಪಾತಕ್ಕೆ ಹೋಗಲೆಂದು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟ 
ಅವರು ಬಯಸಿದ್ದರೆ ಯಾದವರ ವಿನಾಶವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಇದರಿಂದ ಬೇರ ಜಾತಿಗಳ ವಿನಾಶವಂತೂ ತಪ್ಪತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಒಂದನ್ನು ನೆನಪಿಟ್ಟುಕೋ ಮನಸಾ - ಈ ಸರಮಾ 
ಕುಕುರವಂಶದ ಯಾದವಿ ಹೆಣ್ಣು. ಯಾರ ತಲೆಗೂ ಭಾರವಾಗಿ 
ಕ್ರಿಯಾಹೀನ ಜಡ ಬೊಂಬೆಯಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಈ 
ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಅಸಹಾಯಕ ಹೆಣ್ಣುಗಳ ಅಳಲು ತುಂಬಿದೆ. 


ಮನಸಾ 


ಅರ್ಜುನ 


( 


ಸ 
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: ಹೌದು ಸರಮಾ. ನನ್ನಲ್ಲೂ ನಾಗರ ವೀರ ರಕ್ತ ಹರಿಯುತ್ತಿದೆ. 


ಈಗಲೂ ರಾಜೇಶ್ವರಿಯಾಗಿ ಮೆರೆಯಬೇಕೆಂಬ ಮಹತ್ವಾಕಾಂಕ್ಷೆ 
ಅಚ್ಚ ಹಸುರಾಗಿದೆ. ಹಿ೦ದಿನ ದಿನಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೋ. ನಿನಗೇ 
ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಸರಸ್ವತಿ ನದೀ ತೀರದಲ್ಲಿ, ಫಲವತ್ತಾದ 
ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದ ನೆಲದಲ್ಲಿ, ಸರಸ್ವತಿ ನದಿಯ ನಿರ್ಮಲವಾದ 
ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತಾ, ಆರೋಗ್ಯವಂತ, ದಷ್ಟಪುಷ್ಟ ನಾಗ 
ಜಾತಿಗಳು ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು! ಆದರೆ. ಭಾರತದ 
ಜಾತಿಗಳಲ್ಲಿನ ಕ್ಷತ್ರಿಯರು ಒಗ್ಗೂಡಿ ನಾಗಜಾತಿಯವರನ್ನೆಲ್ಲ 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಖಾಂಡವದ ಕಡೆಗೆ ಓಡಿ ಬರುಂತೆ ವಿವಶರನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದರು. ಹೋಗಲಿ ಅಲ್ಲಿಯಾದರೂ ನೆಮ್ಮದಿಯಿಂದ 
ಬಾಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತೇ? ನಿನ್ನ ಆ ಕೃಷ್ಣ, ಎಶ್ವಮೈತ್ರಿತ್ವ 
ಸಮಾನತೆಗಳನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತಾನಲ್ಲ, ಅವನು ಏನು ಮಾಡಿದ, 
ಏನು ಬೋಧಿಸಿದ, ಕೇಳುವೆಯೇನು? ನೋಡುವಿಯೇನು? ನನ್ನ 
ಮಂತ್ರಬಲದಿ೦ದ ನಡೆದದ್ದನ್ನು ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತೇನೆ! ಆ 
ದಟ್ಟ ನೀಲಿ ಬಣ್ಣದೊಳಗೆ ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹೊಗಿಸು. 
ಎಚ್ಚರಿಕೆ! 


(ಕ್ಷಿತಿಜದತ್ತ ತನ್ನ ಬಲಗೈಯನ್ನು ಚಾಚುತ್ತಾಳೆ. ಕತ್ತಲ ಪರದೆಯ 


. ಮೇಲೆ... ಖಾಂಡವ ಪ್ರದೇಶ ಮತ್ತು ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು 


ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ) 


: ಭಯಂಕರ ಜೀವಜಂತುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ಖಾಂಡವ 


ಪ್ರದೇಶವನ್ನಿತ್ತು. ನಮ್ಮನ್ನು ಮೂರ್ಪರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. 
ಇಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡು ಎಲೆ, ಬಳ್ಳಿ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ಬದುಕುವುದಕ್ಕೆ 
ನಾವೇನು ಕಾಡು ಜನರೇ? ಕೃಷ್ಣಾ ಈ ಥರಮೋಸಮಾಡೋದು 
ತೀರಾ ಜಿಗುಪ್ಸೆ ತರಿಸುವಂಥದ್ದಾಗಿದೆ. 


: ಅರ್ಜುನ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕಡೆ ಈ ಭೂಮಿ ಮೇಲೆ ಇಲ್ಲಿವರೆಗೆ 


ಮನುಷ್ಯರು ಮತ್ತು ಪಶುಗಳ ನಡುವೆ ಅಂಥಾ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೇನೂ 
ಉಳಿದಿಲ್ಲ. ಮನುಷ್ಯರು ಇರೋದೇ ಪಶುಗಳಾಗಿರುವವರನ್ನು 
ಮನುಷ್ಯರಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸೋಕೆ. ಇದರರ್ಥ ಎಲ್ಲರೂ 
ಪ್ರೇಮವಾಹಿನಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿ ಬದುಕಿ ಅನಂತ ಪ್ರಯೋಜನ 
ವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಿ ಎಂದು. 


(೮೨ 


೪%. 


ವ ಇಷ್ಟ ಜಾಲ ಸಂ 
ಜನಮೇಜಯನ ನಾಗಯಜ್ಲ 


: ಆದರೆ ಎಂದಾದರೂ ಈ ತಾರತಮ್ಯ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲ ಒಂದಾಗಿ 
ಸಮಾನವಾಗಿ ಇರಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆಯೇ? ಜಡಚೇತನ, ಹಗಲು- 
ರಾತ್ರಿ ಪಾಪ-ಪುಣ್ಯ ಮುಂತಾದ ದ್ವಂದ್ವಗಳು ಕರಗಿ 
ಹೋಗುವುದೇ? ಎಲ್ಲವೂ ಒಂದೇ ಎಂಬಂತಾಗುವುದೇ! 
ಮನುಷ್ಯ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದಾಗಲೂ ಇದು ಸಾಧ್ಯವೇ! 


: ಅರ್ಜುನ! ಸೃಷ್ಟಿ ಒಂದು ವ್ಯಾಪಾರ, ಕಾರ್ಯ. ಅದಕ್ಕೆ ಅದರದೇ 
ಆದ ಒಂದು ಉದ್ದೇಶ, ಗುರಿ ಇರುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ಇಷ್ಟೊಂದು ನಿರಾಶೆಯೇಕೆ? ದ್ವಂದ್ವವೆನ್ನುವುದು ಕೇವಲ ಕಲ್ಪನೆ; 
ಭ್ರಮೆ. ಇವುಗಳನ್ನೇ ಹೋಗಿಸಬೇಕಾಗಿರೋದು. ಬೆಳಗಿನಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಿಸದಿರುವುದೇ ರಾತ್ರಿ ಬೆಳಗು ಮರೆಯಾಗಿದ್ದಾಗಲೇ ರಾತ್ರಿ. 
ತದ್ವಿರುದ್ದ ದ್ವಂದ್ವವೆ೦ಂಬುದು ಅಭಾವ. ಆದರೆ ಅಭಾವಕ್ಕೆ ಅಸ್ತಿತ್ವ 
ವೆಂಬುದು ಇದೆಯೇ? ಖಂಡಿತಾ ಇಲ್ಲ. 


: ಆದರೆ ಯಾರಾದರೂ ದುಃಖ, ರಾತ್ರಿ ಜಡತೆ, ಪಾಪ 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನೇ ಅಸ್ತಿತ್ವ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿದರೆ, ಅಂಧಕಾರವೇ 
ಸತ್ಯವೆಂದುಕೊಂಡರೆ?! | 


: ಆದರೆ ಜೀವಿಗಳು ದುಃಖದ ಸುಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡೂ 
ಆನ೦ದವನ್ನೇಕೆ ಆಶಿಸುತ್ತಾರೆ, ರಾತ್ರಿಯ ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ದೀಪ 
ವುರಿಸುವುದೇಕ? ಇದೇನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ? ವಾಸ್ತವತೆಯೆಡೆಗೆ 
ಮುಖಮಾಡಿದ್ದಾರೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲವೇ? ಅರ್ಜುನ, ಯಾವುದರ ಶಕ್ತಿ 
ಪ್ರಕಟಗೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅದನ್ನೇ ಜಡವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತೇವೆ. 
ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ನಾವು ಯಾವುದನ್ನು ಜಡವೆಂದು 
ಭಾವಿಸುತ್ತೇವೆಯೋ, ಅಪರೂಪವಾಗಿ ಅವು ಲಭ್ಯವೋ, ಅಂಥ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಶಕ್ತಿ, ಸಂದನ 
ಶೀಲತೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಆಗ ಅದನ್ನು ಜಡವೆನ್ನಲಾದೀತೇ? 
ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಚೈತನ್ಯವೇ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು 
ಜಡವೆನ್ನಬಹುದೇ? ಜಡತೆ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯೇ ಭ್ರಮಾತ್ಮಕ 
ವಾದುದು. ನೀನು ಇದು ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದಾಗಲೀ ಚೈತನ್ಯ 
ತುಂಬಿರುತ್ತದೆ ಎಂದಾಗಲಿ ಭಾವಿಸುವು ದಾದರೆ, ಅದೂ 
ಭ್ರಮೆಯೇ. ಅಸ್ತಿತ್ತ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅವು 


ಅರ್ಜುನ 


ಅರ್ಜುನ 
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ನಾಶವಾಗಿದೆ ಎಂದರ್ಥವಲ್ಲ. ಅವು ರೂಪಾಂತರಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. 
ಒಂದು ರೂಪ, ಆಕಾರದಿಂದ ಬೇರೊಂದು ರೂಪ, ಆಕಾರಕ್ಕೆ 
ಪರಿವರ್ತಿತವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಮನೆಯ ಆಕಾರದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಇಟ್ಟಗೆಗಳ ಆಕಾರದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತವೆ. ಇವು ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾಗಿ 
ಜೋಡಣೆಗೊಂಡಾಗ ಮನೆಯ ಆಕಾರ ಪಡೆಯುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲವೆ 
ಇಟ್ಟಿಗೆ ಮಣ್ಣಾಗುತ್ತದೆ. ಬೂದಿಯಾಗುತ್ತದೆ, ಪರಮಾಣು 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಚೈತನ್ಯದ ಅಸ್ತಿತ್ವ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ; 
ಚೈತನ್ಯ ಸ್ವಭಾವವೂ ಬೇರೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನೇ ಅದ್ವೈತ 
ಸ್ಥಿತಿ ಎನ್ನುವುದು. ಜಡರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದುಕೊ೦ಡೂ ಚೈತನ್ಯ 
ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಖಂಡ ಎಶ್ಚವು ಒಂದು ಪೂರ್ಣ ಸತ್ಯವೇ 
ಹೌದು. ಅಸತ್ಯದ ಭ್ರಮೆಯನ್ನು ದೂರಮಾಡಿ, ಮಾನವತೆ 
ಯನ್ನು ಘೋಷಿಸಬೇಕು. ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಮತಾಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಬೆಸೆಯಬೇಕು. 


: ಹಾಗಾದರೆ ಹೇಳು. ನಾವಿಲ್ಲಿ ಏನು ಮಾಡಬೇಕು ಮಿತ್ರ. 


ನೀನಾಡುವ ಮಾತುಗಳಂತೂ, ಬುದ್ದಿಗೆ ಹೊಳಯುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 
ಒಂದು ವೇಳೆ ಹೊಳೆದರೂ ಕಾರ್ಯಗತಗೊಳಿಸುವುದಂತೂ 
ಅಸಾಧ್ಯವೇ ಸರಿ! ಪೊದೆಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಅಡಗಿಕುಳಿತು, ಪ್ರವೇಶಕ್ಕೆ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದ ಕಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಓಡಿ ಹೋಗಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳಂತೆ 
ತಲೆಮರೆಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಈ ನಾಗ ಜಾತಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಜೆಗಳಾಗಿ 
ಪರಿವರ್ತಿಸುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ?) 


ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಿಂತು ಹೋರಾಟವನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ 
ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ಪ್ರಭುತ್ವವನ್ನೂ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಈಗ ನೀನೇ 


ಷಾನ ಕೆ. ಸತ್ರ 


ಹೇಳು, ಇವರನ್ನು ನಿಭಾಯಿಸುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ? 


: ಕ್ರಿಯಾಶೀಲನಾಗು. ಆಲಸ್ಯವನ್ನು ಕೈ ಬಿಡು. ಈ ವನಪ್ರಾಂತದಲ್ಲ 


ಮಾನವತೆಯ ಬೀಜವನ್ನು 'ಬಿತ್ತು. ಆನಂದವನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸು. 
ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿಸು. 


: ಮತ್ತೆ ಒಗಟಿನ ಮಾತು! ಮೊದಲು, ನಾವು ಏನು ಮಾಡಬೇಕು 


ಹೇಳು. ಈ ಮರಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು, ಇವೇ ನಮ್ಮ 
ಸಿಂಹಾಸನಗಳಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳೋಣವೇ? ನರಿ, ತೋಳ, 
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ಬಾವಲಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಜೆಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು ಹುಲಿ, ಸಿಂಹ 
ಮುಂತಾದ ಕ್ರೂರ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಶತ್ರುಗಳೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು 
ಅವುಗಳೊಂದಿಗೆ ಸಂಧಿವಿಗಹ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೋಣವೇ? ಗುಪ್ತ 
ಆಕ್ರಮಣಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ ಬದುಕೋಣವೇ? 


: ಹಾಗಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನಂಥ ನೂರಾರು ಅರ್ಜುನನರಿದ್ದರೂ ಖಾಂಡವದ 


ಉದ್ದಾರ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಾರದು. ಅರೆ! ಸುಮ್ಮನೆ ಇದಕ್ಕೆ ಬೆಂಕಿ 


ಹಚ್ಚಿಬಿಡು. ಹೇಗಿದ್ದರೂ ಅಗ್ನಿದೇವನಿಗೆ ಆಜ್ಞ ಮಾಂಸ, 
ಮಜ್ಜೆಗಳಿ೦ದ ಅರೀರ್ಣವಾಗಿದೆ. ಚಿಕಿತ್ಸಕ ಗುಣದ 
ಗಿಡಮೂಲಿಕೆಗಳ ಅಗತ್ಯವಿದೆ. ಕಗ್ಗಾಡುಗಳನ್ನು ಸುಂದರ 


ಜನಸ್ಥಾನಗಳನ್ನಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸುವುದು ಅವನದೇ ಕೆಲಸವಾಗಿದೆ. 


: ಇದೇನು ನೀನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದು? ಈಗತಾನೇ ಎಶ್ವ ಪ್ರೀತಿ, 


ವಿಶ್ವ ಸಮಾನತೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಉದ್ದುದ್ದ ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ! ಈಗ 
ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ, ಇಂಥ ಕ್ರೂರ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಆದೇಶಸುತ್ತಿದ್ದೀಯ. 
ಇಷ್ಟೊಂದು ಪ್ರಾಣಿ ಹಿಂಸೆ; ಅರಣ್ಯವಾಸಿಗಳ, ಸ್ಥಾನ ಭ್ರಂಷ| 


ಇದೇನಾ ನಿನ್ನ ಉಪದೇಶ! 


: (ನಗುತ್ತಾ) ಅಯ್ಯೋ ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿಗೆ! ಯಾರು ಶತ್ರುಗಳ 


ಹಿತಚಿ೦ತಕರಾಗಿದ್ದಾರೆಯೋ, ಯಾರು ತೋರಿಕೆಯ ವಿಶ್ವಾಸಿಗಳ 
ಬೆನ್ನಿಗೆ ನಿಂತಿದ್ದಾರೆಯೋ ಅಂಥಾವರಿಗೆ ತಿಳಿಹೇಳಿ, ಶಿಷ್ಟಾಚಾರದ 
ಪಾಠ ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನವಿದೆ? ಹಾಗೆ 
ಮಾಡಿದರೂ ಫಲಕಾರಿ ಪರಿಣಾಮಗಳು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದೇ? 
ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ ನಮ್ಮ ಜೊತೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ತರಬೇಕೆಂದರೆ, ಅವರ 
ಜೊತೆ ಅವರ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಹೋರಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಕೊರತೆಗಳಿರುವವರು ದ್ವೇಷಿಸುತ್ತಲೇ ನಮ್ಮ ಸಮಕ್ಕೆ 
ಬಂದುಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಯಾರಿಗೆ ಯಾವುದೂ ಅರ್ಥವಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲವೋ ಅವರನ್ನು ಬೈಯುತ್ತಲೇ ದಾರಿಗೆ ತರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಯಾರು ನಮ್ಮ ಪ್ರಗತಿಗೆ ವಿರೋಧವಾಗಿದ್ದಾರೋ, ಯಾರು 
ತಮ್ಮನ್ನು ಜಡರೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೋ ಅವರ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಆಗುವ ಪರಿವರ್ತನೆಯೊಂದೇ ಅವರನ್ನು ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ತರಲು 
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ಸಾಧ್ಯ. ನಮ್ಮದು ಸಮಾನತೆಯ ದೃಷ್ಟಿ ಭ್ರಮೆಗಳಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 
ಯಾರು ನಿಕೃಷ್ಣರಾಗಿದ್ದರೋ, ಪದಚ್ಛುತರಾಗಿದ್ದಾ ರೋ, ಜಡ 
ಸ್ವರೂಪರೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದಾರೋ, ಧರ್ಮನಿಷ್ಠರಾಗುವ ಬದಲು 
ರಾಕ್ಷಸತ್ಸವನ್ನು ಗೌರವಿಸುತ್ತಾ ರೋ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನಮ್ಮಂತೆ 
ಬದಲಾಗಬೇಕು. ಇದೆಲ್ಲವೂ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದದ್ದೇ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ದೋಷವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವೇ ಇಲ್ಲ. ವಿಶ್ವವೇ ಒಂದು 
ಅಖಂಡ ವ್ಯವಹಾರ. ಇದರಲ್ಲಿ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಸ್ವಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಎಡೆಯೇ 
ಇಲ್ಲ. ಪರಮಾತ್ಮನ ಕಾರ್ಯರೂಪಿ ಶರೀರದಲ್ಲಿ. ಯಾವ 
ಭಾಗಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆ ಕೊಡಬೇಕು, ಯಾವ ಭಾಗ 
ನಿಷ್ಟಯೋಜಕ, ಯಾವುದನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಬೇಕು-ಯಾರಿಗೂ 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ತನ್ನ ಮತ್ತು ಪರರ ದುಃಖ-ಎರಡೂ 
ಅನುಭೂತಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಇಡೀ ವಿಶ್ವವನ್ನೇ ಏಕತತ್ತವಾಗಿ 
ಪರಿಭಾವಿಸುವುದರಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ ಸರಳವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು 
ಭಗವಂತನ ಕೆಲಸ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ಮುನ್ನುಗ್ಗು. ನೀನು ಸ್ವತಂತ್ರ 
ನಿದ್ದೀಯ ಅರ್ಜುನ. ಈಗ ವಿರುದ್ಧ ಸ್ಥಿತಿಗಳನ್ನು ಸಮಗೊಳಿಸು 
ದುಷ್ಟ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ದೂರಮಾಡುವುದೆಂದರೆ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಎಚಾರಗಳ ರಕ್ಷಣೆ ಎಂದೇ ತಿಳಿ. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿನ ಸಂಕುಚಿತ 
ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಭಸ್ಮ ಮಾಡು! ಈ ಕಾಡಿಗೆ ಬೆಂಕಿ ಇಡು! 

(ಅರ್ಜುನ ಖಾಂಡವವನಕ್ಕೆ ಬೆಂಕಿಯಿಡುತ್ತಾನೆ. ದೊಡ್ಡದಾಗಿ 


ಗದ್ದಲ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಅನೇಕ ಜೀವಜ೦ತುಗಳು ಬೆಂಕಿಗೆ 
ಆಹುತಿಯಾಗುತ್ತವೆ. ನಾಗರು ಚೀರುತ್ತಾ ಓಡುತ್ತಾರೆ) 


: ಮಿತ್ರ ಎಚ್ಚರಿಕೆ! ಈ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಆರಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವವರೂ 


ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಸುಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 
(ಇಬ್ಬರೂ ಬಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಾಣವೇರಿಸಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ದೃಶ್ಯ 
ಮರೆಯಾಗುತ್ತದೆ) 


: ನೋಡಿದೆಯಾ ಯಾದವಿ। ಎಷ್ಟು ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿದೆ. ಜಗತ್ತನ್ನೇ 


ಗುತ್ತಿಗೆ ಹಿಡಿದವರ ಹಾಗೆ ಮಾತನಾಡುವ ಇವರದು 
ತೋರಿಕೆಯ ಪರೋಪಕಾರ ಮಾತ್ರ ಇಂಥವರನ್ನು ನೀನು 
ಹೊಗಳಿದ್ದೇ ಹೊಗಳಿದ್ದು! ಇವರ ಅತ್ವಾಚಾರಗಳಿಂದ 


ಮನಸಾ 


ಸರಮಾ 


ಮನಸಾ 


ಜನಮೇಜಯನ ನಾಗಯಜ್ಞ 


ಅಸಹಾಯಕ ನಾಗಜಾತಿಗಳು  ಮನೆಮಠವಿಲ್ಲದಂತಾದರು. 
ದುರ್ಗಮವಾದ ಹಿಮ ಪರ್ವತಗಳ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಈ 
ಗಾಂಧಾರದ ಗಡಿಗಳಿಡೆಗೆ ಬರಬೇಕಾಯಿತು! ಇದೇ ಆರ್ಯರ 
ಸಮಾನತೆಯ ತತ್ತ್ವ ಒಂದು ವೇಳ ನಾಗರು ಗೊಲ್ಲರ ಜೊತೆ 
ಸೇರಿ ಯಾದವಿ ಹೆಣ್ಣುಗಳ ಅಪಹರಣ ಮಾಡಿದ್ದರೆ, ಅದರಲ್ಲಿ 
ತಪ್ಪೇನಿದೆ? ನಾಗರಾಜ ತಕ್ಷಕ ಶೃಂಗಿ ಖಷಿ ಜೊತೆ ಸೇರಿ 
ಪರೀಕ್ಷಿತನ ಕೊಲೆಮಾಡಿದರೆ ಅದು ನಷ್ಟವೇನು? ಈ 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಕೇಡಿಗೂ ಬಂದು ಅಸಿತ್ವ ಇರಬೇಕಲ್ಲವೇ? 
ನಾಗಜಾತಿಗಳ  ರಕ್ಷಣೆಗೆಂದೇ ಅಲ್ಲವೆ ನಾನೊಬ್ಬ ಮುದಿ 
ತಪಸ್ಪಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದದ್ದು. ಜಾತಿ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ 
ನಾನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಇಂತಹ ಅತ್ಯಾಚಾರಕ್ಕೆ ಮುಂದಾದ್ದು! 


: ನಾನೂ ಕೂಡ ಹಾಗೆ ವಿಶ್ವಮೈತ್ರತ್ವ್ವ ಸಾಮ್ಯತೆಗಳ ಮೇಲಿನ 


ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಲೇ ನಾಗಪುರುಷನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿ ಅವಮಾನ 
ಸಹಿಸಿಕೊಂಡೆನಲ್ಲವೇ।. ಮಾಯಾವಿನಿ! ಎಂತಹ ಮೋಸ 
ಮಾಡಿದೆ! ನೆನೆಸಿಕೊಂಡರೆ ಈಗಲೂ ತಲೆ ಗಿರಿಗಿರ ತಿರುಗುತ್ತೆ! 


: ಸತ್ಯ ಹೇಳಿದೆ ಯಾದವಿ? ನಮ್ಮಂಥ ನಾಗರಿಗೆ ಈ ಬಗೆಯ 


ಐಂದಜಾಲಿಕ ವಿದ್ಯೆ ವಂಶ ಪಾರಂಪರ್ಯವಾಗಿ ಬಂದ ಆಸ್ತಿಯೇ! 


: ಹಾಗಾದರೆ ಗೊತ್ತಿದ್ದೂ ಮೋಸಕ್ಕೆ ಮುಂದಾದೆ. ಆಶ್ಚರ್ಯ! 


ಮನಸಾ, ಇಷ್ಟೊಂದು ಕೊಳೆತು ನಾರುವ ಮನುಷ್ಯನನನ್ನು ಹೇಗೆ 
ತಾನೇ ಶುಭ್ರವಾಗಿಸುತ್ತೀ? 


: ಆರ್ಯರಿಗೆ ಬುದ್ದಿ ಕಲಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ! ಅವರಿಗೆ, 


ನಮಗಾದ ನೋವಿಗೆ ಎರಡು ಪಟ್ಟು ನೋವು ಅನುಭವಿಸಲೇ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಈಗ ಪಾಂಡವರ ಕೀರ್ತಿ, ಕೀರ್ತಿಯಾಗಿ 
ಉಳಿದಿಲ್ಲ. ನಾಗರು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪರಿಣಾಮ 
ಏನೇ ಆಗಲಿ. ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನಂತೂ ಬಿಡುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 


: ದುರದೃಷ್ಟ ನಾಗಿೀಣಿಯೇ! ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಉದ್ದೇಶಗಳನ್ನು ತಪ್ಪಾಗಿ 


ಅರ್ಥೈಸುತ್ತಿದ್ದೀಯ. ಪ್ರಾಕೃತಿಕ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ವಿಶ್ವದ... ಶುಭ ಚಿಂತಕನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮೇಲೆ 
ಇಲ್ಲಸಲ್ಲದ ಅಪವಾದ ಹೂರಿಸುತ್ತಿದ್ದೀಯ. ಇಂಥಾದ್ದರಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ 


ಮನಸಾ 


ನಾಗಜಾತಿಗಳ ಉದ್ಧಾರವಾದರೂ ಹೇಗಾದೀತು? ನಿನ್ನ 
ಉದ್ದಾರದ ಬಗ್ಗೆ ಯೋಚಿಸುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅನ್ಯರನ್ನು 
ಅಪರಾಧಿಗಳನ್ನಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೀ. ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಳೋದಾದ್ರೆ 
ನಿನ್ನ ಒಳಿತಿಗಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರುವವನನ್ನೇ, ನಿನ್ನ ಶತುವೆಂದು 
ಭಾವಿಸುತ್ತಿರುವಿ. ಹೂಂ! ನಾನೇ ಎಂಥ ಭ್ರಮಯಲ್ಲಿದ್ದೆ. 
ಅಸಮಾನತೆಯನ್ನು  ಹೋಗಲಾಡಿಸಬೇಕೆಂದೇ ಬಯಸಿದ್ದೆ 
ನಾದರೂ ಅದು ನನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಕ್ಕೆ ಮೀರಿದ್ದಾಗಿತ್ತು. 
ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಹಾವನ್ನು ಹತ್ತಿರ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡೆ. ಆದರೆ ಅದರ 
ವಕ್ರಬುದ್ಧಿ ದೂರವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಸಾಕಿನ್ನು ನಿನ್ನ ಜಾತಿನಿಂದೆ, 
ಅವಮಾನಗಳನ್ನು ಇನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ನಾನು 
ಹೊರಟೆ. ವಾಸುಕಿಗೆ ಹೇಳಿಬಿಡು- ನಾನು ನನ್ನ ಮಗನನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಸ್ವಜಾತಿ ಬಾಂಧವರ ಕಾಲು 
ಹಿಡೀತೇನೆಯೇ ಹೊರತು, ಚಿನ್ನದ ಸಿ೦ಹಾಸನಕೊಟ್ಟರೂ 
ಹೃದಯವಿಲ್ಲದ ಉದ್ದಟರಾದ ನಾಗರ ಸಸಹವಾಸವಂತು 
ಬೇಡವೇಬೇಡ. 


(ವೇಗವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಾಳ) 


: ಹೋಗು! ಹೋಗು! ನನಗೇನಾಗ ಬೇಕಿದೆ! 


(ವಾಸುಕಿಯ ಪ್ರವೇಶ) 


: ಸೋದರಿ ಇದೇನು ಮಾಡಿದೆ? ಅವಳನ್ನು ಉದ್ದಿಗ್ಗಳಾಗಿ 


ಹೊರಟು ಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದು ಸರಿಯೇನು? 


: ಹಾಗಾದರೆ ಹೋಗು! ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. 
: ನನಗಷ್ಟು ಧೈರ್ಯ ಇಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ನಿಷ್ಠುರ ನಡವಳಿಕೆಯಿಂದ 


ಜರತ್ಕಾರುವನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಇರದ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದೆ. ನಾವು 
ನೋಡಿದರೆ ಆರ್ಯರೊಂದಿಗೆ ಮಿತ್ತತ್ತಗಳಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ದೇವೆ. ಇಂಥಾದ್ದರಲ್ಲಿ ನೀನು ಮಾಡಿದ್ದು ಎಷ್ಟು ಸರಿ? 
ಅವರೇನೆಂದುಕೊಂಡಾರು9 


: ಏನೆಂದು ಕೊಳ್ತಾರೇನ್ನೋದು ನಿನಗೇ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತಿರಬೇಕು. 


ಜರತ್ಕಾರು ಹೋದರೇನಾಯಿತು. ನನಗೂ ಅದೇ ಹೆಸರು 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೀರಲ್ಲ? ಹಾಗಾದರೆ ಬೇರೆ ಹೆಸರಿಡುವ ಯೋಚನೆ 
ಮಾಡಿದ್ದೀರೇನು? 


ಮನಸಾ 


ಜನಮೇಜಯನ ನಾಗಯಜ್ಞ 


: ನೋಡು, ಈ ಥರ ವ್ಯಂಗ್ಯದ ಮಾತು ಬೇಡ. ನೀನಿಷ್ಟಪಟ್ಟು 


ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದೇ ತಾನೇ ಮದುವೆ! ಯಾರೂ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಒತ್ತಾಯ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ನಾಗರಿಗೆ ಉಪಕಾರ ಮಾಡೋ 
ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ನೀನಾಗಿಯೇ ಇದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿದೆ. 


: ಸಾಕು! ಸಾಕು! ಹೇಡಿಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಹೆಚ್ಚಿಸಬೇಡ. ವಿಶ್ವವಿಖ್ಯಾತ 


ನಾಗಕುಲದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಂಥ ಸತ್ವಹೀನರು ಹುಟ್ಟುತ್ತಾರೆಂದು 
ನಂಬಿಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಹೆಂಗಸರ ಸೆರಗಿನ ಮರೆಯಿಂದ 
ಆರ್ಯರಂತೆ ಪರಾಕ್ರಮಿ ಸೈನಿಕರ ಮೇಲೆ ಬಾಣ ಪ್ರಯೋಗ 
ಮಾಡಬೇಕೂಂತೀಯ, ಆದರೆ ಅದು ನನ್ನಿಂದ ಸಹಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ! ಇಂತಹ ಹೇಡಿಯನ್ನು ನೋಡುವುದೆಂದರೆ... 
ನನಗಾಗದು! ಖಾಂಡವದ ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸು. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಆರ್ಯರೇ ಸಾಯುತ್ತಾರೋ ಅಥವಾ ಸ್ವತಃ ನೀನೇ 
ಸಾಯುತ್ತೀಯೋ ನನಗೆ ಬೇಕಿಲ್ಲ. ಈ ಥರದ ಕೆಟ್ಟ ನಟನೆಯ 
ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ (ವೇಗವಾಗಿ ಹೊರಡುತ್ತಾಳೆ) 


ಜನಮೇಜಯನ ನಾಗಯಜ್ಞ ೨೩ 


ದೃಶ್ಯ-೨ 


(ಗುರುಕುಲದಲ್ಲಿನ ಉದ್ಯಾನ- ಉತ್ತಂಕನೊಬ್ಬನೇ ಇದ್ದಾನೆ) 
: ಗುರುಗಳು ಹೋಗಿ ತಿಂಗಳುಗಟ್ಟಲೆ ಆಗಿಹೋಯ್ತು. ಈಗಂತೂ 


ಇಲ್ಲಿ ಇರೋಕೆ ನನಗೆ ಮನಸಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಕೂಡ 
ಮುಗಿದು ಎಷ್ಟೋ ದಿವಸವಾಯಿತು. ಆದರೆ ಗುರುಗಳು, "ನಾನು 
ಬರುವವರೆಗೆ ನೀನು ಹೋಗಬಾರದು' ಎಂದು ಆದೇಶಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಈಗೇನು ಮಾಡೋದು. ಇರಲೇ ಬೇಕಾಗುತ್ತೆ. ಓಹೋ! ಸಂಜೆ 
ಆಗಿ ಹೋಯ್ತು. ಅಗ್ನಿಕಾರ್ಯದ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡುವುದು ಕೂಡಾ 
ನನ್ನ ಮೇಲಿನ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯಾಗಿದೆ. ಇನ್ನೂ ದೀಪ ಕೂಡ 
ಹಚ್ಚಿಲ್ಲ. ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕೆಲಸಗಳೂ ಇವೆ. ಹೊರಡಲೇ ಬೇಕು. 
ಇನ್ನು ಗುರು ಪತ್ನಿ ಬಂದರೆ ಮಾತಿಗೆ ಶುರುವಾಗುತ್ತೆ. ಸರಿ 
ಹೋಗ್ತಾ ಹೋಗ್ತಾ ಹೂವಾದರೂ ಆರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗೋಣ. (ಹೂ ಅಆರಿಸುತ್ತಾ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಜೀವನ 
ಚೆನ್ನಾಗಿತ್ತು. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನನಗೂ ಸಂಸಾರದ ಹೊಣ 
ತಪಿದ್ದಲ್ಲ. ಕೆಲಸ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ತೊಡಗಲೇಬೇಕು. ಗುರುಕುಲ 
ಬದುಕಿನ ಪ್ರಯಾಣದ ಮೊದಲ ಹಂತ..ಇದೇ ಚೌಕ 
(ಚತುಷ್ಪಥ) ಯಾವ ದಾರಿ ಹಿಡೀಬೇಕು ಅನ್ನೋದನ್ನು ಆಮೇಲೆ 
ಬಂದು ಯೋಚನೆ ಮಾಡೋಣ...ಈಗ ಹೆಚ ಹಾಕಿ 
ಹೋಗೋಣ. 


(ದಾಮಿನಿಯ ಪ್ರವೇಶ) 


: ಉತ್ತಂಕ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟಿ! 
: ಮಾತೆ ನಮಸ್ಕಾರ. ಹೂ ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋಗೋಣಾಂತ 


ಬಂದಿದ್ದೆ. ಸ್ವಲ್ಪ ತಡವಾಯ್ತು ಅದಕ್ಕೇ ಬೇಗ ಬೇಗ 
ಹೊರಟಿದ್ದೀನಿ. | 


ಯಾಕಿಷ್ಟೊಂದು ಅವಸರ! ಬೇರೆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳೂ ಇದ್ದಾರಲ್ಲವೆ, 


ಹಸರಾದರಸ ಮಾಡ್ತಾರೆ ಕೆಲಸ! ರಷ ಸ್ವಲ್ಪ ನಿಲ್ಲು! 


: ಆದರೆ ಗುರುಗಳು ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ನಾನೇ ಮಾಡಬೇಕೂಂತ 


ಆದೇಶಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಅವರಿಗೆ ಕೋಪಬರುತ್ತೆ! 


: ನಾನು ಅವರಿಗೆ ಹೇಳ್ತೀನಿ ಬಿಡು. ಅವಠ ಬಗ್ಗೆ ನೀನು 
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ಯೋಚಿಸಬೇಡ. ಅಲ್ಲದೆ, ಯಾರಿಗೆ ಬೇರೆಯವರ ಬಗ್ಗೆ ಕಾಳಜಿ 
ಇರೋದಿಲ್ಲವೋ, ಅಂಥವರ ಬಗ್ಗೆ ಬೇರೆಯವರು ಯಾಕೆ 
ತಲೆಕೆಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


: ನಿಮ್ಮ ಮಾತು ನನಗೆ ಅರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
: ನಿನಗೆ ಆ ರೀತಿಯ ಶಿಕ್ಷಣ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದರೆ ತಾನೇ? 
: ನೀವು ಹೇಗೆ ಭಾವಿಸುತ್ತೀರೋ ಹಾಗೆ. ಗುರುಗಳು 


ಹೇಳ ಳುತ್ತಿದ್ದರು.- ನಿನ್ನ ಅಧ್ಯಯನ ಮುಗಿದಿರುವುದರಿಂದ, ನಾನು 
ಬರಿದ್ದ ಹವೆ ನಿನ್ನನ್ನು ನ್ಟ 0! ಶೇನೆ ಅಂತ. ಆದರೆ- 


ನಿನಗೇನು ple: ಇಲ್ಲ! 
: ಕೆಲವು ದಾರ್ಶನಿಕ, ಎಚಾರಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗಿಂತ 


ನಾನು ಬೇಗ ಕಲೀತೀನಿ ಅಂತ ಗುರುಗಳು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. 


: ಸರಿ ಹಾಗಾದರೆ ಹೇಳು- ನೀನು ಹೂಗಳನ್ನು ಯಾಕೆ 


ಆರಿಸು ತ್ರೀ? 


: ನನಗೆ ಅವುಇಷ್ಪ ಅದಕ್ಕೆ. 
: ಅಂದರೆ, ಯಾರಿಗೆ ಯಾವುದು ಇಷ್ಟವಾಗುತ್ತೋ ಅದನ್ನು 


ಅವರು ಸ್ವಂತ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿ ಎಂದೇ ಅಲ್ಲವೆ? 


: ಸಲ ಓಂ ಈ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಏನೋ ಒಂದು ಎಡವಟ್ಟು ಇದೆ 


KA 


ಅನ್ಲತ್ರೆ. ಯಾಕೋ ಇದು ಸರಿ ಇಲ್ಲ ಅನಿಸುತ್ತೆ. ಇದರ ಪ್ರಕಾರ 

ಒಬ್ಬ ದರೋಡೆಕೋರ ಕೂಡಾ, ತನಗೆ ಈ ವಸು ್ತು ಇಷ್ಟವಾಗಿದೆ, 
ಅದಕ್ಕೆ ಇದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳೇನೆ ಅಂತ ಹೇಳಬಹುದಾ? ನನ್ನ 
ವಿಚಾರ ಇಷ್ಟ ಸುಂದರವಾದ ಹೂವು ಪ್ರಕೃತಿಯ ಔದಾರ್ಯದ 
ದಾನವಾಗಿದೆ. ಗಾಳಿ ಅದರ ಪರಿಮಳವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೆ 
ಅದನ್ನು ಯಾರೂ ತಡೆಯೊಲ್ಲ. ಉದ್ಯಾನದ ಮಾಲಿಕನಿಗೂ 
ಕೂಡಾ ತಡೆಯೋ ಶಕ್ತಿ ಇಲ್ಲ ಅದು ಹೊತ್ತಾಯ್ಯುವಾಗ 
ಪರಿಮಳ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ, ಯಾರು ಯಾರಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತೆ ಅನ್ನೋದನ್ನು 
ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿ 
ನೀಡಿರುವ ಸಂಪತ್ತಾದ ಪ ಹೂವನ್ನು ವಾನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಇವು ನನಗೆ ಪ್ರಿಯವೂ ಆಗಿದೆ; ನನ್ನ 
ಸ್ಪಂತದ್ದೂ ಆಗಿದೆ. 


: ಗುರುಗಳು ನಿನಗೆ ತರ್ಕ ಮಾಡುವುದನ್ನು ಎಷ್ಟು ಕಲಿಸಿದ್ದಾರೋ 


ಅಷ್ಟು ಪ್ರಪಂಚಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ನೀಡಿದ್ದರೆ. ನಿನಗೆ ತುಂಬಾ 


ಉತ್ತಂಕ 
ದಾಮಿನಿ 


ಉತ್ತಂಕ 
ದಾಮಿನಿ 


ಉತ್ತಂಕ 


: ಸರಿಯೇನೋ "ಸರಿ! ಹೂವನ್ನು ಆ ಫ್ರಾ 


ಜನಮೇಜಯನ ನಾಗಯಜ್ಞ ೨೫ 


ಪ್ರಯೋಜನವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಸರಿ ಹಾಗಾದರೆ, ಈ ಹೂವು ಇದೇ 
ಯತುವಿನಲ್ಲಿ ಏಕೆ ಅರಳುತ್ತೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೇಳು ನೋಡೋಣ. 


: ಅರಳುವುದಕ್ಕೆ ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಕಾಲ ಇರುತ್ತೆ 
: ಯಾಕೆ ಉತ್ತಂಕ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಯತು ಅಥವಾ 


ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅರಳಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವಿದೆಯೇ! 


: ಯಾಕಿಲ್ಲ! 
: ಅಂದರೆ ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಯತುವಿನಲ್ಲಿ ಅರಳಿದ ಹೂಗಳನ್ನು 


ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ತೃಪ್ತಿಗಾಗಿ ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಅನುಭವಿಸಬೇಕು. 
ಇಲ್ಲವಾದಲ್ಲಿ ಅವು ಒಣಗಿ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಮಣ್ಣುಪಾಲಾಗುತ್ತೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅವುಗಳ ಉಪಯೋಗ ಆಗಲೇಬೇಕು. ಹೇಳೋದು 
ಸರಿತಾನೇ? 

ಕ್ರಾಣಿಸುವುದರಿ೦ದ 
ಮನಸ್ಸು ಪವಿತ್ರವಾಗುತ್ತೆ, ಬುದ್ಧಿಶಕ್ತಿ ಹೆಚ್ಚುತ್ತೆ. ಮೆದುಳಿಗೆ 
ಸಂತೋಷವಾಗುತ್ತೆ. 


ನಿನ್ನ ತಲೆ! 
: ಅರೆ ತಾವೇಕೆ ಇಷ್ಟು ಸಿಟ್ಟಾಗುತ್ತೀರಿ! 
: ಇಲ್ಲ ಉತ್ತಂಕ. ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ನಾನೇಕೆ ಸಿಟ್ಟಾಗಲಿ. ಚೆನ್ನಾಗಿಯೇ 


ಮಾತಾಡಿದೆ. ತಗೋ ಈ ಹೂಗಳಿಂದ ಹಾರ ಪೋಣಿಸು. 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನಾನೂ ಒಂದು ಹಾಡುಹಾಡುತ್ತೇನೆ. 
ಹಾಡು : ಪವನವಿರಲು ಫಾತಿಸಿ 
ಆಯುತಿದ್ದೆ ಕುಸುಮಗಳ ದೇಹ ಮರೆಸಿ 
ಬಂದು ಸುಪ್ರಭಾತ ಕುಸುಮ ಕವಾಟಗಳ ತೆರೆದು 
ಮಧುರಮಾತನಾಡಿ ರಸವ ಕದ್ದು ಓಡಿತು 
(ಉತ್ತಂಕನೆಡೆ ನೋಡುತ್ತಾ) ನಿನ್ನ ಹಾರ! 


: ಓಹೋ!। ನಿಮ್ಮ ಹಾಡೂ ಮುಗೀತು, ನನ್ನ ಹಾರವೂ ಪೂರ್ತಿ 


ಆಯಿತು. 


(ಹಾರವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ) ಅರರೆ ಎಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಟ್ಟಿದ್ದೀಯ| 


ನನಗೆ ಹಾರ ಹಾಕಿಬಿಡು, ಇಲ್ಲ ನನ್ನ ಮುಡಿಗೇರಿಸು. ನನಗೆ 
ಮುಡಿಯಲು ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 

(ದಾಮಿನಿ ಉತ್ತಂಕನ ಕೈ ಹಿಡಿದು ಮುಡಿಗೇರಿಸುವ ರೀತಿಯನ್ನು 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾಳೆ) 


ಸ್ರಿ 
ಆಈ ಊಾ 

ಉತಂಕ 
ಈ 

ದಾಮಿನಿ 


ಉತಂಕ 
ಆಗಿ 
ದಾಮಿನಿ 


ವೇದ 


: ಸ್ವಾಮಿ. ತಾವು ಬಹಳ 
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: ಹಾಂ. ಸರಿಯಾಗಿದೆ. ಬೀಳುವುದಿಲ್ಲ...ಅರೆ ನಿಮ್ಮ ಶರೀರ 


ಯಾಕೆ ಹೀಗೆ ಕ೦ಪಿಸುತ್ತಿದೆ. 


: ಮೂರ್ಬ! 
: ಕ್ಷಮಿಸಿ. ನನಗೆ ಹೋಗಬೇಕಿದೆ (ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ 
: ರಕ್ತಮಾಂಸಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಈ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟೊಂದು 


ಆತ್ಮನಿಗ್ರಹದ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇದೆ ಅಂದಮೇಲೆ, ಭೌತಿಕ ಶರೀರ 
ಯಾಕೆ ಬೇಕಿತ್ತು. ಕೇವಲ ಛಾಯಾ ಶರೀರವೇ ಸಾಕಾಗುತ್ತಿತ್ತಲ್ಲ! 
(ಕುಳಿತು ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳ) 

(ಉತ್ತಂಕನ ಪ್ರವೇಶ) 


: ಗುರುಗಳು ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. 
: (ಸ್ವಲ್ಪ ಆತಂಕಿತಳಾಗಿ) ಉತ್ತಂಕ ನನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಮರತು, 


ಕ್ಷಮಿಸಿ ಬಿಡು. 
: ಹೇವಿ. ನೀವು ಏನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೀರಿ, ನನಗೊಂದೂ 


ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ. ಬನ್ನಿ...ಅರೆ ಗುರುಗಳು ಇಲ್ಲಿಗೇ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 
(ವೇದರ ಪ್ರವೇಶ) 

ತಡಮಾಡಿ ಬಿಟ್ರಿ. ನನ್ನನ್ನು 

ಒಬ್ಬೊಂಟಿಯಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದು ಸರಿ ಅಲ್ಲ. 


: ದೇವಿ, ಧೈರ್ಯವನ್ನು ನಿನ್ನ ಬಳಿಯೇ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೆನಲ್ಲ ಯಾಕೆ 


ಅವನು ನಿನ್ನ ಜೊತೆ ಇರಲಿಲ್ಲವೇನು? 


: ಉತ್ತಂಕನೂ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಲು ತುಂಬಾ ಆತುರದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ. 


ಆದಷ್ಟು ಬೇಗ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೋಗಬೇಕಂತಿದ್ದಾನೆ. ಅವನದೂ 
ಚಿಂತೆಯಾಗಿಬಿಟ್ಟಿತ್ತು. 


: ಹೋಗಲಿಬಿಡು. ನಾನು ಸರಿಯಾದ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಬಂದೆನಲ್ಲ. 


ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಿನಗೆ ನನ್ನ ತಪ್ಪುಗಳು ಯಾವುದೂ 
ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಉತ್ತಂಕನಿಗೆ ಮನೆಗೆ 
ಹಿಂತಿರುಗುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಆತಂಕವೂ ಇರೋದಿಲ್ಲ. ಮಗು 
ಉತ್ತಂಕ, ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಸಂತೃಪ್ಪನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಿನ್ನ ನಡವಳಿಕೆಯೇ ನನ್ನೆಲ್ಲ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು 
ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಧಾರೆಯರೆಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದೆ. ನೀನು 
ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಬಹುದು. ನನಗೆ ಕೂಡಲೇ 
ಇಂದಪಸ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿ ಇದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ನಾನೇ ಏನಾದರೂ 


ಉತ್ತಂಕ 


ವೇದ 


ಉತ್ತಂಕ 
ವೇದ 


ಉತ್ತಂಕ 
ವೇದ 


ಉತ್ತಂಕ 
ದಾಮಿನಿ 


ಉತ್ತಂಕ 


ವೇದ 
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ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಜನಮೇಜಯನ ಅಭಿಷೇಕವಾಗಲಿದೆ. 
ತಕ್ಷಶಿಲೆಯ ಮೇಲೆ ದಿಗ್ವಿಜಯ ಸಾಧಿಸಿ ಹಿ೦ತಿರುಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ 
ಕಾಶ್ಯಪ ಇದನ್ನು ವಿರೋಧಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಕರೆಬಂದ 
ಮೇಲೆ ಹೋಗುವ ಸಿದ್ಧತೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. 


ಪುರೋಹಿತರಲ್ಲವೇ? ಮತ್ಯಾಕೆ ಅವರ ವಿರೋಧ? 


: ಅದಾಕೆ ಗುರುಗಳೇ। ಕಾಶ್ಯಪರು ಜನಮೇಜಯನ 


: ಏನಿಲ್ಲ. ರಾಜವಂಶದ ಮೇಲೆ ಒಂದು ರೀತಿಯ ಒತ್ತಡ, 


ಆತಂಕಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುವ ಉದ್ಬೀಶದಿಂದ ವಿರೋಧಿಸುತ್ತಾ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ದಕ್ಷಿಣೆ ಗಿಟ್ಟಿಸಲು ಹುನ್ನಾರ ನಡೆಸುವುದಾಗಿದೆ. ಆತನ 
ಬಗ್ಗೆ ರಾಜಕುಲದವರೂ ಅಷ್ಟೂಂದು ಒಳ್ಳೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಹೊಂದಿಲ್ಲ. ಒಳಗೊಳಗೇ ದ್ವೇಷಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


: ಗುರು ದಕ್ಷಿಣೆ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಗುರುಗಳೇ ತಮ್ಮ ಅಪಣೆಯೇನು? 
: ಮಗು ನಿನ್ನಿಂದ ನಾನೆಷ್ಟು ಸಂತುಷ್ಠನಾಗಿದ್ದೇನೆಂದರೆ, 


ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಯೇ ಬರಲಾರದು. 


: ಗುರುಗಳೇ ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆ ಸಂದಾಯವಾಗದೆ ಕಲಿತ ವಿದ್ಯ 


ಸಾರ್ಥಕವಾಗಲಾರದು. ದಯವಿಟ್ಟು ಏನೆಂದು ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸಿ. 


: ಹಾಗಿದ್ದರೆ. ಇನ್ನೂ ಆಸೆಗಳನ್ನಿರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಗುರು 


ಪತ್ನಿಯನ್ನೇ ಕೇಳಿನೋಡು. 


: ಆರ್ಯೆ, ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸಿ. 
: ನನ್ನನ್ನುಕೇಳುವುದಾದರೆ, ರಾಣಿಯ ಮಣಿ ಕುಂಡಲಗಳನ್ನು 


ತಂದುಕೊಡು. ಅವುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು 
ಆಸೆಯಾಗುತ್ತಿದೆ. 
(ವೇದರು ಅವಳತ್ತ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾರೆ) 


: ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ ಗುರುಗಳೇ. ನಾಳೆ ಹೊರಡುತ್ತೇನೆ 


(ನಿರ್ಗಮಿಸುತ್ತಾನೆ) 


: ದಾಮಿನಿ! ನಿನ್ನ ದೌರ್ಬಲ್ಯ, ಉತ್ತಂಕನ ನಿಗ್ರಹಶಕ್ತಿಯನ್ನು ನಾನೇ 


ಕಣ್ಣಾರೆ ನೋಡಿದ್ದೇನೆ. ನಿನಗೆ ನಾಚಿಕೆ. . ಆಸಬೇಕ್ಕು. ನೀನು 
ಮಾಡಿದ ತಪ್ಪನ್ನು ಸರಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಅವಕಾಶ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದನ್ನು 
ನೀನಾಗಿ ಕಳೆದುಕೊಂಡೆ. 

(ದಾಮಿನಿ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ತಲೆತಗ್ಗಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಇಬ್ಬರೂ ಅಲ್ಲಿಂದ 


ಬಿ 
ಹೊರಡುತ್ತಾರೆ) 


ದ ೈಶ್ಯ-೩ 


(ಇಂದಪಸ್ಥ - ಜನಮೇಜಯನ ಓಲಗ. ಜನಮೇಜಯ, ತುರ್‌ಕಾವಷೇಯ 


ಜನಮೇಜಯ : ಪೂಜ್ಯರೇ, ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ ಒಂದು ಮಿತಿ ಇರಲೇಬೇಕಲ್ಲವೆ? 
ರಾಜಸಿಂಹಾಸನಕ್ಕೆ ಇಂಥ ಘೋರ ಅಪಮಾನ! 
ತುರ್‌ಕಾವಷೇಯ : ಪ್ರಭು! ಭೂಮಿಯ ಹಾಗೆ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳೂ ಸಹನ 
ಶೀಲರಾಗಿರಬೇಕು. ವೈಯಕ್ತಿಕ ಅವಮಾನ ಸಮ್ಮಾನಗಳ 
ಬಗ್ಗೆ ಅಷ್ಟೊಂದು ಗಮನಕೂಡಬಾರದು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸಂತುಷ್ಪಗೊಳಿಸಿ ಇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಅವರೆಲ್ಲ ಸಂತೋಷವಾಗಿದಾಗ ಮಾತ್ರ ರಾಷ್ಟವೂ 
ಸುಭಿಕ್ಷವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಚ್‌ ಬಗ್ಗೆ ಅಷ್ಟೊಂದು 
ಗೌರವ. 
ಜನಮೇಜಯ : ನಾನೇನು... ಅವರ ಮನಸಿಗೆ ನೋವಾಗುವಂತೆ 
ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಅವರೇಕೆ ಅಷ್ಟೊಂದು 
ಸಿಟ್ಟಾದರು. ರಾಷ್ಟ್ರ ಪ್ರಗತಿಯಿಂದ ಅವರೂ ಸಂತೋಷ 
ಪಡಬೇಕಾಗಿತ್ತೇ ವಿನಃ ತಕ್ಷಶಿಲೆಯ ಮೇಲೆ ಆಕ್ರಮಣ 
ಮಾಡಬೇಡವೆಂದು ಹೇಳಬಾರದಾಗಿತ್ತು. 
ತುರ್‌ಕಾವಷೇಯ : ಬಹುಶಃ ಈ ರೀತಿ ಮಾತಾಡೋದರಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಉದ್ದೇಶವೇನಾದರೂ ಇದ್ದಿರಬಹುದು. ಅಥವಾ 
ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಇಬ್ಬರೂ ತಪ್ಪಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಿರಲೂಬಹುದು. 
ಜನಮೇಜಯ : ಪೂಜ್ಯರೇ ಈಗ ತಾನೇ ಅದನ್ನು ಗೆದ್ದು ಬರುತ್ತಿದ್ದೀನಿ. ಆ 
ಅರಣ್ಯಜೀವಿಗಳು, ಸಭ್ಯ ನಾಗರೀಕ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಎಷ್ಟೊಂದು 
ಪೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆಂಬುದು ಬಹುಶಃ ತಮಗೆ ತಿಳಿದಿರಲಾರದು. 
ಹಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳ ಅಪಹರಣ, ಹಣದ ಲೂಟಿ, ವ್ಯಾಪಾರ 
ವ್ಯವಹಾರಗಳಿಗೆ ಅಡಚಣೆ ಉಂ೦ಟುಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಗಡಿ 
ಪ್ರದೇಶದ ದಸ್ಕು ಜಾತಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಾ ತೊಂದರೆ 
ಯಾಗುತ್ತಿದೆ. ದಿನದಿನಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಲೇ ಇದೆ. ಅವರಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆ 
ಕೂಡುವುದಲ್ಲದೆ ನನಗೆ ಬೇರೆ ಮಾರ್ಗವಾದರೂ ಏನಿತ್ತು) 
ತುರ್‌ಕಾವಷೇಯ : ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಹೀಗಿದ್ದಾಗ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಬೇಕಾದ್ದು ನಿನಗೆ 
ಅಗತ್ಯವೇ ಸ್ರ: ಇದೇ ಜಥಮುಕ. ನಿನ್ನ ಐಂದ್ರ 


ಜನಮೇಜಯನ ನಾಗಯಜ್ಞ ೨೯ 


ಮಹಾಭಿಷೇಕವನ್ನಂತು ನಾನು ಮಾಡಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೀನಿ. ಆದರೆ 
ನಿನಗೆ, ಕಾಶ್ಯಪರಿ೦ದ ಕ್ಷಮೆಯಾಚಿಸುವುದು ಧರ್ಮ. ಇದಕ್ಕೆ 
ಸಲ್ಲಬೇಕಾದ ಪೂರ್ತಿ ದಕ್ಷಿಣೆ ಹಣವನ್ನು ಆತನಿಗೆ 
ಕೊಟುಬಿಡು. ಇದರಿಂದ ನನಗೆ ಸಂತೋಷವೇ ಆಗುತ್ತೆ. 
ಜನಮೇಜಯ :ತಾವು ಹೇಗೆ ಆದೇಶಿಸಿದರೆ ಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 
ಯಾರಾದರೂ ಹೋಗಿ ಕಾಶ್ಯಪ ಆಚಾರ್ಯರನ್ನು ಕರೆದು 
ತನ್ನಿ. ಹಾಗೆ ಅವರಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕಾದ ದಕ್ಷಿಣಯೂ ಬರಲಿ. 
(ಸೇವಕ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ) 
ತುರ್‌ಕಾವಷೇಯ : ರಾಜನ್‌ ಪ್ರಜೆಗಳ ಆರ್ತತೆಯನ್ನು ಸೂಕ್ಷ ವಾಗಿ 
ಗಮನಿಸಬೇಕು. ವಿಜಯ ನಿನ್ನ ಯುದ್ಧ ಯಾತ್ರೆಯಿಂದ 
ನಿನಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಅಭಿಷೇಕದಿಂದ ನಿನಗೆ ಈ 
ರೀತಿ ದಿಗ್ನಿಜಯದ ಫಲ ಸಿಗುತ್ತೆ. ಆದರೆ ಹಾಗ೦ತ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡುವುದನ್ನೇ ವೃತ್ತಿಯಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಬಾರದು. ಇದರಿಂದ ನಿನಗೆ ನಷ್ಟವೇ ಹೆಚ್ಚು. ಬಲ 
ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ನಿನ್ನ ಪ್ರಗತಿಗೆ ಅಡ್ಡಿ ಬಂದ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿಯಷ್ಟ ಮಾಡಬೇಕು. ಅಹಂಕಾರವನ್ನು 
ದರ್ಪವನ್ನು ಮೆರೆಸಲು ಇದರ ದುರ್ಬಳಕೆಯಾಗಬಾರದು. 
ನಿನ್ನ ರಾಜ ಪರಿಷತ್‌ ನೀನು ಚಿಕ್ಕವನಿದ್ದಾಗ, ಈ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು ತುಂಬಾ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದೆ. 
ನೀನು ಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಇದ್ದೀನಲ್ಲ ಅನ್ನುವ ಅಹಾಂಕಾರದಿಂದ 
ಇಲ್ಲೀವರೆಗೆ ನಡೆದುಬಂದ ಸುವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಹಾಳು 
ಮಾಡಬೇಡ. 
(ಸೇವಕನ ಪ್ರವೇಶ) 
ಸೇವಕ : ಪ್ರಭುಗಳಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ. ಆಚಾರ್ಯರು ಬರುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
(ಕಾಶ್ಯಪ ಪುರೋಹಿತ ಏನನ್ನೋ ಒದರುತ್ತಾ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ) 
ಕಾಶ್ಯಪ : ಏನು ನೀನು ಮಾಡಿದ್ದು ಇವನ ಅಜ್ಜನ ಅಜ್ಜಯಾವಳೋ ದಾಸಿಗೆ 
ಹುಟ್ಟಿದವನಂತೆ. ಅದಕ್ಕೇ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ಜೊತೆ: ಸಹಪಂಕ್ತಿ ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಅದೇ 
ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಈ ತುರ್‌ ಅಭಿಷೇಕದ ಬಗ್ಗೆ ಏನು ತಾನೇ 
ತಿಳಿದಿದ್ದಾನೆ! ದಾಸಿ ಪುತ್ರನಿಂದ ಅಭಿಷಕ್ತ ಸಾಮ್ರಾಟ ನೀನು! 


(ಚ. 


೪ ಲಾ ಹ 
ಜನಮೇಜಯನ ನಾಗಯಜ್ಞ 
KS 


ನೋಡಿರು ಇದರ ಪರಿಣಾಮ ಏನಾಗುತ್ತೇ೦ಂತ. ಇದರ ಫಲ 
ಅನುಭವಿಸಿಯೇ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿ. ನಾನು ಕೌರವರ ಹಳೇ 
ಪುರೋಹಿತ. ವಂಶ ಪಾರಂಪರ್ಯವಾಗಿ ನನ್ನದೇ ಅಧಿಕಾರ. 
ಕುಲದೈವಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟೊಂದು ಅವಮಾನವೇ? 

: ಯಷಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರ. ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಕ್ಷಮಾ ಪ್ರಾರ್ಥಿ ರಾಜ್ಯ 
ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುವುದು ಸರಿ ಅಲ್ಲ. ಸ್ವಲ್ಪ ಯೋಚನೆ ಮಾಡಿ. 


ದಸ್ನುಗಳಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕನ್ಶೆಯರು ಅಪಹರಣಕ್ಕೆ 
ಒಳಗಾಗುತ್ತಿರುವಾಗ ತಕ್ಷಶಿಲೆಯ ವಿಜಯಯಾತ್ರೆಯನ್ನು 


ನಿಲ್ಲಿಸುವುದು. ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ! ಹೇಳಿ! ಅವರೂ ಕೂಡ ನಿಮ್ಮ 
ಸ್ಪಂತದವರೆ ಅಲ್ಲವೆ? ಅವರು ಈ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರಲ್ಲವೇ? 
RE ಅವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದು ನ ಸ್ಥದ ಅರಸ 
ಧರ್ಮವಲ್ಲವೇ? 

: ನಾನಂತೂ ಕೌರವರ ಕರ್ಮಕಾಂಡಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೇ 
ಮುದುಕನಾಗಿ ಬಿಟ್ಟೆ. ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಹಾಗೆ ಲಫಂಗನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಈ 
ರಾಜಸಭೆಯಲ್ಲಿ  ಇಂಥವನನ್ನು ನೋಡಲೂ ಇಲ್ಲ. ರಾಜ್ಯ 
ಶಾಸನವನ್ನು ತಾನೇ ತನ್ನ ಇಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಅವರ 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಗುರುಗಳು ಅವರು ಹೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆಲ್ಲ 
ತಲೆಯಾಡಿಸುತ್ತಾ ಇರಬೇಕಾಗಿತ್ತೇನು. ಹಾಗಿದ್ದಿದ್ದರೆ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ 
ದಂಡಿಸುವ ಅಧಿಕಾರ ಮಾತ್ರ ಯಾಕೆ ಸಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ರಾಷ್ಟ್ರ 
ನಿಯಮಗಳನ್ನೂ ನಿಯಂತ್ರಿಸುವ ಅಧಿಕಾರ ಜ್‌ ಇದೆಲ್ಲ 
ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಬೇಕು. ವಂಶಪಾರಂಪರ್ಯವಾಗಿ ಜೊತೆ 
ಜೊತೆಗೇ ಇದ್ದವನಿಗೆ. ಈ ಸೂಕ್ಷಗಳು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆಯೇ 
ಹೊರತಾಗಿ ನಿನಗೇನು ತಿಳಿಯುತ್ತ! 

: ದ್ವಿಜ ಶ್ರೇಷ್ಠರೆ. ರಾಜನಾದವನು ತನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳ ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ 
ದುಡಿಯುವಾಗ, ಆತನ ಬಗ್ಗೆ ಗೌರವಾದರಗಳಿಂದ 
ವರ್ತಿಸಬೇಕಾದ್ದು ಪ್ರಜಾಧರ್ಮ. 

: ಅದು ಸರಿ, ತನ್ನ ಅಗ್ನಿಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸುವವನು, 
ಪುರೋಹಿತನು. ಅವನ ಪಾಪಗಳ ಐದನೆ ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುವವನು, ಗುರು ಸಮಾನನೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು 
ನಿರ್ಲಕಿಸಿದಕೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವವರು ಯಾರು? 


ಇ ತ 


ಜನಮೇಜಯನ ನಾಗಯಜ್ಞ ೧ 


ನೀನಾ? ರಾಜ್ಯದ ಕಲ್ಯಾಣವಾದದ್ದು, ಒಂದು ರೀತಿ. ಆದರೆ 
ಬ್ರಾಹ್ನಣನಿಗಾದ ಅವಮಾನ, ಅದೊಂದು ಪಾಪ. ಎರಡರ 
ಪರಿಣಾಮಗಳೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ. ನಾವು ಕರ್ಮಸಿದ್ದಾಂತಿಗಳು. 
ಎರಡಕ್ಕೂ ಫಲಸಿಗುತ್ತೆ! ಅರೆ! ಇದೆಲ್ಲ ನೀನೆಲ್ಲಿ ಓದಿಕೊಂಡು 
ಬಂದಿದ್ದಿ. ನೋಡು ನಾವು ಓದುವುದರಲ್ಲೇ ಗಡ್ಡ ಮೀಸೆಗಳು 
ಬೆಳ್ಳಗಾಗಿವೆ. ಈ ದಾಡಿ ನೋಡು (ಎನ್ನುತ್ತಾ ದಾಡಿ 
ನೀವಿಕೊಳ್ಳುವನು) 


ಜನಮೇಜಯ: ಪೂಜ್ಯರೇ, ಈ ಪೌರವ ಜನಮೇಜಯ ನಿಮಗೆ 


ಅಭಿವಂದಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ನನ್ನಿಂದ ಬೇರೆ ಏನಾದರೂ ಅಪರಾಧ 
ಆಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾತ್ರ ನಿಮ್ಮದೇ! ಬೇರೆ 
ಯಾರಿಗೂ ನೀಡಿಲ್ಲ (ಸೇವಕರು ದಕ್ಷಿಣೆ ಹಣದ ಹರಿವಾಣ 
ತರುತ್ತಾರೆ). 


: (ಹರಿವಾಣವನ್ನು ತೆಗೆದಿರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ) 


ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಲಿ! ಹೇಗಿದ್ದರೂ ನೀವು ಕೌರವ ವಂಶದವರು. 
ಇಂಥಾ ಪ್ರತಿಷ್ಟೆ ಇರಬೇಕಾದ್ದೆ! 


: (ನಗುತ್ತ) ಹಾಗಾದರೆ ಮುನಿವರ್ಯ, ನನಗೇನೂ ಸಿಗುವುದಿಲ್ಲವೇ! 


ತಮ್ಮ ಒಡೆಯರ ಎಲ್ಲ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದ್ದು ನಾನು, 
ಆದರೆ ದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾತ್ರ- 


: ಅಂದ್ರೆ ನಿನಗೂ ಬೇಕಿತ್ರೆ! ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ ಈಗಲೇ ನಿನ್ನಿಂದಾದ 


ಕೆಲಸಗಳಿಂದ ಶುದ್ದೀಕರಣ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ತಗಲುವ ಖರ್ಚನ್ನು ಕೊಡುವವರು 
ಯಾರು? ಹೇಳು. 


: ಹಾಗಾದರೆ ನಾನು ಹೀಗೆ ಬರಿಗೈಯಲ್ಲಿ ಹೂರಡಬೇಕೇನು? 
: ಇನ್ನೇನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಕೂತಿರ್ದೀಯ? ಅರೆ ಸಾಮ್ರಾಟರು ಇನ್ನೂ 


ಯುವಕರು. ನಿಮ್ಮಂಥವರ ಮಾತಿನ ಮೋಡಿಗೆ ಬೇಗ ಸಿಲುಕಿ 
ಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ. 


: ಹಾಗಾದರೆ ನಾನು ಹೊರಡಲೇನು? ಪುರೋಹಿತ ಯಜಮಾನ 


ನೀವೀಬ್ಬರೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಇರಿ! 


: ರಾಜನೇ ತುರ್‌ಕಾವಷೇಯರು ಹೋಗ ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇವರಿಗೆ 


ನಮಸ್ಕರಿಸು. 


೩೪ 


ಉತ್ತಂಕ 


ಜನಮೇಜಯ: 


we 
ಕಾಶ್ಯಪ 


ಜನಮೇಜಯ: 
: ನಿಜ ಮಹಾರಾಜ. ಅದೇ ಗುರುಪತ್ತಿಗಾಗಿ ಮಹಾದೇವಿಯವರ 


ಉತಂಕ 
ಇಾಧಿ 


ಜನಮೇಜಯ: 


ಈಗಷ್ಟೇ ಕೆಲ 


: ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳೇ 


ಜನಮೇಜಯನ ನಾಗಯಜ್ಞ 


ಸಂತೋಷ! ನಾನೂ ಕೂಡಾ ಅವರಲ್ಲಿಯೇ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ 
ಮಾಡಿದ್ದು. ಗುರುಗಳು ಸಕುಶಲವೇ? 


: ಪ್ರಭುಗಳೇ ಎಲ್ಲರೂ ಕುಶಲವೇ. 


ಗುರುಕುಲ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ ತಾನೇ? ಏನಾದರೂ 
ಬೇಕಾಗಿದೆಯೇನು? ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಗುರುಗಳಿಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು 
ವಯಸ್ಸಾಗಿರಬೇಕು! ಆ ವಟವೃಕ್ಷ ಇನ್ನೂ ಅಚ್ಚಹಸುರಾಗಿದೆ 
ಯೇನು? 

ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ 
ಕಾರ್ಯಗಳಿಗಾಗಿ ಪುನರ್‌ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಏನು? ಕಾಶ್ಯಪರು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದು ನಿಜವೇನು? 


ಕರ್ಣಕು೦ಡಲಗಳು ಬೇಕಾಗಿವೆ. ಇದನ್ನೇ ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆಯಾಗಿ 
ನೀಡಬೇಕೆಂದು ಆದೇಶಿಸಲಾಗಿದೆ. 

ಆ ಕುಂಡಲಗಳ ಮೇಲೆ ನನ್ನದು ಯಾವುದೇ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ. 
ಯಾಕೆಂದರೆ ನನ್ನ ಗೆಲುವಿನ ಪ್ರತೀಕವಾಗಿ ಇವುಗಳನ್ನು 
ಅವಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. 


: ತಪೋವನದಲ್ಲಿ ಈ ಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ನಿನ್ನ ಗುರುಪತ್ನಿ 


ಏನು ಮಾಡುತ್ತಾಳಂತೆ. 


: ರಾಜಧರ್ಮ ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಿರುವ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 


ಅಡ್ಡಿಪಡಿಸುವುದು ಯಾವ ರೀತಿಯ ಶಿಷ್ಟಾಚಾರ. 
ದಾನಗುಣಿಯಾದ ರಾಜನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ. ಈ ಥರಾ ಮಾತಾಡಿ 
ಅನುಮಾನಗಳನ್ನು : ಹುಟ್ಟುಹಾಕುವುದು. ಎಷ್ಟು ಸರಿ! 
ಮಹಾದೇವಿ. ತಮ್ಮ ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ನನಗೆ ದಾನಮಾಡಿ 
ಗುರುವಿನ ಯಣದಿ೦ದ ಮುಕ್ತನಾಗಿಸಬೇಕೆ೦ದು ಬೇಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 


ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಆದರೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಬಹಳ 
ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


: ಅಪ್ಪಣೆ ಮಹಾರಾಣಿ. 
: ಅಯ್ಯಯ್ಯೋ ಇಂಥ ಅಮೂಲ್ಯವಾದದ್ದನ್ನು ಯಾವನೋ 


: ನಾನು ಯಾದವಿ. ನನ್ನ ಸ್ವಯಿಚ್ಛೆಯಿಂದ ನಾಗಪುರುಷನನ್ನು 


ಜನಮೇಜಯನ ನಾಗಯಜ್ಞ ೩೫ 


ಅಪರಿಚಿತ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗೆ ದಾನ ಮಾಡಬೇಕೆ? ಹೀಗಾದರೆ 
ರಾಜಬೊಕ್ಕಸದ ಗತಿಯೇನು? 


ಆ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ ಬಹಳ ಸಾದು ಮನುಷ್ಯನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. 


ಅಯ್ಯೋ ಇಂಥ ಮೋಸಗಾರರು ಬಹಳಷ್ಟು ಇದ್ದಾರೆ. 
: ಪೂಜ್ಯರೇ ಹಾಗೆಲ್ಲ ಹೇಳಬೇಡಿ 


(ಸರಮಾಳ ಪವೇಶ) 


: ಪ್ರಭು ರಕ್ಷಿಸಿ! ರಕ್ಷಿಸಿ ಪ್ರಭು. ನ್ಯಾಯ ದೊರಕಿಸಿಕೊಡಿ ಪ್ರಭು. 
: ನ್ಯಾಯ! ಯಾವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಯ 
: ನಿಮ್ಮ ಸೋದರರು ನನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿ 


ಹೊಡೆದಿದ್ದಾರೆ. ಏನೋ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಯಜ್ಞಶಾಲೆಯೊಳಗೆ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ್ದಕ್ಕೆ ತುಪ್ಪದ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಎಂಜಲು ಮಾಡಿ 
ಅಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸಿದ್ದಾನೆಂದು ಸಾರುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


: ಅವನು ತುಪ್ಪ ಕದಿಯುವುದಕ್ಕೇ ಒಳಗೆ ಹೊಕ್ಕಿರಬೇಕು. 
: ಆರ್ಯಪುತ್ರ- ನ್ಯಾಯ ಕೊಡಿಸಿ. ಹೆಣ್ಣಿನ ಕಣ್ಣೀರಿನ 


ಹನಿಹನಿಯಲ್ಲೂ ಮಹಾಪೂರವೇ ತುಂಬಿರುತ್ತದೆ. 
ನಿನ್ನ ಹಸರೇನಮ್ಮ? ಇಲ್ಲಿಗೇಕೆ ಬಂದಿರುವೆ? 
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ಎವಾಹವಾಗಿದ್ದ. ಆದರೆ ಅವರ ವಕ್ರಬುದ್ಧಿ ಮೋಸ ನನ್ನಿಂದ 
ಸಹಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಯಾವಾಗಲೂ ಆರ್ಯರೊಂದಿಗೆ ಸೇಡು 
ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಹುನ್ನಾರದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಇದನ್ನು 
ನೋಡೋಕೆ ನನ್ನಿಂದಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಅವರ ರಾಜ್ಯವನ್ನೇ 
ತೊರೆದುಬಂದಿದ್ದೇನೆ. 


ಛಲ ಆರ್ಯ ಹೆಣ್ಣು ಮಗಳಾಗಿ ನಾಗಜಾತಿಯೊಂದಿಗೆ 


ಮದುವೆಯಾದೆಯಾ9 ಅದಕ್ಕೆ ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಅನುಭವಿಸ 
ಬೇಕಾಯಿತು. 


: ಮಹಾರಾಣಿಯವರೇ, ನಾನು ಮನುಷ್ಯ ಜಾತಿ ಎಂಬುದನ್ನು 


ನೋಡುತ್ತೇನೆಯೇ ಹೊರತು ಆ ಜಾತಿ ಈ ಜಾತಿ ಅಂತ 
ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆರ್ಯರಾದರೇನು? ದಸ್ಕುಗಳಾದರೇನು? 


ಜನಮೇಜಯ: 


ಸರಮಾ 


ಜನಮೇಜಯ: 


ನ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರವೇ ಬೆಲೆ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ? ರಾಜಮಂದಿರವೇ 
ಇರಲಿ, ಕುಟೀರವೇ ಇರಲಿ-ನ್ಯಾಯಕ್ಕೇ ಪೂಜೆ. ಪ್ರಭು ನನಗೆ 
ನ್ಯಾಯ ಕೊಡಿಸಿರಿ. 

ದಸ್ಕುಕುಲದ ಹೆಣ್ಣಿಗಾಗಿ ನ್ಯಾಯಾಲಯ ಯಾವ ಆರ್ಯನನ್ನೂ 
ವಿಚಾರಣೆ ಮಾಡಲು ಕರೆಸುವುದಿಲ್ಲ. ಸುಮ್ಮನೆ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟೆ 


: ಸಮ್ರಾಟರೇ, ಮನುಷ್ಯತ್ವವನ್ನು ಗೌರವಿಸುವುದು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಿಗೆ 
ಬಬ 


ಒಂದೊಂದು ರೀತಿ ಇರುತ್ತದೆಯೇ? ಆರ್ಯರಾದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ 
ಅಪರಾಧ ಕ್ಷಮಾರ್ಹವಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತದೆಯೇ? 

ಸುಮ್ಮನಿರು ಹೆಣ್ಣೆ ಆರ್ಯರಂತಹ ಪವಿತ್ರ, ಶ್ರೇಷ್ಠ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ 
ಮೇಲೆ ನಿನ್ನಂತಹ ಕುಲಗೆಟ್ಟ ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ಅಪರಾಧ ಹೊರಿಸಲು 
ಯಾವ ಅಧಿಕಾರವೂ ಇಲ್ಲ. 


: ಆದರೆ ಪತಿತಳಾದ ಹೆಣ್ಣಿನ ಮೇಲೆ ಅಪರಾಧ ಹೊರಿಸಲು 


ಆರ್ಯರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅಧಿಕಾರವಿದೆಯೇ? ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನೇ 
ಅಧಿಕಾರದ ಮದದಿಂದ ಹೊರಬಂದು ನ್ಯಾಯಕೊಡಿಸಿ. 
ಅಸಭ್ಯರಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯತ್ತಕ್ಕೆ ಎಡೆ ಎಲ್ಲಿದೆ. ಅವರ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಅವರೊಂದಿಗೆ ವ್ಯವಹರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತೆ. ಹೋಗು ಸರಮಾ. 
ನಿನಗೇ ನಾಚಿಕೆಯಾಗಬೇಕು! 


: ನಮ್ಮ ಬಗ್ಗೆ ಇಷ್ಟು ತಿರಸ್ಕಾರವೇ. ಹಣಮದ ಇಷ್ಟೊಂದು 


ಇರುತ್ತದೆಯೇ! ಪ್ರಭುತ್ವ ಮತ್ತು ಅಧಿಕಾರದ ದುರುಪ 
ಯೋಗವಾಗಿದೆ ಇದು! ಇದನ್ನು ಮನುಷ್ಯತ್ವ ಸಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಪ್ರಭು! 


: ಹೋಗೋಗು! ಸುಮ್ಮನೆ ಬಡಬಡಿಸಬೇಡ! 
: ಕಾಶ್ಯಪ ನಾನೇನೋ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ನೆನಪಿರಲಿ 


ಆರ್ತಳಾಗಿ, ಅನಾಥಳಾಗಿ, ಅವಮಾನಿತಳಾಗಿ ದುಃಖಿತಳಾಗಿ 
ಬಂದವಳು ನಿರಾಶಳಾಗಿ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದರ 
ಪರಿಣಾಮ ಭಯಂಕರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆಗ ನಿನ್ನಂಥ 
ದುರಾಸೆಯ ಪುರೋಹಿತರು ರಾಜಕುಲವನ್ನು ಹೇಗೆ ಕಾಪಾಡು 
ತ್ತಾರೋ ನೋಡುತ್ತೇನೆ. (ವೇಗದಿಂದ ಹೊರಡುತ್ತಾಳೆ) 


ಮಾಣವಕ 
ಸರಮಾ 


ಮಾಣವಕ 


ಸರಮಾ 
| ಮಾಣವಕ 


ಮಾಣವಕ 
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ದೃಶ್ಯ-೪ 


(ಸರಮಾ ಮತ್ತು ಮಾಣವಕ ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಎದುರುಬದರು) 
: ಇಂಥ ಅವಮಾನ। ಅಮ್ಮ ಇದೆಷ್ಟು ಹೇಸಿಗೆ ಎನಿಸುತ್ತೆ! 
: ಹೌದು ಮಗು! ಮರ್ಮಘಾತುಕ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಈ ತಾಯಿಯನ್ನು 


ಇನ್ನಷ್ಟು ಧಿಕ್ಕರಿಸು. ನಿನಗಾದ ಅವಮಾನಕ್ಕೆ ನಾನೇ ಹೊಣೆ! 


: ಈ ಅಹಂಕಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಶೇಷವಾದ ಮನುಷ್ಯತ್ವವನ್ನು 


ಕಂಡು ನಿನ್ನ ಸ್ವಂತ ದೇಶವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇವರಿಂದ ಹೀಗೆ 
ತಿರಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಲು ಬಂದಿದ್ದೀಯ? ನಮ್ಮವರು 
ನಮ್ಮವರೇ. ಬಡತನದ ಭಯಂಕರತೆ ಭರಿಸಲಾಗದೆ ಒಂದು 
ಚೂರು ರೊಟ್ಟಿಗಾಗಿ ಅನ್ನರ ಹಂಗು ಆಘಾತಗಳನ್ನು 


ರಿ 
ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳವುದೆಂದರೆ ......... 


: ಸಾಕು ಮಾಡು ಮಗು! 
: ಇಲ್ಲ. ಅಮ್ಮ ತುಂಬಾ ಹೊಟ್ಟಿ ಹಸಿವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿನ 


ಹಸಿವಿನ ಬೆಂಕಿ ಎಂದಿಗೂ ತಣ್ಣಾಗಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಇದರ ಅನುಭವ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಹೊಟ್ಟಿ ಬಿರಿಯ ತಿಂದು 
ತೇಗುವವರಿಗೆ. ಪಂಚಭಕ್ಷ, ಪರಮಾನ್ನಗಳ ತಟ್ಟೆಕಂಡರೂ 
ವಾಕರಿಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಅವರಿಗೆ ಹಸಿವು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮಿಂದ 
ಏನಾದರೂ ಹಸಿವಿನ ತಣಿವಿಗೆ ಪ್ರಯತ್ನವಾದರೆ ಅದನ್ನು ಜನ 
ಅಪರಾಧವೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 


: ಮಗು ಈ ನತದೃಷ್ಟಳನ್ನು ಇನ್ನೆಷ್ಟು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಹಂಗಿಸುತ್ತೀಯ? 


ಕ್ಷಮಿಸು ಮಗು. ನಾನು ಇವರನ್ನು ನನ್ನವರೆಂದು ಆಶ್ರಯ 
ಪಡೆಯಲು ಬಂದಿದ್ದೆ. ನನ್ನ ಅಗ್ನಿಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡಬೇಡ. 
ನಾಲಿಗೆಯ ರುಚಿಗಾಗಿ ಬಗೆಬಗೆಯ ಮೃಷ್ಟಾನ್ನಗಳನ್ನು 
ತಿನ್ನುವವರು ಹೊಟ್ಟೆಯೊಳಗಿನ ಬೆಂಕಿಯ ಭಯಾನಕತೆಯನ್ನು 
ಅರಿಯಲಾರರು. ಅವರಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಯಬೇಡಿದೆ. . ಆದರೆ ಅವರು 
ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಅವಮಾನಕ್ಕೆ ಗುರಿ ಮಾಡಿದರು. 
ನಾನು ನಾಗನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿದ್ದ. ಇದೂ ಒಂದು ಅಪರಾಧ 
ಎನ್ನುವಂತೆ ಮಾತನಾಡಿದರು. ದೇವರೇ! ನನ್ನ ಸ್ವಾಭಿಮಾನಕ್ಕೆ 
ದೊರೆತ ಫಲವೇ ಇದು! 


: ಮತ್ತೆ ನನ್ನೇಕೆ, ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದನ್ನು ತಡೆದೆ? 


$೨ 
( 


ಸರಮಾ 


ಮಾಣವರ 


ಮಾಣವಕ 


ಸರಮಾ 
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: ಕೊಲೆ! ಸರಮಾಳ ಮಗನಾಗಿ ಕದ್ದು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಲೆ 


ಮಾಡುವುದನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಹಿಸಲಿ? ಮುಖಾಮುಖಿ ಅವರ ಜೊತೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಿ, ಅವರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದ್ದರಾಗಲೀ, ಅಥವಾ ನೀನೇ 
ಸಾವನ್ನಪ್ಪಿದ್ದರಾಗಲಿ, ನನಗೇನೂ ಅಭ್ಯಂತರ ವಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆಲ್ಲ ನೀನಿನ್ನೂ ಚಿಕ್ಕವನು. 


: ದುರ್ಬಲರ ಹತ್ತಿರ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆ ಉಪಾಯ ತಾನೇ ಏನಿದೆ? 


ಹಸಿನಾಪುರದ ರಾಜಮಂದಿರದ ಕಿಟಕಿಗಳ ಕಡೆ ದೈನ್ಯವಾಗಿ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಮನಸಿಗೆ ನೆಮ್ಮದಿ ಸಿಗುವುದೇನು? 


: ಇಲ್ಲ ಮಗು. ನನಗಾದ ಅವಮಾನಕ್ಕೆ ಪ್ರತೀಕಾರ ಮಾಡಿಯೇ 


ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ನಾನೆಂದೂ ಮತ್ತೆ 
ನಾಗಕುಲದವರ ಮುಂದೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 


: ಹಾಗಾದರೆ ಪ್ರತೀಕಾರ ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ಅಮ್ಮ ನನ್ನೆದೆಯಲ್ಲಿ 


ಭಯಂಕರ ಸೇಡಿನಕಿಚ್ಚು ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆ ಅಹಂಕಾರಿಗಳ 
ವಕ್ರನೋಟಗಳು ಶೂಲಗಳಂತೆ ನನ್ನನ್ನು ಇರಿಯುತ್ತಿವೆ. ಅಮ್ಮ 
ಅತ್ಯಾಚಾರದ ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಆಜ್ಞಾಪಿಸು. ತಂದೆಯ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಮನಸಾಳ ಕೈಯ ಆಯುಧವಾಗಿ, ಅವಳ 
ಘೋರ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯ ಪುರೋಹಿತನಾಗುತ್ತೇನೆ. ಕ್ರೌರ್ಯದ 
ತಾಂಡವವನ್ನು ಸೃಜಿಸಿದಲ್ಲದೆ ನನಗೆ ಜೀವಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಯೇ ನನಗೆ ಮುಕ್ತಿ. 
(ಅಳುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತಾನೆ) 


: ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ. ನಾನು ಅನುಭವಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಅವಮಾನದ ವಿಷ 


ಇನ್ನೂ ನನ್ನ ಗ೦ಟಲಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿ ಉರಿಸುತ್ತಿದೆ. ಮಾಣವಕ ನನ್ನ 
ಪ್ರೀತಿಯ ಮಗುವೆ! ಮೊದಮೊದಲು ತಾಯಿ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ 
ತಂದೆಯ ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆಯನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದೆ! ಈಗ ಮನಸಾಳ 
ಸಹಾಯ ಕೋರಿ ಅವಳ ಜೊತೆ ಸೇರಿ ಅವಳ ಮುಂದೆ ನನ್ನನ್ನು 
ಲಜ್ಜಿತಳಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವೆಯೇನು? ಸರಿ ಹೋಗು. ನಿನಗೆಲ್ಲಿ 
ಹೋಗಬೇಕೆನಿಸಿದರೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗು. (ಚೂರಿಯನ್ನು ಅವನತ್ತ 
ಎಸೆದು) ತಗೊ ಮೊದಲು ನನ್ನನ್ನು ಮುಗಿಸು. ನಂತರ ಎಲ್ಲಿ 


ಮಾಣವಕ 
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ಬೇಕಾದರೂ ಹೋಗು. ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಮೇಲಿನ 
ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿಯೇ ರಾಜವೈಭವವನ್ನೂ ಧಿಕ್ಕರಿಸಿದೆ! 


: (ಸಮಾಧಾನದಿಂದ) ಅಳಬೇಡ ಅಮ್ಮ ತಪ್ಪಾಯಿತು. ನನ್ನನ್ನು 


ಕ್ಷಮಿಸು. ನಾನು ನಿನ್ನ ಮಗ. ನನಗಾದ ಅವಮಾನಕ್ಕೆ ಸೇಡು 
ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ನಿನಗೆ ದುಃಖ ಉಂಟು ಮಾಡಿದೆ. 
(ಕಾಲಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾನೆ) ಹೋಗಿ ಬರುತ್ತೇನೆ. ಹಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಬರೆದದ್ದಾಗಲಿ, ಮತ್ತೆ ಎಂದಾದರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡುತ್ತೇನೆ. 


: ನಿಲ್ಲು ಮಾಣವಕ. ನನ್ನ ಮಾತು ಕೇಳು. ಸಿಟ್ಟಾಗಬೇಡ. ನೀನು 


ಹೇಗೆ ಹೇಳಿದರೆ ಹಾಗೆ ಕೇಳುತ್ತೇನೆ. ಕೇಳು....ಕೇಳಿಸಿಕೋ ಮಗು! 
ಹೊರಟು ಹೋದ ಬರಲಿಲ್ಲ...ಅಯ್ಯೋ ಮಾತೃ ಮಮತೆಯ! 
ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ನನ್ನ ಕತೆ ಮುಗಿಯಿತು. ಕತ್ತಲಿನಿಂದ 
ಆವೃತವಾದ ಶೂನ್ಯ ಹೃದಯವೇ! ಸಾವಿರಾರು ದೀಪಗಳಿಂದಲೂ 
ಇದು ಆಲೋಕಿತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ...ಮಾಣವಕ...ಮಾಣವಕ. 


GL 
೮೬ 
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ದೃಶ್ಯ-೫ 
(ಕಾನನ ಪ್ರವೇಶ) 


: ಕಾಣ್ತಾ ಇದೆ. ನನ್ನ ಶತ್ರುಗಳು ಸುಖಾಸೀನರಾಗಿ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ 


ವನ್ನಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ನಾನಿಲ್ಲಿ ದಸ್ಕುಗಳ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ನನ್ನದೇ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೆಜ್ಜೆ ಇಡುವುದಕ್ಕೂ ಹೆದರುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 
ಪ್ರಳಯಾಗ್ನಿ ನನ್ನೆದೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದೆ. ಪ್ರತಿ ಹಿಂಸೆಯೆ! ನಿನಗೆ 
ನನ್ನ ಬಲಿ ಬೇಕಾದರೂ ಸರಿಯೇ! ಮೋಸ, ವಂಚನೆ, ಕಪಟ 
ಅತ್ಯಾಚಾರಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಇರುತ್ತವೆ. ಹಾಹಾಕಾರ, 
ಯಾತನೆಗಳು ನಿನ್ನ ಜೊತೆಗಾತಿಯಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಶೂನ್ಯಾಕಾಶ, 
ಚೆತಾಧೂಮದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಧೂಪದಾನಿ 


. ಯಾಗಿರುತ್ತದೆ...ನಿಲ್ಲುದೇವಿ। ನಿಲ್ಲು 


(ಖಡ್ಗವನ್ನು ಹೊರ ತೆಗೆಯುತ್ತಾನೆ) 


: (ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ಏನಿದು ನಾಗರಾಜ? ಏನಾಗುತ್ತಿದೆ? ಯಾರ ಮೇಲೆ 


ಈ ಸಿಟು? 
ವ 


: ಪ್ರಿಯವಾಸುಕಿ. ಬಂದೆಯಾ? ಹೇಳು ಆ ಕಾಶ್ಯಪ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ' 


ಬರುತ್ತಾನೋ ಇಲ್ಲವೋ? 


: ಪ್ರಭು! ಅವನು ಕೈ ತುಂಬಾ ದಕ್ಷಿಣೆ ಪಡೆದು ಮತ್ತೆ ಅವರ ಕಡೆ 


ಸೇರಿಬಿಟ್ಟ ಆದರೆ ಅವನಿಗೆ ಒಂದೇ ಒಂದು ಬೇಸರವೆಂದರೆ, 
ಮಹಾರಾಣಿಯ ಮಣಿಕು೦ಡಲಗಳು ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಕೈ ಸೇರಿದ್ದು 
ಅವರಿಗೆ ಸಹಿಸಲು ಆಗುತ್ತಿಲ್ಲ. ಇದೊಂದು ಕಾರಣದಿಂದ, ಮತ್ತೆ 
ಅವರು ನಮ್ಮ ಕಡೆಬಂದರೂ ಬರಬಹುದೆಂಬ ಆಸೆಯಿದೆ. ಸರಮಾ 
ಕೂಡಾ ತಾನು ಮಾಡಿದ್ದರ ಫಲ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಅವಳಿಗೆ 
ತುಂಬಾ ಅವಮಾನವಾಗಿದೆ. ಬಹುಶಃ ನಾಗಕುಲಕ್ಕೇ ಹಿ೦ತಿರುಗಿ 
ಬಂದರೂ ಬರಬಹುದು. 


: ಏನಂದೇ ಮಣಿಕುಂಡಲಗಳು! ಒಂದು ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅವು ನಮ್ಮದೇ 


ಸ್ವತ್ತಾಗಿತ್ತು. ಎಷ್ಟು ಅಮೂಲ್ಯವಾದ್ದು. ಮತ್ತೆ ಅವೆಲ್ಲಿ ಸಿಗಲು ಸಾಧ್ಯ! 
ಅವೇನಾದರೂ ಸಿಕ್ಕರೆ, ಅವುಗಳನ್ನು ಕಾಶ್ಯಪರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು, ಅವರನ್ನು 
ನಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ ಸೆಳೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ರಾಜಕುಲಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ 
ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕಾಶ್ಯಪರಿ೦ದ ಮಾತ್ರವೇ ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯ 


ತಕಕ 
) 


ಉತ್ತಂಕ 
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: (ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ಜಯವಾಗಲಿ ನಾಗರಾಜ. 
: ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರಿಗೆ ಗೌರವಪೂರ್ವಕ ನಮಸ್ಕಾರ. ಸಕುಶಲವೇ? 
: ಆರ್ಯ, ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ಅಹಂಕಾರ ಮಿತಿಮೀರಿದೆ. ವಿನಯ ಪೂರ್ವಕ 


ಗೌರವ ಸಲ್ಲಿಕೆಯಲ್ಲೂ ಏನೋ ವ್ಯಂಗ್ಯವಿರುತ್ತದೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 
ದೊರೆಯುತ್ತಿರುವ. ಗೌರವ ಮರ್ಯಾದೆಗಳನ್ನು ಅವರಿಗೆ 
ಸಹಿಸಲಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ. ರಾಜಾಹಂಕಾರ ಎಷ್ಟಿದೆ. ಅಂದರೆ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ 
ಗುರುಗಳನ್ನು ನಿರ್ಲಕ್ಷಿಸುವುದಿರಲಿ, ಒಂದೊಂದು ಸಲ ಪರಿಹಾಸಕ್ಕೂ 
ಹಿಂದೆ ಮುಂದೆ ನೋಡೋದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಸಿಟ್ಟನ್ನು ಕೂಡಾ 
ಲೆಕ್ಕಿಸೋದಿಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ಯಷಿವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ನನಗೆಇದೆಲ್ಲ 
ಸಹಿಸೋಕೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ (ತಡೆದು) ನಾಗರಾಜ, ಇಲ್ಲೀವರೆಗೆ 
ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ನಾಯಕತ್ವವನ್ನು ವಿರೋಧಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೂ ಅವರು ಹಳೇಕಾಲದ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳಿಗೇ 
ಅಂಟಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 


: ಹಾಗಾದರೆ ಏನಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸ್ಟೀರ? 
: ಗಾಭರಿಯಾಗಬೇಡ. ನಾಗಜಾತಿಗಳನ್ನು ಕ್ಷತ್ರಿಯರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವಷ್ಟು 


-ತಪೋಬಲ-ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳು ಇನ್ನೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿದೆ. 
ಆದರೆ ನೀವೂ ಕೂಡ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿರಬೇಕು. ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ಹಾಗೆ 
ಬದುಕುವುದನ್ನು ಕಲಿಯಬೇಕು. ಕ್ಷತ್ರಿಯ ರಕ್ತದೊಂದಿಗೆ ಸಂಬಂಧ 
ಬೆಳೆಸಬೇಕು. ಮುಂದೆ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ದಿನ ನಿಮ್ಮ ವಂಶದವರೇ 
ಭಾರತವನ್ನಾಳುತ್ತಾರೆ. ನೀವು ಮಾತ್ರ ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನು 
ಮುಂದುವರೆಸುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕು. 


: ಸ್ವಾಮಿ ಮಣಿ ಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಯಾವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಪಡೆದಿದ್ದಾನೆ? 
: (ಹಿನ್ನೆಲೆಗೆ ನೋಡಿ) ನೋಡು ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ಅವನೇ. ನಾವು 


ಇಲ್ಲಿಯೇ ಅವಿತುಕೊಳ್ಳೋಣ. (ವಾಸುಕಿಯ ಕೈ ಹಿಡಿದು 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ) 


(ಉತ್ತಂಕನ ಪ್ರವೇಶ) 


: ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿವರ್ಯರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
: ಮಂಗಳವಾಗಲಿ! ನಾನು ಬಹಳ ದಣಿದಿದ್ದೇನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ 


ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಪಡೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಯಾವುದಾದರೂ ಆಶ್ರಮ ಸಿಗುವುದೇ? 


೦೨ 
lo 


ಕೌಶ್ನಪ 
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ಅಥವಾ ಇಲ್ಲಿಯೇ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರ ತಾವು 
ಸಿಟ್ಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ ತಾನೇ? ತಾವೇನು ಈ ಕಾಡಿನ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ 
ಒಡೆಯರಾಗಿದ್ದೀರ? 


: ಈಗಿಲ್ಲ ಹಿಂದೆ ಯಾವಾಗಲೋ ಈ ಕಾನನಕ್ಕೆ ನಾನೇ 


ದೊರೆಯಾಗಿದ್ದ. ತಾವು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಿ. 
(ಉತ್ತಂಕ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ದಣಿದಿರುವುದರಿ೦ದ ಕೂಡಲೇ 
ನಿದ್ರೆಗೆ ಸಲ್ಲುತ್ತಾನೆ.) 

(ಕಾಶ್ಯಪ ಪ್ರವೇಶ) 


: ಕಾಶ್ಯಪರೇ ಈಗ ಮಣಿಕು೦ಡಲಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿರಬಹುದೂಂತ? 
: ಮುಂಡಾಸಿನಲ್ಲೋ, ಸೊಂಟದಲ್ಹೋ| ನಾನು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 


ಯಾಕೋ ನಿನ್ನ ನೋಡಿದರೆ ಭಯವಾಗಿದೆ. ಯಾಕೆ ನೀನು ಇಷ್ಟು 
ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವಿ? 


: ಪೂಜ್ಯರೇ ತಾವು ತಮ್ಮ ಧರ್ಮವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 


ತಾವೂ ಇಷ್ಟು ಭಯಂಕರವಾಗಿರುತ್ತೀರಿ. ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಕಾತರ ದೃಷ್ಟಿ 
ತಮ್ಮನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದಾಗ ನಿಜವಾದ ಧಾರ್ಮಿಕ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು ಗಾಭರಿಗೊಳ್ಳತ್ತೆ. 


: ಅರೆ! ಅದು ಧರ್ಮ, ಕರ್ತವ್ಯ 
: ಆದರೆ ನಾವು ಆರಣ್ಯಕರು. ಧರ್ಮವನ್ನು ಮಾನವತ್ನದಿಂದ ಕೂಡಿದ 


ಉದಾತ್ತ ವಸ್ತುವೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತೇವೆ. ನಮ್ಮ ಅವಶ್ಯಕತೆಗಳನ್ನಾಗಲಿ, 
ನಮ್ಮ ದುರಾಸೆಯ ದೌರ್ಬಲ್ಯವನ್ನಾಗಲಿ ಅದರೊಂದಿಗೆ 
ಬೆರೆಸುವುದಿಲ್ಲ. ಮುಗ್ದ ಮಗುವಿನ ನಗುವಿನಂತೆ ಪರಿಶುದ್ಧ 
ವಾಗಿರಿಸುತ್ತೇವೆ. ಧರ್ಮದ ಮುಸುಕನ್ನು ಅದಕ್ಕೆ ಹೊದಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


: ಸಾಕುಮಾಡು. ಪಾಪ-ಪುಣ್ಯ ಅಂದ್ರೆ ಏನೂಂತ ಇನ್ನೂ ನಿನಗೆ 


ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಇಂಥ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವಿಷಯಗಳು ನಿನ್ನ ಮಂದ ಬುದ್ದಿಗೆ 
ಹೊಳೆಯುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ತಸ್ಕರ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡೋ 
ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಮಾಡು. ಆರ್ಯರು ಆ ತಸ್ಕರ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿತಿಲ್ಲ. 

(ತಕ್ಷಕ ಚೂರಿ ಹೊರ ತೆಗೆಯುತ್ತಾನೆ. ಕಾಶ್ಯಪ ಚೀರುತ್ತಾನೆ... ಏ! 
ಏ! ಬ್ರಹ್ಮ ಹತ್ಯೆ ಮಾಡಬೇಡವೋ.....ತಕ್ಷಕ ಅವನನ್ನು ಪಕಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಿ 


ಸರಮಾ 
ತಕಕ 
೦) 


ಉತ್ತಂಕ 


ತಕಕ 
೦), 


ಉತ್ತಂಕ 
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ಉತ್ತಂಕನ ಉಷ್ಟೀಶವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಬಯಸುತ್ತಾನೆ. ಉತ್ತಂಕ 
ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ತಕ್ಷಕ ಅವನ ಮೇಲೆ ಚೂರಿ ಹಿಡಿದು ಎರಗಲು 
ಮುಂದಾಗುತ್ತಾನೆ. ಸರಮಾ ಓಡಿ ಬರುತ್ತಾಳೆ. ತಕ್ಷಕನನ್ನು 
ತಡೆಯುತ್ತಾಳೆ. ತಕ್ಷಕ ಉತ್ತಂಕನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ.) 


: ಹೇಡಿ ತಕ್ಷಕ! 
: ನೀನು ವಿಶ್ವಾಸಘಾತ ಮಾಡಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಫಲ ಸಿಗುತ್ತೆ. 


ಅನುಭವಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧಳಾಗು. ಈಗ ನೀನೆ ಈ ಚೂರಿಗೆ 
ಬಲಿಯಾಗುತ್ತೀಯ. 


: ಪಾಪಿ! ನಾಚಿಕೆ ಆಗೊಲ್ವೆ? ಮಲಗಿರುವ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಮೇಲೆ ಹತ್ಯೆ 


ಪ್ರಯತಕ್ಕೆ ಮುಂದಾದೆ. ಈಗ ಸೀ ಹತ್ತೆಗೆ ಹೊರಟಿದೀಯ! 
ದ್‌ ವತ Ry ಶಿ ದ 


: ಪರವಾಗಿಲ್ಲವೇ. ನಾಗರಾಜನಿಗೂ ಸವಾಲು ಎಸೆಯುವಷ್ಟು 


ಧೈರ್ಯವಿದೆಯಲ್ಲ. ನೋಡೋಣ ಬಾ. ನಿನ್ನನ್ನೂ ಈಕೆಯನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೀಯ। 


(ಚೂರಿ ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತುತ್ತಾನೆ) 


: ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿದ್ದು ನನ್ನ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ ವೇದಾಧ್ಯಯನಗಳು 


ನ್‌ 


ನಿಜವೇ ಆಗಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ಕೇಡಿನ ಕೈ ಸ್ವಾಧೀನವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಲಿ. 
ಕೊಲೆಪಾತಕ ದಸ್ಯುವಿಗೆ ಸತ್ಯಶೀಲ, ಬ್ರಹ್ಮತೇಜದ ಮೇಲೆ ಆಕ್ರಮಣ 
ಮಾಡುವ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ ನಿನ್ನ ವಿನಾಶದ ಗಳಿಗೆಗಳು 
ಹತ್ತಿರವಾಗುತ್ತಿವೆ. 

(ತಕ್ಷಕ ಚೂರಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲೆಂದು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ, ಆದರೆ 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ವಾಸುಕಿ ಅವನ ಕೈ ತಡೆಯುತ್ತಾನೆ) 


: ನಾಗರಾಜ ಕ್ಷಮೆಯಿರಲಿ. ಈಕೆ ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿ. 
: ವಾಸುಕಿ. ವಿದ್ರೋಹಕ್ಕೆ ಮುಂದಾಗಿರುವ ಹಣ್ಣನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು 


ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದೀಯ. 


: ಏನೇ ಆದರೂ ಅವಳು ನನ್ನ ಕೈ ಹಿಡಿದವಳು. 


ಸರಮಾ ಉತ್ತಂಕರು ಸ್ವತಂತ್ರರು ಅವರು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಬೇಕಾದರೂ 
ಹೋಗಲಿ. 


: ಇದು ಆರ್ಯರ ಸಹವಾಸದ ಫಲ. ತಾವು ನನ್ನ 
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ಪತಿದೇವರು. 
ಆದರೆ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ದಾರಿಗಳು ಬೇರೆಬೇರೆ. ಆದರೂ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದೇನೆಂದರೆ ಅವಕಾಶ ದೊರೆತಾಗಲೆಲ್ಲ ಇದೇ ರೀತಿ 
ಮಾನವತ್ಚವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ. ಸರ್ಪಸಂತಾನವೆಂದು. ಕ್ರೌರ್ಯ 
ಕುಟಿಲತೆಗಳನ್ನು ಆರಾಧಿಸಬೇಡಿ. 


: ಗ೦ಡನಾಗಿ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ನನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅಧಿಕಾರ ಇಲ್ಲವೇನು? 


ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ದಯವಿಟ್ಟು ಹೋಗಬೇಡ. ನಿನ್ನನ್ನು ಹೋಗಲು 
ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. 


: ತಮಗೆ ಇನ್ನೂ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಅಧಿಕಾರವಿದೆ. ಆದರೆ ನನ್ನ ವೈಯಕ್ತಿಕ 


ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕಸಿಯಲಾರಿರಿ. 


: ಅಂದರೆ ಅರ್ಥ? 
: ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಜೊತೆ ಬರುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ಎಂದಿಗೂ ನಿಮ್ಮಿಂದ 


ನನಗೆ ಅವಮಾನ ಆಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಮಾತುಕೊಡಬೇಕು. . 


: ಆಯಿತು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 
: ಒಳ್ಳೆಯದು (ಎಲ್ಲರೂ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ) 
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ದಶ್ಯ-೬ 


(ಗುರುಕುಲದಲ್ಲಿ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮ ಮತ್ತು ಇನ್ನಿಬ್ಬರು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು) 


ತ್ರಿವಿಕ್ರಮ 


ಮೊದಲ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 


ಎರಡನೆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ: 


ತ್ರಿವಿಕ್ರಮ 
ಎರಡನೆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ: 
ತ್ರಿವಿಕ್ರಮ 


ಎರಡನೆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ : 


; ನಾನು ಇವರ ಜೊತೆ ಮಾತಾಡಿದ್ದೆ. ನೀನ್ಯಾಕೆ ಮಧ್ಯೆ 


ಲೋ ಬಾಯಿ ಮುಚ್ಚು ಏನದು ವಟವಟ 


: ಈಗ. ಬೇರೆ ಶಾಖೆಯ " (ವಿಷಯ) ಅಭ್ಯಾಸ 


ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೀನಿ. ಇನ್ನೊಂದು ಸ್ವಲ್ಪ ಇನ್ನೇನು 
ಮುಗಿಯುತ್ತೆ 


: ಶಾಖೆ! ಏನೋ ಅದು? ಯಾವುದರ ಶಾಖೆ 
: ವೇದ ಶಾಖೆ. 
: ವೇದ ಶಾಖೆ! ತಲೆಹರಟೆ! ಗುರುಗಳೇನು ವಟವೃಕ್ಷವೇ... 


ಶಾಖೆಗಳು ಇರುವುದಕ್ಕೆ. 


: ಅಣ್ಣಾ ನಾನು ಹೇಳಿದ್ದು ಶ್ರುತಿ ಸಂಬಂಧ ಶಾಖೆ. 
: ಅದು ನನಗೂ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಹೋಗಲಿ ಹೇಳು. ಈ 


ಶಾಖಾಮೃಗ (ಕವಿ)ದ ಅನುಕರಣೆಯಿಂದ ನಿನಗೇನು 
ಲಾಭ ಹೇಳ್ತೀಯ) 


ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಅಮೃತತ್ವ ಲಭಿಸುತ್ತೆ. 
: ಅಮೃತತ್ವ ತಗೊಂಡು ಏನು ಮಾಡ್ತೀಯ? ಇದರಿಂದ 


ಹೊಟ್ಟೆಪಾಡು ಹೇಗೆ? ಕಡೇತನಕ ಕಷ್ಟತಪಿದ್ದಲ್ಲ ಬಹಳ 
ಕಷ್ಟ 

ಹಾಗಾದರೆ ಗುರುಕುಲದಲ್ಲಿ ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಬಂದೆ? ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ವಿಚಾರಿಸಿದ್ದೀ. ಮೊದಲು ನೀನು 
ಇದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳು. 


: ಮೊದಲು ನೀನು ಹೇಳು. 


ಪ್ರಶ್ನೆ ನನ್ನದು. 


5 
ತಲೆಹಾಕಿದೆ? ಈಗ ನೀನೇ ಮೊದಲು ಹೇಳು. 


ನಾನು ಪುರೋಹಿತನಾಗುತ್ತೇನೆ. 


ಮೊದಲ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ: 
ಎರಡನೆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ: 


ತ್ರಿವಿಕ್ರಮ 


ಮೊದಲ ಎದ್ಯಾರ್ಥಿ: 


ತ್ರಿವಿಕಮ 


: ನಾನು ನನ 


ಜನಮೇಜಯನ ನಾಗಯಜ್ಞ 


: ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. ಯಜಮಾನನ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಅಲ್ಲಿ 


ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡಿ, ಕೆಲವನ್ನು ಬೆಂಕಿಗೆ, ಕೆಲವನ್ನು ನೀರಿಗೆ ಹಾಕಿ, 
ಮತ್ತೆ ಮಿಕ್ಕದ್ದನ್ನೆಲ್ಲ ಸೊಂಟಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿ ಸಂಕಲ್ಪದ ಜಮಾ 
ಖರ್ಚಿನ ಲೆಕ್ಕ ತಿಳಿಸಿ, ಅವರಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ ಹುಟ್ಟಿಸಿ 
ಹೇಳಬೇಕು...ಅಜ್ಞಾತ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳು 
ಸಿಗುತ್ತೇಂತ! ಲೋ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಕೋತಿಯನ್ನೋ, 
ಆಡನ್ನೋ ಕುಣಿಸುವ ಆಟವೇ ಚೆನ್ನಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. 


ನೀನೊಬ್ಬ ಮೂರ್ಪ! ನಿನ್ನ ಬಾಯಿಗೆ ಬಾಯಿ 


ಕೊಡೋದು ಯಾರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯ? 

ಸರಿ ನೀನು ಏನು ಮಾಡಬೇಕಂತ ಬಂದಿದ್ದೀಯ) 
ಓದಿದ್ದು ಆದ ಮೇಲೆ ಏನು ಮಾಡ್ತೀಯ. 

ಸ ಮನಸ್ಸಿಗೆ. ಸಂತೋಷ ಕೊಡಬಲ್ಲ 
ಯಾವುದಾದರೂ ಕೆಲಸ ಮಾಡ್ತೇನೆ. ಪುರೋಹಿತನಾಗ 
ಬೇಕಿದ್ದರೆ ಇಷ್ಟೂಂದೆಲ್ಲ ತಲೆನೋಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಪೌರೋಶಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಓದು 
ಯಾಕೆ ಬೇಕಿತ್ತು! ಒಂದಷ್ಟು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಎತ್ತರದ 
ದನಿಯಲ್ಲಿ ನಿರರ್ಗಳವಾಗಿ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟರೆ ಸಾಕು. ದಕ್ಷಿಣೆ 
ಬಂದು ತಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತೆ ಸಾಕಲ್ಲ. 


: ಸರಿ ಹಾಗಾದರೆ ಹೇಳು. ಕಷ್ಟವಿಲ್ಲದೆ ಸುಲಭವಾಗಿ 


ಸಂಪಾದಿಸುವ ದಾರಿ ಯಾವುದು, ಯಾವುದಕ್ಕೆ ಜನ ನಿನಗೆ 
ಅನುಕೂಲಕರವಾಗಿ ಸಂದಿಸುತ್ತಾರೆ. 


: ಯಾವುದಾದರೂ ಒಬ್ಬ ಶ್ರೀಮಂತನ ಮನೇಲಿ 


ಎದೂಷಕನಾಗಿ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಗೌರವದಿಂದಲೇ 
ಓಡಾಡುತ್ತೇನೆ. ಕೆಲಸವಿಲ್ಲ ಕಾರ್ಯವಿಲ್ಲ! ನನ್ನ 
ಮೂರ್ಪತ್ವದಿಂದಲೇ ಜನರನ್ನು ನಗಿಸುತ್ತೇನೆ. ಯಾವುದೇ 


ಸಂಘರ್ಷಗಳಿಲ್ಲದೆ ನಿರಾಳವಾಗಿ ಬದುಕುತ್ತೇನೆ. 


ನಾಚಿಕೆಗೆಟ್ಟವನಾಗಿರ್ದೀನಿ ಅಂತ ಒಂದೇ ಮಾತಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲ. 


: ಸರಿ ಹೊರಡು. ನಿನ್ನ ಕೆಲಸ ನೀನು ಮಾಡ್ಕೊ. ಇವತ್ತು 


ಮಂಗಳ ಕಾರ್ಯವಿದೆ. ಗುರುಗಳು ಆಹ್ವಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಜನಮೇಜಯನ ನಾಗಯಜ್ಞ ಲ 


(ಇಬ್ಬರು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳೂ ನಿರ್ಗಮಿಸುತ್ತಾರೆ) ವೇದರ ಪ್ರವೇಶ. ಅವರನ್ನು 


ವೇದ 


ವೇದ 


ತ್ರಿವಿಕ್ರಮ 


ದಾಮಿನಿ 


: ಗುರುಗಳೆ! ನೀವು 


ವ್ಯರ್ಥವಾಗೋದಕ್ಕೇ 


ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಮೌನವಾಗಿ (ಧ್ಯಾನಲೀನವಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತಾನೆ.) 
: ಮಗು ತ್ರಿವಿಕ್ರಮ. 


(ತ್ರಿವಿಕ್ರಮ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡೇ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ.) 


: ತ್ರಿವಿಕ್ರಮ | ಮಗು ತ್ರಿವಿಕ್ರಮ! (ಕೆಮ್ಮುತ್ತಾರೆ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮ ದಿಢೀರನೆ 


ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ) 


: ಹೇಳಿ (ಗುರೂಜಿ) ಗುರುಗಳೇ. 
: ಮಗು ಗುರುಮಾತೆಗೆ ಬುದ್ಧಿಹೇಳು. 


ಆಡಂಬರದ ಮೋಹಕ್ಕೆ 
ಬಿದ್ದು ತಾನೂ ಹಾಳಾಗುತ್ತಾ ನನ್ನನ್ನೂ ಹಾಳುಗೆಡುವುತಿದ್ದಾಳ. 
ನೋವುಂಟು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. 

ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದು ನನಗೊಂದೂ 
ಹೊಳೆಯುತ್ತಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟುದಿನ ತಮ್ಮ ಬಳಿ ಕಲಿತೆ. ಆದರೆ ನನ್ನ 
ತಲೆಗೆ ಏನೂ ಹತ್ತಿಲ್ಲ. 


ಮುಠ್ಳಾಳ. ನಾನು ಮಾಡಿದ ಪ್ರಯತ ವೆಲ್ಲ ಹಾಳಾಯಿತಲ್ಲ! ಪಟ 


ಕೆಲ್ಲ ವ್ಯರ್ಥವಾಯಿತು. 

ಕಷ್ಟಪಡೋದು. ಇನ್ನು ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೋಕೆ ಕಷ್ಟಪಡೋದಿದೆಯಲ್ಲ ಅದಂತೂ ಇನ್ನೂ 
ಮುಟ್ಟಾಳತನ. ಸರೀರಿ. ಆಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. 


(ವೇದರು ಮತ್ತು ತ್ರಿವಿಕ್ರಮರು ನಿರ್ಗಮಿಸುತ್ತಾರೆ) 


: (ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ಉತ್ತಂಕ ಇನ್ನೂ ಬಂದಿಲ್ಲ. ನನ್ನಾಸೆಯ ಪರಿಣಾಮ! 


ಉತ್ತಂಕ ಮಂಗಳ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೇಂತ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಹೇಳಿದ್ದ. 
ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡಿ ನೋಡ್ತೇನೆ. 
(ಮಣಿ ಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬರುತ್ತಾನೆ) 


: ಆರ್ಯೆ, ನಾನು ಉತ್ತಂಕ, ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 
: ಯಾರು! ಉತ್ತಂಕ. ಬಂದು ಬಿಟ್ಟೆಯಾ! 
: ಹೌದು. ತಾವು ಬಯಸಿದ ಮಣಿಕುಂಡಲಗಳನ್ನೂ ತಂದಿದ್ದೇನೆ. 


ಜನಮೇಜಯನ ನಾಗಯಜ್ಞ 


: ಉತ್ತಂಕ. ನೀನೇ ನಿನ್ನಕ್ಕಯಾರ ಮಣಿಕು೦ಡಲಗಳನ್ನು ತೊಡಿಸು. 
: ಇಲ್ಲ ದೇವಿ. ದಯವಿಟ್ಟು ಗುರುವಿನ ಬಣದಿಂದ ಮುಕ್ತಿಕೊಟ್ಟು 


ನನ್ನನ್ನು ಹೋಗಲು ಬಿಡಿ. 


: ಅಂದ್ರೆ ಹೋಗಲೇ ಬೇಕೆಂದಿದ್ದೀಯ? ನೋಡು ಇವತ್ತು ನಿನ್ನ 


ಹತ್ತಿರ ನೇರವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ. 


: ಸುಮ್ಮನಿರಿ ದೇವಿ! ದೇವರ ಭಯ ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 


ಎ ew © 


ಸಮಾಜಕ್ಕಾದರೂ ಭಯಪಡಿ. ಭೂಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅಸಂಖ್ಯ 
ಅಗ್ನಿಪರ್ವತಗಳಿವೆ. ಬಹುಶಃ ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಅವು ಎಸ್ಫೋಟಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ನೀವು ನನ್ನ ಗುರುಪತ್ತಿ. 
ತಾಯಿ ಸಮಾನರು ಬರುತ್ತೇನೆ. ಇನ್ನು ಕೇಳಲಾರೆ (ವೇಗದಿಂದ 
ನಿರ್ಗಮನ) 


ಜನಮೇಜಯನ ನಾಗಯಜ್ಞ ರ್ವ 
| ದೃಶ್ಯ-೭ ಸ 
(ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬಿಲ್ಲು ಬಾಣ ಹಿಡಿದ ಜನಮೇಜಯ) 
ಜನಮೇಜಯ : ಎಲ್ಲಿ ಹೋದ. ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದನಲ್ಲ! 
(ಭದ್ರಕನ ಪ್ರವೇಶ) 


ಭದಕ : ಜಯವಾಗಲಿ ಪ್ರಭು! ಪಾಣಿ ಇನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿಲ್ಲ. 
| ಅಲ್ಲಿಯೇ ಹೋಗಿದೆ. 

ಜನಮೇಜಯ : ಯಾವ ಕಡೆ ಅಂತ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಆಗುತ್ತೆಯೇ? 

ಭದ್ರಕ : ಪ್ರಭು. ಸ್ವಲ್ಪ ಎಚ್ಚರದಿಂದಿರಿ. ಈಗಲೇ ತಿಳಿಯುತ್ತೆ. 


(ಇಬ್ಬರೂ ಸದ್ದಿಲ್ಲದೆ ನೋಡುತ್ತಾರೆ, ಆಲಿಸುತ್ತಾರೆ) 
ಜನಮೇಜಯ : (ನಿಧಾನವಾಗಿ) ಅರೆರೆ ನೋಡು. ಆ ಪೊದೆಯಲ್ಲಿ 
ಅವಿತುಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. 
ಭದ್ರಕ : ಇಲ್ಲ ಪ್ರಭು! ಇಂಥ ಜಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಜನಮೇಜಯ ಸದ್ದು!...ಹೊರಟು ಹೋಗುತ್ತವೆ. 
(ಬಾಣ ಹೊಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಪೊದೆಯೊಳಗಿಂದ ಆಕ್ರಂದನ ಕೇಳಿಬರುತ್ತದೆ) 
ಜನಮೇಜಯ : ಇದೇನಾಯಿತು? 
ಭದ್ರಕ : ಕ್ಷಮೆಯಿರಲಿ ಪ್ರಭು. ಮನುಷ್ಯರ ಧ್ವನಿಯಂತಿದೆ. 
(ಇಬ್ಬರೂ ದಿಢೀರನೆ ಎದ್ದು ಹೋಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡ ಖುಷಿಯನ್ನು 
ಹೊತ್ತು ಬರುತ್ತಾರೆ) 
ಜನಮೇಜಯ : ಅನರ್ಥವಾಯಿತು! ಓ ದೈವವೇ! ಎನೋದಕ್ಕೆಂದು 
ಬೇಟೆಯಾಡಲು ಬಂದು ಇಂಥ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾಪಾಪಕ್ಕೆ 
ಗುರಿಯಾದೆನಲ್ಲ! ತಪಸ್ವಿಗಳೇ ನನ್ನ ಮಹಾಪರಾಧಕ್ಕೆ 
ಕ್ಷಮೆಯಿದೆಯೇ? ತಾವು ಯಾರು? ತಮ್ಮ 
ಕಡೆಯಪ್ಪಣೆಯೇನು? 
ಯಷಿ : ನೀನು ಆರ್ಯಾವರ್ತದ ಚಕ್ರವರ್ತಿ (ತಡೆದು) ಇರಲಿ 
ಸಮಾಧಾನದಿಂದ ಕೇಳಿಸಿಕೊ, ಹಣೆಬರಹವೇ ಇದನ್ನೆಲ್ಲ 
ಮಾಡಿಸುತ್ತೆ ಅಯ್ಯೋ! ಇನ್ನು ನಾನು ಬದುಕಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ನಾನು ಯಾಯಾವರ ವಂಶದ ಜರತ್ವಾರು...ಅಯ್ಕೋ! ಈ 


೧0೦ 
೦೫೬] 


ಜನಮೇಜಯ 


ಜರತ್ಕಾರು 


ಜನಮೇಜಯ 


ನೋವು....ಸಹಿಸಲಾಗು 
ಇಂಥಾ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಬಾಣ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸುತ್ತೇನೆ, ಸರಿ. ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಕರ್ಮಫಲ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿದಾಗ, ಅದರಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು 
ಓಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮಗ ಆಸ್ತೀಕ ನಿನ್ನೆದೆಯ 
ಜ್ಞಾಲೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತಣಿಸುತ್ತಾನೆ. ನೆನಪಿರಲಿ. ಮನುಷ್ಯ 
ಪ್ರಕೃತಿಯ ಪರಿಚಾರಕ. ನಿಯತಿಯ ಗುಲಾಮ....ಆ.... 
ನೀರು...ನೀರು (ನರಳುತ್ತಾನೆ. ಭದ್ರಕ ನೀರು ತರುತ್ತಾನೆ. 
ಜನಮೇಜಯ ಕುಡಿಸುತ್ತಾನೆ) 


ಸಾದು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮೇಲೆ 
ಪಯೋಗವೇ! ಜನಮೇಜಯ 


ಇಲ 


ತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಗ ಹ 


: ತಪೋಧನರೇ, ನನ್ನ ಹೃದಯ ನನ್ನನ್ನು ಧಿಕ್ಕಾರದ 


ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಸುಟ್ಟು ಭಸ್ಮಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ನಾನು 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕೆಯ ದೋಷಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾದೆ. ಭಗವನ್‌.ಕ್ಷಮಿಸಿ, 
ಈ ಪಾಪಿಯನ್ನು. 


: ಕ್ಷಮಿಸಿದ್ದೇನಿ ರಾಜನೇ (ಚಡಪಡಿಸುತ್ತಾ ಖಷಿ 


ಸಾಯುತಾನೆ) 
ಹ 


: ನಿಜ. ಮನುಷ್ಯ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸೇವಕ. ವಿಧಿಯ ಗುಲಾಮ - 


(ಪರದೆ ಬೀಳುತ್ತದೆ) 


ಮಣಿಮಾಲಾ: 


ಆಸೀಕ 
ಆಧಿ 


ಮಣಿಮಾಲಾ: 


ಜನಮೇಜಯನ ನಾಗಯಜ್ಞ ೫೧ 


ಅಂಕ-೨ - ದೃಶ್ಯ -೧ 


(ತಪೋವನ, ಆಸಿಕ ಮತ್ತು ಮಣಿಮಾಲಾರ ಪ್ರವೇಶ) 


ಅಣ್ಣ ಇವತ್ತು ತುಂಬ ತಡವಾಯಿತು. 


: ಹೌದು ಮಣಿ ಇವತ್ತು ತಡವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ನಮ್ಮ 


ಅಧ್ಯಯನವೂ ಮುಗೀತು. ಹೂವೂ ಪೂಜೆಗೆ ತೆಗೆದಿರಿಸಿ 
ದ್ದಾಯಿತು. ನಡಿ ಆ ಹೊಳೆ ದಂಡೆಮೇಲೆ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಶ್ರಾಂತಿ 
ತಗೊಳ್ಳೋಣ. 


(ಇಬ್ಬರೂ ಹೂಳೆಯ ಕಡೆಗೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕುತ್ತಾರೆ) 


: ತಂದೆಯವರನ್ನು ನೋಡಿ ಬಹಳ ದಿನ ಆಯ್ತು. ಹೋಗಿ 


ಒಂದು ಸಲ ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬರೋ ಆಸೆ ಆಗಿದೆ. ಹಾಗೇ 
ತಾಯಿಯ. ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ತಲೆಯಿಟ್ಟು ತುಂಬಾ 
ಅಳಬೇಕೂಂತಲೂ ಅನಿಸುತಿದೆ. 


: ಅಯ್ಯೋ ಹುಚ್ಚಿ! ಯಾರಾದರೂ ಅಳೋಕೆ ಆಸೆ 


ಪಡುತ್ತಾರೆಯೇ. 

ಹೌದಣ್ಣ. ನಿಮ್ಮಂಥವರ ಆಸೆ ಆಕಾಂಕ್ಟೆಗಳು ಬಹಳ ಬಹಳ 
ದೊಡ್ಡವಿರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ನಮ್ಮಂಥವರ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಮಧುರ. 
ಕೋಮಲ, ಭಾವನೆಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಪ್ರಪಂಚದ ಸುಂದರ 
ಭಾವನೆಗಳಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ. ಅವುಗಳನ್ನೇ ಮೈಗ೦ಟಸಿಕೊ೦ಡು 
ಇರಬೇಕೆಂಬುದುನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಮಹಾಬಯಕೆ. ಒಂದೊಂದು 
ಸಲ ಇಂಥ ಕೋಮಲವಾದ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ರಕ್ಷಮಾಂಸಗಳ 
ಕವಚವೇಕೆ? ಹೃದಯ ಹೃದಯಗಳ ಮಿಲನಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ 
ಕಲಿಸುವುದಿಲ್ಲವೇಕೆ ಎಂದೆಲ್ಲ ಅನಿಸುತ್ತದೆ. 


: ಏನಮ್ಮ ನಿನಗೆ ಇಂಥ ಆಲೋಚನೆಗಳು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬರುತ್ತವೆ? 


ವರ್ತಮಾನದ ಜೊತೆಗೆ ಇವುಗಳ ಸಂಬಂಧವೇನಾದರೂ 
ಇದೆಯೇ ಇಲ್ಲವೇ? 

ಅವೆಲ್ಲಾ ಇದೇ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದು ವಿಶ್ವದ ಸೃಷ್ಟಿಯೇ 
ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಆಗಿದೆ ಅಂತ ಯಾರೋ ನನಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಂತೆ 
ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದೊಂದು ನಿರ್ಮಲ ಜಲಧಾರೆಯಾಗಿ ಕಾಡಿನ 


ಆಸ್ಮೀಕ 
ಮಣಿಮಾಲಾ: 


ಜನಮೇಜಯನ ನಾಗಯಜ್ಞ 
ಮಧ್ಯದಿಂದ ಹರಿಯುತ್ತ, ಕಾಡು ಮಲ್ಲಿಗೆ ಗಿಡಗಳ ನೆರಳಲ್ಲಿ 
ಸಾಗುತ್ತಾ, ಪುಟ್ಟಪುಟ್ಟ ಅಲೆಗಳಿಂದ ಗ೦ಧಯುಕ್ತ ಗಾಳಿಯ 
ಕಣಗಳು ಶೂನ್ಯ ಆಗಸವನ್ನು ತುಂಬಲಿ. 


: ಯಾವುದಾದರೂ ಕನಸಿನ ಕತೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆಯೇನು? 


ಅಣ್ಣ ಇದು ಕನಸಲ್ಲ. ಭವಿಷ್ಯದ ಕಲ್ಪನೆಯೂ ಅಲ್ಲ. ಸಂಧ್ಯೆಯ 
ಕಪ್ಪು ದೇಹದ ಮೇಲೆ ತಪ್ಪ, ಕಿರಣಗಳ ಹಳದಿ ಬಣ್ಣ 
ಹರಡಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡಾಗ, ಮತ್ತು ಸ್ಪರ್ಣಾಚ್ಛಾದಿತ ಶೂನ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದಾದರೂ ಕೋಗಿಲೆ ಹಾಡುತ್ತಾ ಹಾರುವುದನ್ನು ಕಂಡಾಗ, 
ನನ್ನೆದೆಯಲ್ಲಿ. ಹೊಮ್ಮುವ ಭಾವನಗಳೇನೆಂಬುದನ್ನು ನನಗೇ 
ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ದೂರದ 


ಶೂನ್ಯ ಕ್ಲಿತಿಜಕ್ಕೂ ಆ ಕೋಗಿಲೆಗೂ ಯಾವುದೋ ಸಂಬಂಧ 


ಇದೆ ಅಂತ ಯಾರೋ ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಹಾಗೆಅನಿಸುತ್ತೆ 


: ಏನಿದೆಲ್ಲ ಮಣಿ? ಈ ಎಲ್ಲ ಮಾತುಗಳ ಹಿಂದೆ ಏನಾದರೂ 


ಉದ್ದೇಶ ಇದೆಯೇ ಅಥವಾ ಸುಮ್ಮನೆ ಹಾಗೇ ನಿನ್ನದೇ 
ಕೂಜನವೇ? ಈ ಮಾಂಸ ಪಿಂಡಗಳಿಂದಾದ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಯಾಕೆ 
ಇಷ್ಟೊಂದು ಸೆಳೆತ. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವೆಡೆ ಇದಕ್ಕೆ ತದ್ವಿರುದ್ಧ? 
ಯಾವುದನ್ನು ಸ್ನೇಹ, ಪ್ರೀತಿ, ವಾತ್ಸಲ್ಯಗಳೆಂದು ಕರೆಯು 
ತ್ತೇವೆಯೊ ಅವು ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ನಮ್ಮ ಜೊತೆ ಯಾವುದೇ 


 ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದವರ ಎಡೆಗೆ ಚುಂಬಕದಂತೆ ನಮ್ಮನ್ನು 


- ಮಣಿಮಾಲಾ: 


ಸೆಳೆದೊಯ್ಯುತ್ತವೆ? ಅವು ಎಲ್ಲಿಂದ ಮೊಳೆಯುತ್ತವೆಯೋ! 
ಅದರೊಂದಿಗೆ ಅವುಗಳಿಗೆ ಯಾವುದೇ ಸಂಬಂಧವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಅಣ್ಣ ನೀನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದರ ಅರ್ಥ ನನಗೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದೆ. 
ನನಗೂ ನೋವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಸೋದರತ್ತೆ ಜೊತೆ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಸ್ನೇಹ 
ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅಣ್ಣ ನಮ್ಮ ನಿಷ್ಟಯೋಜಕತೆ, ನಮ್ಮ 
ಅಪರಾಧಗಳಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆ ವಿಧಿಸಿ ಜನ ನಮ್ಮನ್ನು ಇನ್ನೂ ದೂರ 


: ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಯಾರೊಂದಿಗೆ ಯಾವ ಸಂಬಂಧವೂ 


ಇಲ್ಲವೋ ಅವರಾದರೂ ನಮ್ಮನ್ನು ಮನುಷ್ಯರಂತೆ 
ನಡೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಯಾರನ್ನು ನಮ್ಮ ಹತ್ತಿರದವರೆಂದು, 


` ಬೇಕಾದವರೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತೇವೆಯೋ ಅವರು ನಮ್ಮನ್ನು 


ಜನಮೇಜಯನ ನಾಗಯಜ್ಞ ೫೩ 


ದ್ವೇಷಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಸಹ್ಯಪಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಅವರೆದೆಯಲ್ಲಿ 
ದ್ವೇಷಾಸೂಯೆಗಳು ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ರತ್ನದಂತೆ 
ನಿಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿ೦ದಲೇ ನಾನು ಹೇಳಿದ್ದು, ತಾಯಿಯ 
ಮಡಿಲಲ್ಲಿ ಮುಖವಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅತ್ತು ಬಿಡಬೇಕೆಂದು. ನಾನು 
ಹೆಣ್ಣು ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ಅಳಬಲ್ಲೆ. ಆದರೆ ನೀವು 
ದುರಾದೃಷ್ಟವಂತರು. ಹೊರಗೆ ಕಾಣಿಸುವಂತೆ ಅಳುವುದಕ್ಕೂ 
ಆಗದವರು. ಅಳುವುದು ಗಂಡಸರ ಲಕ್ಷಣವಲ್ಲ; 
ಅಳಬೇಕೆನಿಸಿದರೂ ಅಳಲಾಗದ ಸಂಕಟ. ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ 
ಕೊಲೆಯಾಗಿದೆ! ಇನ್ನು ಅಮ್ಮ! ಇಲ್ಲ..ಇಲ್ಲ ಕ್ಷಮಿಸು 
ಅಣ್ಣ... ವಿನಾಕಾರಣ ಅಳುವಂತೆ ಮಾಡಿದೆ. 


(ಆಸ್ತಿಕ ಕಣ್ಣೊರಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ) 


: ಇಲ್ಲ ಮಣಿ. ತಪ್ಪಾಯ್ತು. ಅಳುವುದು ನಗುವುದು ಮನುಷ್ಯನ 


ಸಭ್ಯತೆಯ ಅಡಿಪಾಯ. ಇವುಗಳೇ ಮನುಷ್ಯ ಪ್ರಗತಿಯ 
ಲಕ್ಷಣವೆಂದು ಕರೆಯಬಹುದೆನಿಸುತ್ತದೆ. 

(ಒಂದು ಕಡೆಯಿಂದ ಜನಮೇಜಯನ ಪ್ರವೇಶ. 

ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ನೋಡಿ ಮರೆಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ) 


ಜನಮೇಜಯ: ಮನುಷ್ಯ ಎಂದರೇನು? ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸೇವಕನೋ, ನಿಯತಿಯ 


ಗುಲಾಮನೋ ಇಲ್ಲವೆ ಅದರ ಆಟದ "ವಸ್ತುವೋ!' ಆದರೆ 
ಅವನು ತನ್ನನ್ನು ತಾನು ಏನೋ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ 
ಯಾಕೆ? ಈ ದಿನ ಇಲ್ಲಿನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿನ ಯಷಿಗಳಿಂದ ಇದರ 
ರಹಸ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕಿದೆ...ಆಹಾ! ಎಂಥ ಪವಿತ್ರ ಪ್ರಶಾಂತ 
ಸ್ಥಳವಾಗಿದೆ! ಈ ದೇವಕನ್ಕೆಯೂ ಎಷ್ಟು ಸುಂದರ! 


: ತಂಗಿ ಮಾಣವಕ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ಅವನದೇ ದನಿ 


ಕೇಳಿದ ಹಾಗಿದೆ. ನಾನು ಹೋಗಿ ಮಾತಾಡಿಸಿ ಬರುತ್ತೇನೆ. 
ಇನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಇರುತ್ತೀಯಲ್ಲ. (ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ) 


ಜನಮೇಜಯ: (ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು) ಅಬ್ಬ! ಎಷ್ಟು ಮನೋಹರವಾಗಿದೆ. ಈ 


ಪ್ರದೇಶ. ಅರೆ! ಈ ನಿರ್ಜನ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ದೇವಕನ್ಕೆಯಂತೆ 
ತೋರುತ್ತಿರುವ ತಾವು ಯಾರು? 


ಮಣಿಮಾಲಾ: ನಾನು. ನಾಗಕನ್ಯೆ! ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಆತಿಥ್ಯ ಬೇಕಿದೆಯೆ. 


೧06 
೫೪ 


ಜನಮೇಜಯ: 


ಮಣಿಮಾಲಾ: 


ಜನಮೇಜಯ: 
ಮಣಿಮಾಲಾ: 


ಜನಮೇಜಯ: 
ಮಣಿಮಾಲಾ: 


ಜನಮೇಜಯ: 


ಮಣಿಮಾಲಾ: 


ಜನಮೇಜಯ: 


ಮಣಿಮಾಲಾ: 
ಜನಮೇಜಯ; 


ಜನಮೇಜಯನ ನಾಗಯಜ್ಞ 
ಮಂಗಳೆ ಅಂಥಾ ಜಾಗ ಇಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಸಿಗುವುದೇನು? 
ಆರ್ಯ! ಇಲ್ಲಿಯೇ ಚ್ಯವನ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಆಶ್ರಮವಿದೆ. ನನ್ನ 
ಸೋದರ ಅವರ ಗುರುಕುಲದಲ್ಲಿಯೇ ಎದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಕೆಲವು ದಿನ ಇದ್ದು ಹೋಗೋಣಾಂತ ನಾನು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಯಷಿ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ನಾನೂ ಶಿಕ್ಷಣ 
ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 
ಮಗಳೆ! ನಿನ್ನ ಪರಿಚಯವೂ ಆದಲ್ಲಿ, ಆತಿಥ್ಯವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ನಾನು ನಾಗರಾಜ ತಕ್ಷಕನ ಮಗಳು ಜರತ್ವಾರು ಯಷಿಯ ಮಗ 
ಆಸ್ಲೀಕ ನನ್ನ ಅಣ್ಣ. 
ಎಂಥ ವಿಚಿತ್ರ! ಏನು ಹೇಳಿದೆ...ಜರತ್ಕಾರು ಯಷಿ) 
ಹೌದು, ಯಾಯವರ ಜರತ್ವಾರು ನನ್ನ ಸೋದರತ್ತೆಯಾದ 
ಮನಸಾ ಅವರನ್ನು ವಿವಾಹವಾಗಿದ್ದರು. 
ನಾಗಕುಮಾರಿ. ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿ. ಈಗ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ನಿಮ್ಮ 
ಆತಿಥ್ಯವನ್ನು ಸ್ತೀಕರಿಸಲಾರೆ. ನನಗೆ ಒಬ್ಬ ಪುರೋಹಿತನ 
ಅಗತ್ಯವಿದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು ಪೌರವ 
ಜನಮೇಜಯ. 
(ಸಂತೋಷದಿಂದ) ಗೌರವನೀಯ ಅತಿಥಿಗಳೇ. ನಿಮಗೆ ಸ್ವಾಗತ 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ತಾವು ಈ ಗುರುಕುಲದ ಆತಿಥ್ಯವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಲೇಬೇಕು. ಕುಲಪತಿಗಳಿಗೆ ವಿಷಯ ಗೊತ್ತಾದರೆ ನಮ್ಮ 
ಮೇಲೆ ಸಿಟ್ಟಾಗುತ್ತಾರೆ. 
ಧನ್ಯವಾದಗಳು ಮಗಳೆ! ತುಂಬ ಅಗತ್ಯವಾದ. ಕೆಲಸವಿದೆ. 
ಮತ್ತೆಂದಾದರೂ ಬಂದು ಅವರ ದರ್ಶನ ಭಾಗ್ಯ ಪಡೆಯುತ್ತೇನೆ. 
ಅರ್ಥವಾಯಿತು. ನಾನು ನಾಗಕನ್ಯೆ ಅಂತ ತಿಳಿದು ತಾವು... 


ಇಲ್ಲ ಮಗಳೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ. ನಿನ್ನ ಮೊಗದಲ್ಲಿ 


ಮುಗ್ಧತೆಯ ಹೊರತು ಶತೃತ್ವದ ಚಿಹ್ನೆಗಳು ಕಾಣುವುದೇ ಇಲ್ಲ. . 
ಇಷ್ಟೊಂದು ಮಂಗಳಮಯವೂ ಸುಂದರವೂ ಆದ ಮುಖವನ್ನು 
ನಾನೆಲ್ಲಿಯೂ ನೋಡಿಲ್ಲ. 


ಮಣಿಮಾಲಾ: 


ಜನಮೇಜಯನ ನಾಗಯಜ್ಞ ೫೫ 


(ನಾಚುತ್ತಾ) ತಾವು ಆರ್ಯಜಾತಿಗಳ ಸಾಮ್ರಾಟರಲ್ಲವೇ? 


ಜನಮೇಜಯ: ಆದರೆ ನಿನ್ನಂಥ ನಾಗಕುಮಾರಿಯ ಪ್ರಜೆಯಾಗುವುದೂ 


ಮಣಿಮಲಾ : 


ಮಣಿಮಾಲಾ: 


ಶೀಲಾ 
ಮಣಿಮಲಾ : 
ಶೀಲಾ 
ಮಣಿಮಲಾ : 


ಶೀಲಾ 


ಮಣಿಮಲಾ : 


ಶೀಲಾ 
ಮಣಿಮಲಾ : 


ಶೀಲಾ 


ಅದೃಷ್ಟವೆಂದೇ ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ (ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ) 


(ಜನಮೇಜಯ ಹೋದ ದಿಕ್ಕಿನತ್ತಲೇ ನೋಡುತ್ತ) ಎಂಥ 
ಕರುಣಾಪೂರ್ಣ ತೇಜೋದ್ದೀಪಿತ ಮುಖಮಂಡಲ! ಶತ್ತುತ್ತಕ್ಕೆ 
ಉಚಿತವಾದ ಮುಖ ಅಲ್ಲವೇ ಅಲ್ಲ. (ಯೋಚಿಸಿ) ಅಯ್ಯೋ 
ನನ್ನ ಭ್ರಮೆಯೆ।! ಯಾರಾದರೂ ಸೌಜನ್ಯಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಉದಾರವಾಗಿ. ನಡೆದುಕೊಂಡರೆ ಕೂಡಲೇ ಅವರೊಂದಿಗೆ 
ಸ್ನೇಹವಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲ! ಅಲ್ಲ! ಇದು ಸರಮಾ ಯಾದವಿ 
ನೀಡಿದ ಎಶ್ವಮೈತ್ರಿತ್ವದ ಶಿಕ್ಷಣದ ಫಲ. ಆದರೆ ಅದೇಕೋ 


ಒಳಗೊಳಗೇ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಚಗುಳಿ ಇಟ್ಟಂತಾಗುತ್ತಿದೆ. 
(ಗುಣಗುಣಿಸುತ್ತಾ ಶೀಲಾಳ ಪ್ರವೇಶ) 

ಬಾ ಗೆಳತಿ ನಿನ್ನದೇ ದಾರಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೆ ನಿನಗೆ 

ಹಾಡುವುದರಿಂದ ಬಿಡುವೇ ಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ. ದಾರೀಲಿ ನಡೆದು 

ಬರುವಾಗಲೂ ಹಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಿ. 


: ಗೆಳತಿ! ನನಗೊಬ್ಬ ವರನನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಅಲೆಯುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 


ಅರೆ! ನಿನ್ನ ಮದುವೆ ಆಗಿ ಹೋಗಿದೆಯಲ್ಲ! 


: ನಿನಗೇನು ತಲೆ ಕೆಟ್ಟಿದೆಯೇ? ಈಗಷೇ ಮಾತಾಗಿತ್ತು. 


ಹೌದಲ್ಲ! ಮರೆತು ಹೋಗಿದ್ದೆ. ಕ್ಷಮಿಸು. 


ಸಿಧಿ ನಿನ್ನ ಮದುವೆ ಆದ ಮೇಲೂ ಹೀಗೇ ಮರೆತುಬಿಟ್ಟು 


ಬೇರೆ ಗಂಡನ್ನು ಹುಡುಕೋದಕ್ಕೆ ಹೊರಟು... 
ಅಯ್ಯೋ! ಅದೆಲ್ಲ ಬಿಡು. ಯಾಕೆ ಸೋಮಶ್ರವ ನಿನಗೆ ಒಪ್ಪಿಗೆ 
ಆಗಲಿಲ್ಲವೇ? 


: ಈಗ ಸದ್ಯಕ್ಕಿಲ್ಲ. 


ಯಾಕೆ ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಬದಲಾಗಿ ಬಿಟ್ಟೆಯಲ್ಲೇ? 


: ಇಲ್ಲ ಗೆಳತಿ. ಏನೋ ಆಗಬಾರದ್ದೊಂದು ಆಗಿ ಹೋಯಿತು. 


ನನ್ನ ಭಾವಿ ಪತಿ ಸೋಮಶ್ರವ ಮದುವೆಯಾದ ಮೇಲೆ 
ಜನಮೇಜಯ ರಾಜನ ರಾಜ ಪುರೋಹಿತನಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತಾನೆ 


ಮಣಿಮಲಾ : 


ಶೀಲಾ 


ಮಣಿಮಲಾ : 
: (ನಕ್ಕು ರಾಜಕುಮಾರಿ. ಅವರ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಜನಮೇಜಯರು 


ಶೀಲಾ 


ಮಣಿಮಲಾ : 


ಶೀಲಾ 


ಆಸೀಕ 
ಹ 


ಕ ಹಾಗಿದ್ದಮೇಲೆ, 


ಇದು ನಿನಗೆ 


ಅಲವೇ! 
ee) 


: ಯಾರು ತಮ್ಮನ್ನು ಮನುಷ್ಯರಿಗಿಂತ, ದೊಡ್ಡವರು, ಶ್ರೇಷ್ಠರು 


ಅ೦ದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೋ, ಅವರನ್ನು ಕಂಡರೆ ನನಗೆ ಭಯ. 
ರಾಜಸಂಬಂಧ ಆದಮೇಲೆ ಈ ಮಾಂಸಖಂಡಗಳಿಂದಾದ 
ದೇಹಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಬೆಲೆ ಬಂದಿದೆ ಅಂದ್ಕೊಂಡು ಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ತಮ್ಮ 
ಜಗತ್ತೇ ಬೇರೆ ಎಂದುಭಾವಿಸಲು ಆರಂಭಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಹಾಗಿದ್ದ ಮೇಲೆ ಅಂಥವರು ನನ್ನ ದೃಷ್ಟೀಲಿ ಮನುಷ್ಯರಿಗಿಂತ 
ನಿಕೃಷ್ಟರೆ. 


: ಗೆಳತಿ! ನೀನು ಬೇಕಾದರೆ ಹಾಗೆ ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 
ಯಾಕೆದಂರೆ ನೀನು ನಾಗರಾಜ ಕುಮಾರಿ. ನಾನೋ ಒಬ್ಬ 


ಸಾಮಾನ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮಗಳು. 
ಅಹಾ! ಎಂಥ ಮುಗ್ಧತೆ! ಏನು ಸಮಾಚಾರ? 


ಆಗಮಿಸುತ್ತಾರೆ ಅನ್ನೋ ವಿಷಯ ಕೇಳಿದೆ ಹೌದೇನು? 
ಗೆಳತಿ ನೀನು ಸಾಮ್ರಾಟರ ಪುರೋಹಿತನ ಮಡದಿಯಾಗಲು 
ಹೊರಟಿರುವಾಗ, ನನ್ನ ನೆನಪಾದರೂ ನಿನಗ್ಯಾಕೆ ಬರುತ್ತೆ? 


: ಒ೦ದು ವೇಳೆ ನೀನೇ ಸಾಮ್ರಾಟರ ಪಟ್ಟದ ರಾಣಿ ಆದರೆ? 
`' ಮಣಿಮಲಾ : 
: (ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ನಡೀರಿ, ಮಹರ್ಷಿಗಳು ತಮ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಬರ 


ಹೋಗೆ ಹುಚ್ಚಿ! (ನಾಚುತ್ತಾಳೆ) 


ಹೇಳಿದಾರೆ. 
ಎ 


೦ 


ಮಾಣವಕ 


ದಾಮಿನಿ 
ಮಾಣವಕ 


ದಾಮಿನಿ 
ಮಾಣವಕ 


: ಇದೇನಿದು? ನಾ 


ಜನಮೇಜಯನ ನಾಗಯಜ್ಞ ೫೭ 


ದೃಶ್ಯ -೨ 


ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಡೆಯಿಂದ ದಾಮಿನಿ ಮತ್ತೊಂದು 


ಕಡೆಯಿಂದ ಮಾಣವಕನ ಪ್ರವೇಶ) 
ಎಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದೀನಿ. ` ದಾರಿ ತಪ್ಪಿ 
ಹೋಗಿರಬೇಕು. 


: ತಮಗೆ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕಿತ್ತು? 

: ನಾನು....ನಾನು 

: ಹಾಂ! ಹೇಳಿ ಹೇಳಿ ತಾವು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು? 
: ನನಗೇ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ನಾನು ಹೇಗೆ ಹೇಳಲಿ? 


: ಮಂಗಳೆ! ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಕಲವರಿದ್ದಾರೆ, ಎಲ್ಲಿಗೋ 
ಹೋಗಬೇಕೂಂತ ಅಂದುಕೊಳ್ತಾರೆ ಆದರೆ ಎಲ್ಲಿಗೇಂತ 
ಗೊತ್ತಿರೊಲ್ಲ. 


: ಹೋಗಲಿ ನಿಮಗಾದರೂ ಹೇಳೋಕೆ ಆಗುತ್ತಾ? 
: (ಸ್ಪಗತ) ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ! ಒಳ್ಳೆ ಹೆಂಗಸು ಗಂಟುಬಿದ್ದಳು! ಈಕೆ 


ನಿಜವಾಗಿಯೂ ದಾರಿ ತಪಿದ್ದಾಳೆಯೋ ಅಥವಾ ಯಾರಾದರೂ 
ಮಾಯಾವಿನಿಯೋ....ಒ೦ದೂ ಅರ್ಥ ಆಗೊಲ್ಲ! 


: ಯಾಕೆ ಏನೂ ಮಾತಾಡಿಲ್ಲ? 
: ಹೆಚ್ಚು ಮಾತಾಡೋ ಅಭ್ಯಾಸ ಇಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕೂಂತ 


ರಿ 


ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ತಮಗೆ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಆಗದಿದ್ದಾಗ ನಾನು ನಿಮಗೆ 
ಎಲ್ಲಿಗೇಂತ ದಾರಿ ತೋರಿಸಲಿ? 


: ತಾವು ಎಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದೀರಿ? 
: ಅದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೇಳಬೇಡಿ. ಈ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಬೇಡವಾಗಿರುವ 


ವಸ್ತು ನಾನು. ಯಾರ ಬಗ್ಗೆಯೂ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ 
ಇಚ್ಛೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಯಾರೂ ನನ್ನನ್ನು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೂ ಮಾಡೋಲ್ಲ. ಶರತ್‌ಕಾಲದ ವಿಸ್ತೃತ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಅರಳೆ ಉಂಡೆ ಹಾಗೆ ತೇಲುತ್ತಿರುವ ಮೋಡವನ್ನೇನಾದರೂ 
ನೋಡಿದ್ದೀಯ? ನೋಡ ನೋಡಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಅದು 
ಕರಗಿಹೋಗೋದನ್ನಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ 


ದಾಮಿನಿ 


ಮಾಣವಕ 


_ ಜನಮೇಜಯನ ನಾಗಯಜ್ಞ 


ಮರೆಯಾಗಿ ಹೋಗೋದನ್ನಾಗಲಿ ನೀನು ನೋಡಿರಬೇಕು. 
ಇಲ್ಲವೆ ವಿಶಾಲವಾದ ಈ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಒಳ್ಳಯ ಸಣ್ಣ 
ಎಲೆಯ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳ್ಕೂಡುತ್ತಿರುವ ರಜನಿಯ 
ದುಃಖಾಶ್ರುವಿನ ಬಿಂದುವಿನಂತೆ ತೂಗಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನಾಗಲಿ 
ಇಲ್ಲವೆ ಅದು ಹಾಗೆ ಮಾಯವಾಗುವುದನ್ನಾಗಲಿ 
ನೋಡಿರಬೇಕು. ಆ ಹಿಮಕಣದಂತೆ, ತುಂಡು ಮೋಡದಂತೆ 
ಏಚಿತ್ರ ಸ್ಥಿತಿ ನನ್ನದಾಗಿದೆ. ಹಾಗಿರುವಾಗ ನಾನು ಎಲ್ಲಿರುತ್ತೇನೆ, 


ಎಲ್ಲಿವರೆಗೆ ಇರುತ್ತೇನೆ ಅನ್ನೋದನ್ನು ಹೇಗೆ ತಾನೆ ಹೇಳಲಿ? 


: ಅಚ್ಚರಿ! ನೀನೂ ಕೂಡಾ ಒಗಟಿನಂತೆ ಇದ್ದೀಯ! 

: ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಅಲ್ಲ. ಇಡೀ ಜಗತ್ತೇ ಒಂದು ನಿಗೂಢವಾದ 
" ಒಗಟಿನಂತೆ! ಸಂತೋಷ-ದ್ವೇಷ, ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, ಪ್ರತಿಕಾರ... 

: ಏನು ಹೇಳಿದೆ. 

: ಪ್ರತೀಕಾರ...ಇವೆಲ್ಲವೂ ಒಗಟುಗಳಲ್ಲವೇ 

: ಹೌದೌದು. ನೆನಪಿದೆ ಒಂದು ಪ್ರತೀಕಾರ...ಹೌದು ನನಗೆ 


ಪ್ರತೀಕಾರ ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಿದೆ. 


: ಯಾರ ಮೇಲೆ? ಸುಮ್ಮನೆ ಅದನ್ನು ಬಿಡು. ಒಳಗೆ ಅದನ್ನು 


ಇರಿಸಿಕೊಂಡರೆ. ಅದು ನಿನ್ನನ್ನು ಸುಡುತ್ತೆ ಕುಟುಕುತ್ತೆ 
ಒದ್ದಾಡಿಸುತ್ತೆ. ಅದನ್ನು ಇರಿಸಿಕೊಂಡು ಸಹಿಸಲು ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಯಾವುದನ್ನು ಧಾರಣೆಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೋ ಅದನ್ನು 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಏನು ಸಾಧಿಸುತ್ತೀ, ಬಿಡು ಅದನ್ನು. ಹಾಗೆ 
ಮಾಡಿದರೆ ಮಾತ್ರ ನಿಮಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗುತ್ತೆ. ಅದಕ್ಕೆ ನಾನೇ 
ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆ. ಈಗ ನೋಡು ದಿಕ್ಕುದೆಸೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ಅಲೆಯುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 


: ಹಾಗಾದರೆ ನಿಮಗೂ ಯಾರ ಮೇಲಾದರೂ ಸೇಡು 


ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಿದೆಯೇನು, ಹಾಗಿದ್ದರೆ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಒಂದೇ 
ಹಾದಿಯ ಸಹ ಪ್ರಯಾಣಿಕರು. 


: ಕ್ಷಮೆಯಿರಲಿ. ಆ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಅನುಭವಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. 


ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಲು ನಾನು ಸಿದ್ಧನಿಲ್ಲ. 
ನೀವು ಹೋಗಿ. ನಿಮ್ಮ ಹಾದಿ ಬೇರೆ ನನ್ನ ಹಾದಿಯೂ... 


ದಾಮಿನಿ . 


ಮಾಣವಕ 
ದಾಮಿನಿ 
ಮಾಣವಕ 


ದಾಮಿನಿ 


ಮಾಣವಕ 


ತಕ್ಷಕ 
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: ಇಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲೇಬೇಕಿದೆ. ಆತನೇ ನನ್ನ ಶತ್ರುವಿಗೂ ಶತ್ತು 


ಜನಮೇಜಯನ ನಾಗಯಜ್ಞ ೫೯ 


: ಹಾಗಾದರೆ ಆ ಹಾದಿಗೆ ನನ್ನನ್ನು ನೀವೇ ಕರೆದುಕೊಂಡು 


ಹೋಗಿ. 


: ಎಲ್ಲಿಗೆ? 
: (ಸ್ಪಲ್ಪ ಯೋಚಿಸಿ) ತಕ್ಷಕನ ಬಳಿಗೆ. 
: (ಬೆಚ್ಚಿ ಬೀಳುತ್ತಾ) ಅಲ್ಲಿಗಾ? ನನ್ನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ನೋಡಿ 


ನೀವು ಕೈಲಾಗದ ಹೆಣ್ಣು. ದಯವಿಟ್ಟು ನಾನು ಹೇಳಿದ್ದೀನಿ 
ಹೊರಟುಹೋಗಿ. ದುಸ್ಸಾಹಸಕ್ಕೆ ಮುಂದಾಗಬೇಡಿ. 


ಹೆ 


ಸರಿ. ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಿ, ತಿಳಿಸಿಕೊಡಿ. 


: ನಾನು...ಇಲ್ಲ....(ನೋಡಿ) ಹೋಗಲಿ ಬಿಡಿ. ಅವರೇ ಸ್ವತಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ನಾನು ಹೊರಟೆ 
(ಮಾಣವಕನ ನಿರ್ಗಮನ, ತಕ್ಷಕನ ಪ್ರವೇಶ) 


: ಸುಂದರಿ, ಈ ನಿರ್ಜನವೂ, ಭಯನಕವೂ ಆದ ಜಾಗಕ್ಕೆ ನೀವು 


ಯಾಕೆ ಬಂದದೀರಿ. 
೧: 


: ತಾವೇ ತಕ್ಷಕರೇನು? 

: ಹೌದು! ಏನಾದರೂ ಕೆಲಸ ಆಗಬೇಕಿತ್ತೆ? 

: ಹೌದು. ಮೊದಲು ತಮ್ಮ ಹೆಸರು ಹೇಳಿ. 

: ಹೌದು. ನಾನೇ ತಕ್ಷಕ. 

: ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

: ಯಾರ ಮೇಲೆ? 

: ಉತ್ತಂಕನಮೇಲೆ. ಯಾರು ಉತ್ತಂಕನನ್ನು ನನ್ನ ವಶಕ್ಕೆ 


ಒಪಿಸುತ್ತಾರೋ ಅವರಿಗೆ ಮಣಿಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 


: ನಿಲ್ಲಿ. ತುಂಬ ಆತುರಪಟ್ಟು ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದೀರಿ. 
: ನಿಮಗೆ ನಂಬಿಕೆ ಬರುತ್ತಿಲ್ಲವೇನು? 
: ಬರುತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ ಈ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಆಗ ಬೇಕೆಂದರೆ 


ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 


: ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬಹುದಲ್ಲ. ಈ ಕೆಲಸ ಬೇಗ ಆಗಲಿಲ್ಲ ಅಂದ್ರೆ ಮುಂದೆ 


ಆಗೋದೇ ಇಲ್ಲ. 


ಜನಮೇಜಯನ ನಾಗಯಜ್ಞ 


ಕ (ನಕ್ಕು) ಯಾಕೆ? 
: ಅವನು ನಿಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಸೇಡು 


ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಜನಮೇಜಯನ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. ಬಹಳ ಬೇಗ ಅವನ 
ಷಡ್ಯಂತ್ರಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೀರಿ. . 


: ಇದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿ?...ನೆನಪಿರಲಿ ತಕ್ಷಕನ ಜೊತೆ ಆಟ ಆಡೋದು 


ಅಪಾಯ. (ಗಂಭೀರನಾಗುತ್ತಾನೆ) 


: ನನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತಿರೋದರಿಂದಲೇ ಹೇಳಿರೋದು. 
: ಸರಿ ಹಾಗಾದರೆ ನನ್ನ ಜೊತೆ ಬನ್ನಿ. ಆದಷ್ಟು ಬೇಗ ಇದಕ್ಕೆ 


ಏನಾದ್ರೂ ಉಪಾಯ ಮಾಡ್ತೀನಿ. ನಿಮಗೆ ಹೆದರಿಕೆ ಇಲ್ಲ 
ತಾನೇ? 


: ಇಲ್ಲ. ನಡೀರಿ. ನಿಮ್ಮ ಜೊತೆ ಬರ್ನೀನಿ. 


(ಇಬ್ಬರೂ. ಹೋಗುತ್ತಾರೆ) 


ಜನಮೇಜಯನ ನಾಗಯಜ್ಞ ೬೧ 


ದೃಶ್ಯ -& 


(ಕೊಠಡಿಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಜನಮೇಜಯ ಮತ್ತು ಉತ್ತಂಕ) 


ಜನಮೇಜಯ: 


ಉತ್ತಂಕ 


ಜನಮೇಜಯ: 


ಉತ್ತಂಕ 


ಜನಮೇಜಯ: 
ಉತ್ತಂಕ 


ತಮ್ಮ ಮಾತು ಅರ್ಥವಾಯಿತು. ನೀವು ಹೇಳಿದ ಹಾಗೆ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ಇದು ಮುಂದೆ ಭಯಂಕರವಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸಲಿದೆ. 


: ನಾನೆಲ್ಲ ಕೇಳಿ ಬಲ್ಲೆ. ಕೆಲವರು ದುಷ್ಟರು ಯಾದವಿ ಸರಮಾ, 


ತಕ್ಷಕ ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ಪುರೋಹಿತ ಕಶ್ಯಪರೊಂದಿಗೆ 
ಸೇರಿಕೊಂಡು ಏನೇನೋ ಪಿತೂರಿ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ 
ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ನೀವು ಹೆದರಬೇಕಾದ ಅಗತ್ಯ ಇಲ್ಲ. 


ಪೂಜ್ಯರೇ, ಇದೇನೋ ಸರಿ. ಆದರೆ ನನ್ನಿಂದ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿ 
ಸಂಭವಿಸಿದ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯಿಂದ ನಾನು ಬಹಳ 
ದುಃಖಿತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೆ ಕಾಶ್ಯಪರು ಮಾತ್ರ ನಾನು 
ಬೇಕೆಂದೇ ಈ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿದೆನೆಂದು ಆಪಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಇದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು-ಆರಣ್ಯಕರು ಅಸಂತುಷ್ಣರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ, ಜನಪದರಲ್ಲಿ. ಈ ರಾಜ ಯೌವ್ವನ ಮದದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಟೇಚ್ಛಾಚಾರಿಯಾಗಿ  ವರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ.  ಯಾರಮಾತನ್ನೂ 
ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಅಪಪ್ರಚಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ತಮ್ಮಿಂದ 
ಈಗ, ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಸಾವು ತಕ್ಷಕನಿಂದ ಸಂಭವಿಸಿದ ವಿಷಯ 
ತಿಳಿದ ಮೇಲೆ ಕ್ರೋಧಾಗ್ನಿಯಿಂದ, ದಹಿಸಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೆ 
ಏನು ಮಾಡಲಿ ಪರಿಷತ್ತು ಯಾವ ಕ್ರಮಕ್ಕೂ ಮುಂದಾಗಿಲ್ಲ. 
ಸೇವಕರೂ ಈ ಪುಕಾರಿನಿಂದ ಸಲ್ಪ ಭೀತಗೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 


: ಇನ್ನೂ ಒಂದು ವಿಷಯ, ತಕ್ಷಕ ಮತ್ತು ಕಾಶ್ಯಪರಿಬ್ಬರೂ ನಿಮ್ಮ 


ತಂದೆಯ ಕೊಲೆಯ ಸಂಚು ಮಾಡಿರುವುದನ್ನು ತಾವು 
ಕೇಳಿಯೇ ಇದ್ದೀರಿ. ಅಂಥಾದ್ದರಲ್ಲಿ ದುರಾಸೆಯ ಭೂತದ 
ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿ ಕಾಶ್ಯಪ ಇಂಥಾವನ್ನೆಲ್ಲ ಮತ್ತೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ, 
ಇದರಲ್ಲೇನು ಆಶ್ಚರ್ಯ? | 
ಹಾಗಾದರೆ ಈಗ ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ? 


: ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳು ಇಷ್ಟೊಂದು ಹತಾಶರಾಗುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. 


ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಧೈರ್ಯ ತಂದುಕೆಂಡು, ದೃಢಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದರ 
ಯಾವ ವಿಘಫ್ನಗಳಿಂದಲೂ ಏನೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಿಷ್ಠುರವಾಗಿ, 
ನ್ಯಾಯದಂಡ ಹಿಡಿಯಿರಿ. ಯಾರೂ ಶಿಕ್ಷೆಯಿಂದ ತಪ್ಪಿ 


ಹ ಜನಮೇಜಯನ ನಾಗಯಜ್ಞ 


ಹೋಗಬಾರದು. ಪ್ರಭು ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯವರ ಸಾವಿನ ಸೇಡು 
ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೇ ಬೇಕು. ಇದರಲ್ಲಿ ಈ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯೂ ಪೂರ್ಣಗೊಳ್ಳಲಿ. ದುಷ್ಟ ನಾಗರನ್ನು ಸದೆಬಡಿದು 
ಹದ್ದುಬಸ್ತಿನಲ್ಲಿರಿಸಿ. 
ಜಯಮೇಜಯ: ಆದರೆ ಮನುಷ್ಯ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸೇವಕ, ವಿಧಿಯ ಗುಲಾಮ, 
ಕಾರ್ಯವೆಸಗಲು Sad ಿತಂತ್ರ್ಯ ವಿದೆಯೇನು? 
ಉತ್ತಂಕ : ತಮಗೆ ಹ ಸುಮ್ಮನಿರುವುದು ಸರಿಯೇನು? 
ಅದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಒಳ್ಳಯ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರಭು ಎಲ್ಲಿವರೆಗೆ ಮನುಷ್ಯ ಇದರ ರಹಸ್ಯ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲವೋ 
ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ. ಗುಲಾಮನೇ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ 
ಪಾಪವೆನ್ನುವುದಾ ದಾದರೆ ಅಶ್ಚಮೇಧ ಅದಕ್ಕೆ ಪರಿಹಾರವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಹ ಮೂವರು ಸೋದರರನ್ನು ಮೂರು ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ 
ದಿಗ್ದಿಜಯಯಾತ್ರೆಗಾಗಿ ಕಳಿಸಿಕೊಡಿ. ತಾವು ಸ್ವತಃ 1 
ಮೇಲೆ ಆಕ್ರಮಣಮಾಡಲು ತಕ್ಷಶಿಲೆಯ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಡಿ. 
ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗ ದೀಕ್ಷೆ ಪಡೆಯಿರಿ. ನನ್ನ ಕೋಪಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ 
ನಾಗರು ಸುಟ್ಟು ಭಸ್ಮವಾದಲ್ಲದೆ ನನ್ನ ಮನಸಿಗೆ ಶಾಂತಿ 
ಸಿಗಲಾರದು. ಬಾಹುಬಲದ ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಮೆರೆಯುವ 
ಯಾವ ಶಕ್ತಿಯೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುವುದರ 
ಪರಿಣಾಮದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ ಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗದು. ಹೇಳಿ ಪ್ರಭು 
ವಿಧಿಯಿಂದಾದ ಕಳಂಕವನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಉತ್ತಮ ಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ 
ತೊಡೆದು ಹಾಕಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತೀರಾ ಇಲ್ಲವಾ? ನನ್ನ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪೂರೈಸಿಕೊಡುವ ಇಚ್ಛೆ ಇದೆಯೇ. ಇಲ್ಲವೇ? 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಮ ಬೇರೆ ಯಾರ ಚಿನೆಗುಡಳಸ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 


ಜನಮೇಜಯ: ಪೂಜ್ಯರೇ, ಮಾತು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಮೊದಲು ನಾಗಯಜ್ಞ 
ನಂತರವೇ ಅಶ್ವಮೇಧ- ಸಮಾಧಾನವಾಯಿತೇ! 

ಉತ್ತಂಕ : ಸಂತೋಷ. ಸಮ್ರಾಟರೇ. ನನ್ನ ಆಶಿರ್ವಾದದಿಂದ ನಿಮಗೆ 
ಎದುರಾಗುವ ಎಲ್ಲ ಅಡ್ಡಿ ಆತಂಕಗಳು ದೂರವಾಗಿ ತಮ್ಮ ರಾಜ್ಯ 
ಶಾಂತಿ ಸುಭಿಕ್ಷತೆಗಳಿಂದ ಇರುತ್ತದೆ. ಬರುತ್ತೇನೆ. 

ಜಯಮೇಜಯ: ನಾನು ಸಿದ್ದನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಪೂಜ್ಯರೇ 
(ಉತ್ತಂಕನ ನಿರ್ಗಮನ ವಪುಷ್ಪಮಾಳ ಪ್ರವೇಶ) 


ಜನಮೇಜಯನ ನಾಗಯಜ್ಞ ೬೩ 


ವಪುಷ್ಪಮಾ : ಚಿಂತೆ ಚಿಂತೆ! ಯಾವಾಗ ನೋಡಿದರೂ ಅದೇ ಚಿಂತೆಯ ನೆಪ! 
ಆರ್ಯಪುತ್ರ ಮತ್ತೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಯಾವ ಚಿಂತೆ ಕಾಡುತ್ತಿದೆ? 

ಜನಮೇಜಯ: ದೇವಿ ಈ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವೇ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಹೊರೆಯಾಗಿದೆ. 

ವಪುಷ್ಟಮಾ : ಹಾಗಿದ್ದಮೇಲೆ ಬೇರೆ ಯಾರದಾದರೂ ತಲೆಗೆ ಕಟ್ಟಿಬಿಡ 
ಬಹುದಲ್ಲ. 

ಜನಮೇಜಯ: ಹಾಗೆ ಮಾಡೋಕೆ ಸಾಧ್ಯತೆ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ, ಬೇರೆಯೇ ಮಾತು. 


ವಪುಷ್ಪಮಾ : ಹಾಗಾದರೆ ಬೇಗ ಆಕೆಲಸ ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿ. ಎದುರು 
ಬ೦ದದ್ದನ್ನು ಮಾಡ್ತಾ ಹೋಗಿ. 


ಜನಮೇಜಯ: ಮಾಡ್ತೀನಿ. ಈಗ ಒಂದು ಸಲ ಕರ್ಮ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಧುಮುಕಿ 
ನೋಡುತ್ತೇನೆ, ಏನಾದರೂ ಪರವಾಗಿಲ್ಲ. ಆಲಸ್ಯದಿಂದ ಇನ್ನು 
ಕ್ರಿಯಾಹೀನನಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ದೇವಿ ನನಗೆ 
ಬಾಯಾರಿಕೆಯಾಗುತ್ತಿದೆ. 


ವಪುಷ್ಟಮಾ : ಯಾರಲ್ಲಿ? ಪ್ರಮದಾ! 

ಪ್ರಮದಾ : (ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ಮಹಾರಾಣಿ ಜಯವಾಗಲಿ ಆದೇಶಿಸಿ. 

ವಪುಷ್ಟಮಾ : ರತ್ನಾವಳಿಗೆ ಹೇಳಿ ದ್ರಾಕ್ಷಾರಸ ಕಳಿಸು. 

(ಪ್ರಮದಾಳ ನಿರ್ಗಮನ) 

ವಪುಷ್ಠಮಾ : ಸ್ವಾಮಿ ಈ ದಿನ ರತ್ನಾವಳಿಯ ಗಾಯನ ಕೇಳಬೇಕು. 

ಜನಮೇಜಯ: ನನಗೂ ಈ ದಿನ ಸಂತೋಷವಾಗಿ ಆಮೋದ ಪ್ರಮೋದಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಾಲ ಕಳೆಯಬೇಕೆಂದಿತ್ತು. ಇನ್ನೇನು ನಾಳೆಯಿ೦ದ ನಾಗದಮನ- 
ಅಶ್ವಮೇಧದ ಕೆಲಸ. 

ವಪುಷಮಾ : ಏನು ನಾಗದಮನ-ಅಶ್ವಮೇಧ! ಯಾವಾಗಲೂ ಯುದ್ಧ...ಯುದ್ದ 
ಒ೦ದು ಗಳಿಗೆ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಇಲ್ಲ. ಈ ಗಂಡಸರೂ ಎಷ್ಟು ಕಠಿನರಪ್ಪ 

ಜನಮೇಜಯ: ಅವರ ಹಣೆಬರೆಹವೇ ಇಷ್ಟು ಎಲ್ಲ ಅದೃಷ್ಟ! ಅವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಸಂತೋಷ, ಆನಂದ, ಮನೋರಂಜನೆ, ಸುಖ ಬೇಕೂಂತ 
ಅನಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆ? ಆದರೆ ಏನು ಮಾಡುವುದು! 

ವಪುಷ್ಟಮಾ : ಇನ್ನು ಹಂಗಸರ ಹಣೆ ಬರಹವೇ...ಅವರ ನಿಷ್ಟಿಯತ ಬಗ್ಗೆ 
ತಮಾಶೆ, ವ್ಯಂಗ್ಯಗಳನ್ನು ಕೇಳಬೇಕಾಗೋದು! 

(ಕೋಪಗೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ) 


೬೪ ಜನಮೇಜಯನ ನಾಗಯಜ್ಞ 


ಜನಮೇಜಯ: ಪ್ರಿಯೆ!ಯಾಕೆ ಹೀಗೆ ನಿಷ್ಠುರವಾಗಿ ಮಾತಾಡುತ್ತೀಯೆ, ಸ್ನೇಹದಲ್ಲಿ 
ಇಂಥ ಶುಷ್ಕತೆಯೇ। ಬಾ ನೀನೂ ರತ್ನಾವಳಿಯ ನೃತ್ಯಗಾನಗಳ 
ಆನಂದವನ್ನು ಅನುಭವಿಸು (ಮೃದುವಾಗಿ ಕೈಹಿಡಿದು 
ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತಾನೆ) 
(ನೇಪಥ್ಯದಲ್ಲಿ “ಮಧುರ ಮಾಧವ ಯತು ರಜನಿ ಆಲಿಸು 
ಕೋಗಿಲೆಯ ರಸಗಾನ” ಎಂಬ ಹಾಡು ಕೇಳಿಬರುತ್ತದೆ) 


ಅಶ್ವಸೇನ 


ಜನಮೇಜಯನ ನಾಗಯಜ್ಞ ೬೫ 


ದೃಶ್ಯ -೪ 
(ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ದಾಮಿನಿ) 


: ಯಾಕೋ ಹೆದರಿಕೆಯಾಗುತ್ತಿದೆ. ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಯಸಿ 


ಎಂಥ ಅಪಾಯ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಬಂದುಬಿದ್ದಿರುವೆ. ಇವರೆಲ್ಲ 
ನಿಜವಾಗಿ ಮನುಷ್ಯರೇ. ಭಯಂಕರವಾದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಲೂ ಹಿಂಜರಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಉತ್ತಂಕನ ಮೇಲೆ 
ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಿತ್ತು. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೆ ರಾಜನ, 
ಸಭಾಸದರ ವಿರುದ್ದವೂ ಏನೇನೋ ಪಿತೂರಿಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿವೆ. 
ನನ್ನ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯದಿಂದ ನಾನೂ ಕೂಡಾ ಇದರ 
ಪಾಲುದಾರಳಾಗುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಮನುಷ್ಯ ಒಂದು ಸಲ ಪಾಪವೆಂಬ 
ನಾಗಬ೦ಧದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿದರೆ ಸಾಕು. ಅದರಲ್ಲಿ ಇನ್ನಷ್ಟು ಮತ್ತಷ್ಟು 
ಬಿಗಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಕಡ ಕಡೆಗೆ ಅದರ 
ಅಪ್ಪುಗೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸುಖದ ಅನುಭವ ಪಡೆಯಲು 
ಆರಂಭಿಸುತ್ತಾನೆ. ಪಾಪಗಳದೇ ಒಂದು ಸರಪಳಿ ಸಿದ್ದವಾಗಿ 
ಬಿಡುತ್ತದೆ. ಅದರ ವಿವಿಧ ವಿನ್ಯಾಸಗಳಲ್ಲೇ ಆಸಕ್ತನಾಗಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ. 
ಇವತ್ತು ಯಾಕೆ ಇವುಗಳಿಂದ ನಾನಷ್ಟು ಭಯಪಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ) 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೇಗಾದರೂ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಬಿಡಲೇ? 


(ಪಾನೋನ್ನತ್ತ ಅಶ್ಚಸೇನನ ಪ್ರವೇಶ) 


: ಅಹಹಾ। ಒಂದು...ಎರಡು...ಮೂರು....ಜನ ನನ್ನನ್ನೂ ಶುದ್ಧ 


ಮುಠ್ಮಾಳಾ೦ತ ತಿಳಿದಿದ್ದಾರೆ! ಹೇಗೋ ಖಾಂಡವ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ 


ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರಾಣ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡೆ. ಈಗ ಇವರ ಸಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 


ಸಿಲುಕುವ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಜಾತಿ... ಅಯ್ಯೋ ಸುಮ್ಮನೆ 
ವ್ಯರ್ಥ! ನಾಶ ಆದರೆ ಆಯಿತು. ದೇಶ ಹೋದರೆ ಹೋಯ್ತು 
ನನಗಂತೂ ಈ ಅಪ್ಪರೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದಾಳ....ನಿನ್ನ ಸೇವೆ ಮಾಡುವ 
ಅವಕಾಶ ಸಿಗಲಿ ಅಷ್ಟು ಸಾಕು! ನಾನು ಕುಡೀತಿರೋ ತನಕ 
ಯಾರಾದರೂ ಮಧುರ ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಹಾಡುತ್ತಿರಬೇಕಲ್ಲವೇ! 
ಯಾರಿದ್ದಾರೆ? (ನೋಡಿ) ಅರೆ ನೀನ್ಯಾರು? ಇಲ್ಲ ಯಾಕೇ 
ಅವಿತುಕೊಂಡಿರುವೆ? ನೀನೂ ಸುಂದರವಾಗಿದ್ದೀಯ. ಹಾಡೂ 
ಗೊತ್ತಿರಲೇಬೇಕು. ಯಾಕೆಂದರೆ ಸುಂದರ ಹೆಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಹಾಡೋಕೂ ಬರುತ್ತೆ. ಅಳೋಕೂ ಬರುತ್ತೆ. 


ದಾಮಿನಿ 


ಅಶ್ವಸೇನ 


: ಇದೆಂಥಾ ಅರಸಿಕತೆ! 


: ಸುಂದರಿ.....ಈ ಕಪ್ಪು 


: (ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ಮಿಮಿತಕ್ಕೆ ಬಂದು) 
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ಅಶ್ವಸೇನ, ಇವತ್ತು ತುಂಬಾ ಕುಡಿದು ಬಿಟ್ಟಿರುವಿ. ನಾನು ನಿನ್ನ 


ಆಶ್ರಿತಳು. ನನಗೆ ಅವಮಾನಮಾಡಬೇಡ. ಈಗ ದಯವಿಟ್ಟು 
ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. 


: ಅವಮಾನ! ಇದೆಲ್ಲಿ ಅವಮಾನ! ಇದು ಗೌರವ, ಶಿಷ್ಟತೆ. ನನ್ನ 


ಜೊತೆ ಹಾಡೋದು ಕುಣಿಯೋದು ಅವಮಾನವೇ? ನಾನು 
ನಾಗರಾಜನ ಮಗಳು...ಅಲ್ಲಲ್ಲ....ಮಗ! 


: ನೋಡು, ಸುಮ್ಮನಿರು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ನಿನ್ನ ತಂದೇನ ಕರೀತೀನಿ. 


ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು. 
ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಆನಂದದ ಮಧ್ಯೆ ಆ 
ಮುದುಕನಿಗೆ ಏನು ಕೆಲಸ? 

(ಮುಂದೆ ಬರುತ್ತಾನೆ) 


ಅಶ್ವಸೇನ...ದೂರ ನಿಲ್ಲು. 
: ನೀನೊಂದು 


ಸಲ ಜೋರಾಗಿ ಸಿಟ್ಟುಮಾಡಿಕೋ ನಾನು 
ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡ್ತೀನಿ. ತುಂಬಾ ಚೆನ್ನಾಗಿರುತ್ತೆ..ಹೌದು 
ಸುಂದರಿ! (ಇನ್ನಷ್ಟು ಸುರೆ ಕುಡಿಯುತ್ತಾನೆ) 


: ಓ ದೇವರೆ ಇದೆಂಥಾ ವಿಚಿತ್ರ!.....ಹೇಗಾದರೂ ನನ್ನನ್ನು 


ಪಾರುಮಾಡು ದೇವರೇ. 


ಮೋಡಗಳತ್ತ ಒಮ್ಮೆ ನೋಡು. 
ಅದರೆದೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ಮಿಂಚನ್ನು ನೋಡು! ಇವೆಲ್ಲ 
ನೋಡುವುದಿಲ್ಲವಂದರೆ, ಒಮ್ಮೆ ವೃಕ್ಷವನ್ನು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಬಳ್ಳಿಯನ್ನಾದರೂ ನೋಡು. (ಕೈ ಹಿಡಿಯುತ್ತಾನೆ) 


: ನಡಿ ಆಚೆಗೆ ಅಶ್ವಸೇನ. ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಕುಲಗೆಟ್ಟು ಹೋಗಿದೆ. 


ಆದರೆ ನನ್ನ ದೇಹ ಇಲ್ಲೀವರೆಗೆ ಪವಿತ್ರವಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು 
ನಿನ್ನಿಂದ ಹಾಳಾಗಲು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಾವಾದರೂ 
ಕೊಟ್ಟೇನು. ಅದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ ಮಾತ್ರ ಕೊಡೊಲ್ಲ. ದುಷ್ಟ 
ಹೋಗಾಚೆ. ದೇವರ ಬಗ್ಗೆ ಹೆದರಿಕೇನಾದರೂ ಇರಲಿ! 


ಸುಂದರಿ ನಾನು ಮನ್ಮುಷ್ಯ, 


ಮನೋಹರವಾದ ಆಕರ್ಷಣೆ ಭಯಂಕರ ಸೌಂದರ್ಯದ 


ದಾಮಿನಿ 


ಅಶ್ವಸೇನ 
ಮಣಿಮಾಲಾ: 


ಅಶ್ವಸೇನ 


ಅಶ್ವಸೇನ 


ಮಣಿಮಾಲಾ: 


ಮಣಿಮಾಲಾ: 
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ಮುಂದೆ ತಲಬಾಗುವುದನ್ನೇ ಮನುಷ್ಯತ್ವ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದೇನೆ. 
ನೀನು ಪಾಪ-ಪುಣ್ಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತಾಡಿ ನನ್ನನ್ನು ಹೆದರಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಪಾಪ-ಪುಣ್ಯಗಳ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದೇನೆ. ಸುಮ್ಮನೆ 


: ಕಾಪಾಡಿ! ಕಾಪಾಡಿ! 


(ವೇಗದಿಂದ ಮಣಿಮಾಲಾ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾಳೆ) 


: ಯಾರು ನೀನು? 


ಅಣ್ಣ ನೀನು ಅಸಹಾಯಕ ಹೆಣ್ಣಿನ ಮೇಲೆ ಅತ್ಯಾಚಾರ 
ಮಾಡುವೆಯಾ? ಇಂಥ ಕೆಲಸ ಮಾಡ್ತೀಯ ಅಂತ ಸ 
ಕನಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಊಹಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನ "ತಂದೆಯ ಮಗನಾಗಿ 
ನೀನು ಇಂಥ ನೀಚ ಕೆಲಸ ಇ... ೯. ದೇವರೆ] 
ನಾಗಕುಲದಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಅತ್ತಾ ಚಾರಿ ಹುಟ್ಟಿರುವುದರಿ೦ದಲೇ ನಮ್ಮ 
ಸ್ಥಿತಿ ಹೀಗಾಗಿದೆ. 


: ಮಣಿಮಾಲಾ। 
ಮಣಿಮಾಲಾ: 


ಅಣ್ಣ! ನಮ್ಮ ನಾಗಕುಲದ ಮೇಲೆ ಎಂಥ ಆಪತ್ತು ಬಂದೆರಗಿದೆ 
ಅನ್ನೋದು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತೇ ಇದೆ. ಹೀಗಿದ್ದೂ ನೀನು ಇಂಥ 
ಆಟಗಳನ್ನು ಆಡುತ್ತಿದ್ದೀಯ! 


: ಮಣಿ ತಪ್ಪಾಯಿತು. ನನಗೆ ನಾನೇ ನಾಚಿಕೆಪ ಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 


ಹೋಗಲಿ ಬಿಡು. ನಾನು ತಂದೆಯವರ ಗಮನಕ್ಕೆ ಈ ವಿಷಯ 
ಬರೆದಿರುವ ಹಾಗೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ನೀನು ಮಾತ್ರ... 
ನನ್ನೆದೆ ನಡುಗುತ್ತಿದೆ. ಅಣ್ಣ ಮಾಡುವುದಾದರೆ ಗಂಡಸುತನದ 
ಕೆಲಸ ಮಾಡು. ಅತ್ಯಾಚಾರದಿ೦ದ ನರಳುತ್ತಿರುವವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿ 
ನಿನ್ನ ಪೌರುಷವನ್ನು ಮೆರೆ. ನೀನು ವೀರಸಂತಾನ; 


: ಸರಿ. ಇನ್ನಷ್ಟು ತಲೆತಗ್ಗಿಸುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡಬೇಡ. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮ 


ಕೋರುತ್ತೇನೆ. ಈಗಲೇ ರಣ ಭೂಮಿಯ ಕಚೆಗೆ ಹೊರಡುತ್ತೇನೆ. 
(ವೇಗದಿ೦ದ ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ) 


: ಮಣಿ ನನ್ನನ್ನು ಹೋಗಲು ಬಿಡು. ಇನ್ನೊಂದು ಕ್ಷಣವೂ 


ನಾನಿಲ್ಲಿರಲಾರೆ. 


ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ. ಆದರೆ ಇನ್ನೊ ೦ದೆರಡು ದಿನ ಇ ೩ದ್ದುಬಿಡು. ನಾ ನಾನು 
ಈಗತಾನೇ ಬಂದಿದ್ದೀನಿ. 


(ಇಬ್ಬರೂ ಕೈ ಹಿಡಿದು ನಿರ್ಗಮಿಸುತ್ತಾರೆ) 


( 
€- 


ಜನಮೇಜಯನ ನಾಗಯಜ್ಞ 


ದೃಶ್ಯ -೫ 


(ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕುಟೀರ (ಗುಡಿಸಲು) ತಕ್ಷಕ, ವೇದ, ಕಾಶ್ಯಪ, ಸರಮಾ 


GL 
CH 


ತಕಕ 
A 


: ನೋಡು ನಾವು 


ಮತ್ತೆ ಕೆಲ ನಾಗರು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಾರೆ) 
: ನಾನು ನನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ಬದ್ಧನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಕೌರವರ ನಾಶ ಆದ 


ಮೇಲೆ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಅಧಿಕಾರ ನಿಮ್ಮ ಕೈಲಿ ಇರುತ್ತದೆ. ನಾವು 
ಕ್ಷತ್ರಿಯರಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ವೇದಾಧ್ಯಯನಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು 
ಶಾಂತಿಯುತ ಪರಿಸರ ನಿರ್ಮಾಣವಾಗಲು ನಿಮ್ಮ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ 
ನಾವಿರುತ್ತೇವೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮೇಲೆ ಯಾವುದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 


ನಮ್ಮ ನಿಯಂತ್ರಣ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
: ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ. 
: ಅಧಿಕಾರ 


ಪಡೆದ ಮೇಲೆ ನೀವು ಅತ್ಯಾಚಾರ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ 
ಅನ್ನೋಕೆ ಏನು ಸಾಕ್ಷಿ! 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಅರಣ್ಯವಾಸಿಗಳು, ಮನೆ 
ಮಠದಿಂದ ದೂರ ಇರುವವರು, ಶಾಂತಿಪ್ರಿಯರು, ತಪಸ್ಪಿಗಳು 
ಅತ್ಯಾಚಾರದಿ೦ದ ಸುರಕ್ಷಿತರಾಗಿರಲು ಸಶಕ್ತವಾದ ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರ 
ಬಯಸುತ್ತೇವೆ. ಯಾರ ಮೇಲೂ ನಮಗೆ ದ್ವೇಷವಿಲ್ಲ. 


: ನೀವು ಬೇರೆಯವರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು, ಉಳಿದವರ 


ಮೇಲೆ ದಯೆ ಬಯಸುತ್ತೀರಿ. ನಿಮ್ಮನ್ನು ನೀವು ಬಹಳ ಶ್ರೇಷ್ಠರು 
ಎಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೀರಿ. 


: ಹೌದು ಇದರಲ್ಲಿ ಅನುಮಾನವೇನು? 


: ಅದು ಹಾಗಲ್ಲ ಪೂಜ್ಯ ಕಾಶ್ಯಪರೇ! 


ಇಲ್ಲಿ ಅನುಮಾನದ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯಿಲ್ಲ. ತಾವು ಇನ್ನೂ ಇನ್ನೂ ಒಳ್ಳೊಳ್ಳೆ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿ, ಕ್ರಾಂತಿ ಮಾಡಿ! ನಿಮ್ಮ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಯಾರು ತಾನೆ 
ಅನುಮಾನ ಪಡಲು ಸಾಧ್ಯ 


: ಸರಮಾ। ಏನು ನೀನೂ ಹಾಗೇ ಮಾತಾಡುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲ 
ರಾಜಕೀಯದ ನ್ಯಾಯವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿಯ 


ಉದಾಹರಣೆಯೇನಾದರೂ ಇದೆಯೇ? ಸಮಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ 
ಅವರೂ ಬದಲಾಗಬೇಕಲ್ಲವೇ? 


ಕಾಶಪ 


ಮನಸಾ 


ತಕಕ 
ಆ) 
ಮನಸಾ 


ಜನಮೇಜಯನ ನಾಗಯಜ್ಞ 


: ಇರಬಹುದು. ಆದರೂ ದಸ್ಕುಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾನ ಭ್ರಷ್ಟಗೊಳಿಸುವುದು 


ಜಾಣತನವಲ್ಲ. ಧರ್ಮದ ಸೋಗಿನಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ನಿರಪರಾಧಿ 
ಆರ್ಯ ಸಾಮ್ರಾಟನನ್ನು ತಮ್ಮ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಡವಿಕೊಂಡು 
ಅವನ ವಿನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವುದು, ಪದಚ್ಯುತನನ್ನಾಗಿಸುವುದು 
ಸರಿಯೇನು? ಇಷ್ಟೆ ಅಲ್ಲ, ಅವನ ವಂಶವೇ ಮುಂದೆಂದೂ 
ರಾಜ್ಯ ಸಿಂಹಾಸನಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಆಗದಂತೆ ಪಿತೂರಿ 


ಬ್ರಿ 
ಮಾಡುವುದು ಯಾವ ನ್ಯಾಯ? 


: ಉದ್ದಟ ಹೆಣ್ಣೇ! ಯಾವಳು ಅನಾರ್ಯರ ಗುಲಾಮಳಾಗಿ ತನ್ನ 


ಮರ್ಯಾದೆ ಗೌರವಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುವಳೋ ಅವಳೂ 
ಕೂಡಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಕರ್ತವ್ಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಚಿಂತಿಸುವುದೇ? 


: ನೀವು ರಾಜಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಅವಮಾನ ಮಾಡಿದ್ದಿರಿ. ಮತ್ತೆ 


ಇಲ್ಲಿಯೂ ಅದನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೀರಿ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮ 
ಸಹನೆಗೂ ಒಂದು ಮಿತಿ ಇರುತ್ತದೆ. ಆತ್ಮ ಗೌರವವನ್ನು ನಿಮ್ಮ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯದ ಶ್ರೇಷ್ಟತೆಯಿಂದ ಬಂಧಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ನಾನು 
ಯಾದವಿ. ಆದ ಅವಮಾನಕ್ಕೆ ಪ್ರತೀಕಾರ ಮಾಡದೆ ಬಿಡಲಾರೆ 
ನನ್ನ ಮಗನಲ್ಲಿ ಭುಜಬಲ ಪರಾಕ್ರಮವಿದ್ದರೆ, ನನ್ನ ಪರವಾಗಿ 
ಅವನೇ ಸೇಡು  ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಈಗ ನಾನು 
ಹೊರಡುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ಹೇಳಿದ್ದು ನೆನಪಿರಲಿ. (ವೇಗದಿಂದ 


ಎದ್ದು ಹೊರಡುತ್ತಾಳೆ. 


: ನಾಗರಾಜ. ಈಗಲೇ ಇವಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿಬಿಡು. ಇಲ್ಲವಾದಲ್ಲಿ 


ಎಲ್ಲವೂ ಬಹಿರಂಗವಾಗುತ್ತದೆ. 


(ತಕ್ಷಕ ಅವಳನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಓಡುತ್ತಾನೆ. ಎದುರಿನಿಂದ 
ಮನಸಾ ಪವೇಶಿಸುತ್ತಾಳ) 


: ನಾಗರಾಜ ಏನು ಮಾಡಲು ಹೊರಟಿದ್ದೀಯ? ಹೆಂಗಸರ 


ಮೇಲೆ ಅತ್ಯಾಚಾರವೇ! ಬಿಡು ಅವಳನ್ನು ಮೊದಲು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕಾಪಾಡಿಕೊ! (ತಕ್ಷಕ ಸರಮಾಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುತ್ತಾನೆ) 


: ಏನಂದೆ! ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆ? 
: ಹೌದೌದು. ನಿನ್ನನ್ನೇ ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು! ಜನಮೇಜನಯ 


ಸೈನ್ಯ ಮತ್ತೆ ತಕ್ಷಶಿಲೆಯ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟಿದೆ. ಸೋದರವಾಸುಕಿ 


(> 
೨ 


ಸರಮಾ 


ಸರಮಾ 


ತಕ್ಷಕ 
ಮ) 


 ಸಾಯಿಸಿದ್ದಕ್ಕೆ ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ನಾಗರನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಭಸ್ಯ 


ಜನಮೇಜಯನ ನಾಗಯಜ್ಞ 


ನಾಗಸೈನ್ಯವನ್ನು ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿ ಹೇಗೋ ತಡೆಹಿಡಿದ್ದಾನೆ. 
ಆರ್ಯರಿಂದ ಈಗ ಆಗುತ್ತಿರುವ ಆಕ್ರಮಣ ಬಹಳ 
ಭಯಾನಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ನಿಮಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಬರ್ಬರತೆಯನ್ನು 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಸೆರೆಸಿಕ್ಕವರನ್ನೆಲ್ಲ ಅಗ್ನಿಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ 
ಸುಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲ ಸುಟ್ಟು ಕರಿಕಲಾಗುತ್ತಿವೆ. 
ನಾಗಜಾತಿಗಳು ರಕ್ಷಕರಿಲ್ಲದೆ ಕುರಿಮಂದೆಯಂತೆ ಓಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಆರ್ಯರಲ್ಲಿ ಸೇಡಿನ ಬೆಂಕಿ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸಿದೆ. ತಂದೆಯನ್ನು ಸುಟ್ಟು 
ಅ್ರ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದು ಜನಮೇಜಯ  ಘೋಜಷಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ 
ಹಾಹಾಕಾರವೆದ್ದಿದೆ. 


: ಏನು ಮಾಡಲಿ ಮನಸಾ! ನಾನು ಹೋಗಲೇ? ಇಲ್ಲ, ತಕ್ಷಕನ 


ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಾಯಲೇ? ಯಾದವಿ ಯಾರಿಂದಲೂ ಪ್ರಾಣಭಿಕ್ಷೆ 
ಬೇಡುವುದಿಲ್ಲ. 


: ಸರಮಾ ಈ ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ ನಾಗರಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ 


ಸಹಾಯಮಾಡು. 


: ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಮನಸಾ! ಈ ಬೆಂಕಿ ಹಚ್ಚಿದ್ದು ನೀನೇ ಆದ್ದರಿಂದ, 


ನಂದಿಸುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ನೀನೇ ಮಾಡಬೇಕು. 


: ನೀನೊಬ್ಬ ಅಸಹ್ಯ ಪ್ರಾಣಿ. ಸುಮ್ಮನಿರು. 
ಕ ಸರಮಾದೇವ....ನನ್ನ ಅಪರಾಧ...ಕ್ಷಮೆ ಶ್‌ 
: ಮನಸಾ ನಾನು ನಿನಗೆ ವಚನ ಕೊಡ್ತೀನಿ. ನನ್ನಿಂದ ನಾಗರಿಗೆ 


ಯಾವುದೇ ಕೇಡು ಸ೦ಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. (ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ) 


: ಇಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೆ ನಾವು ಆರ್ಯರ ಗಡಿ ಪ್ರದೇಶದ ಒಳಗೇ 


ಇದ್ದೀವಿ. ನಾವು ಹೇಗೆ ಹೋಗಿ ವಾಸುಕಿಗೆ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡೋದು? 


: ನಡೀರಿ. ನನಗೆ ಬೇರೆ ದಾರಿಯೊಂದು ಗೊತ್ತಿದೆ. ಅದರ 


ಮೂಲಕ ಹೋದರೆ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ತಲುಪಬಹುದು. 


: ನಾನೂ ಬರುತ್ತೇನೆ! ಅಯ್ಯೊ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೇಗೆ ಹೋಗೋದು! 


ಇಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಹಣ ಇದೆ. 


ಮನಸಾ 


ಜನಮೇಜಯನ ನಾಗಯಜ್ಞ ಕೆಲಿ 


: ಎಚ್ಚರವಿರಲಿ! ನಾಗರಾಜ ಇಂಥ ಕೃತಘ್ನನ ಬಗ್ಗೆ ಹಚ್ಚಿನ 


ವಿಶ್ವಾಸ ಇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಡಿ. 


(ತಕ್ಷಕ ಮತ್ತು ಮನಸಾ ಇಬ್ಬರೂ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ) 


ಎರಡನೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕ 
ಮೂರನೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ: 
ಕಾಶ್ಯಪ 


: ಹಾಗಾದರೆ ಬನ್ನಿ ಸೋದರರೇ ನಾವೂ ಹೊರಡೋಣ. 
: ನಿನ್ನಿಂದ ನಾವೂ ಸುಮ್ಮನೆ ಪ್ರಾಯತ್ಚಿತ್ರಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗ 


ಬೇಕಾಯಿತು. 


: ನಾನೇನಾದರೂ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕರೆದಿದ್ದೆನೇ! 
: ಕಾಶ್ಯಪ ಮೊದಲೇ ನೀನು ಇಂಥ ಸುಳ್ಳು ಅಂತ 


ಗೊತ್ತಿದ್ದಿದ್ದರೆ, ನಿನ್ನ ಜೊತೆ ಮಾತೂ ಆಡಿರಲಿಲ್ಲ. 
ನೀನಿಷ್ಟು ನೀಚ ಅನ್ನೋದು ಗೊತ್ತೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಅಸಹ್ಯವಾಗುತ್ತೆ. 


: ಆಯ್ತಪ್ಪ! ನೀವು ಹೇಳೋದೆಲ್ಲ ಒಪ್ಪಿಕೊಳೀನಿ. ಸಿಗಬೇಕಾದ 


ದಕ್ಷಿಣೆ ಕೈಗೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದರೆ, ಎಲ್ಲರೂ ಸಂತೋಷವಾಗಿ ಗಂಧ 
ಚಂದನಗಳಿಂದ ಮೈ ಪೂಸಿಕೊಂಡು ನಿಧಾನವಾಗಿ 
ಮನೆಯ ಕಡೆ ಹೊರಟು ನನ್ನನ್ನು ಬಾಯಿತುಂಬ 
ಹೊಗಳುತ್ತಿದ್ದಿರಿ. ಆದರೆ ಈಗ ಅದೆಲ್ಲ 
ತಿರುಗುಮುರುಗಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿತು. 


: ನಾವೆಲ್ಲ ರಾಜನಿಂದೆಯನ್ನು ಕೇಳುವ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಗುರಿ 


ಮಾಡಿದೆ. 


: ಆದರೂ ಏನೂ ಗಿಟ್ಟಲಿಲ್ಲ...ನಡೀರಿ! 


(ಎಲ್ಲರೂ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ) 


(ಸರಮಾ “ಹರಿಯುತಿದೆ ನಯನಾಂಬು ಬರಲಿಲ್ಲ ಅವನು” ಎಂಬ ಗೀತೆಯ 


ಸರಮಾ (ಸ್ಪಗತ) : 


ಸಾಲನ್ನು ಗುನುಗುನಿಸುತ್ತಾ ಬರುತ್ತಾಳೆ) 

ಸ್ವಾಮಿ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದೇನೆಯೇ ವಿನಹ 
ಎಂದಿಗೂ ನಿಮ್ಮಿಂದ ಬೇರೆಯಾಗಿಲ್ಲ. ಸ್ನೇಹಬಂಧನ 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿದೆ. ಹೆಣ್ಣಿನ ಪ್ರೀತಿ ಕೋಮಲವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ಅದು ಸ್ಥಿರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ತಾನಾಗಿ ಎಂದಿಗೂ 
ಬೇರೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಒಮ್ಮೆ ಒಬ್ಬರನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದರೆ 
ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಅವರಿಂದ ದೂರ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಬದಲಾಗಿ ಅವನೊಂದಿಗೆ ಬಿಗಿದುಕೊಂಡೇ 
ಇರುತ್ತಾಳೆ. ಪ್ರಾಣೇಶ್ವರ. ಈ ನಿರ್ಜನ ಕಾನನದಲ್ಲಿ 
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ಜನಮೇಜಯನ ನಾಗಯಜ್ಞ 
No! 


ಅದೃಶ್ಯಮೂರ್ತಿಗೆ ಈ ಸರಮಾಳ ಪ್ರೀತಿಯ 
ನಿವೇದನೆಯಿರಲಿ. ನೀವು ಸಂಕಟದಲ್ಲಿ ಇರುವ ವಿಷಯ 
ತಿಳಿದು ಬಂದಿತಾದರೂ ನಾನು ಏನು ಮಾಡುವ 
ಹಾಗಿದ್ದೀನಿ! ನನ್ನ ಕಂಬನಿಯೇ ಪ್ರಳಯ ಸಾಗರವಾಗಿ 
ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಭೀತಿ ಹುಟ್ಟಿಸಲಿ.' ನನ್ನ ಶುಭಾಶಯಗಳೇ 
ಎಂದೆಂದಿಗೂ ನಿಮ್ಮ ರಕ್ತೆಯಾಗಿರಲಿ. `' ನಿಮಗೋಸ್ಕರ 
ಈ ಸರಮಾ ಅಪಮಾನಿತಳಾಗಿಯೂ ರಾಜಕುಲದ 
ದಾಸಿಯಾಗಿ ಬದುಕುತ್ತಾಳೆ. 


ಶೀಲ 


ಶೀಲಾ 


ಜನಮೇಜಯನ ನಾಗಯಜ್ಞ ೭೩ 
ದೃಶ್ಯ -೬ 
(ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಶಾಲೆ. ಸೋಮಶ್ರವ ಮತ್ತು ಶೀಲಾ) 


: ದೊಡ್ಡವರ ಮುಂದೆಯೂ ಇದನ್ನೇ ಪ್ರಶಿ ಸುತ್ತೀರೇನು? 
ಸೋಮಶ್ರವ : 


ಸಿ ನ 
ಮತ್ತೆ! ಮದುವೆಯಾದವಳು ಹೋಗಿ ತವರಿನಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ 


ಕುಳಿತರೆ ಅಗ್ನಿಕಾರ್ಯಗಳು ಹೇಗೆ ನಡೆಯುತ್ತವೆ? 


: ನಾಗರಾಜ ಕುಮಾರಿ ಮಣಿಮಾಲಾ, ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ದಿನ 


ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತಾಳೆ. ಮತ್ತೆ ಅಣ್ಣ ಆಸೀಕನ ಪದವಿ ಪ್ರದಾನ 
ಸಮಾರ೦ಭವೂ ನಡೆಯಲಿದೆ. ಆದರೆ ಈಗಲೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು 
ಅವನಿಗೆ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ದಿನ ಆಗಲಿ ಅಂತಾನೆ. 

ಅಲ್ಲಿವರೆಗೆ ಕ್ಷಮೆ ಇರಲಿ ಅನ್ನೋದು ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. 


ಶ್ರವ: ಅಪಾಯಕಾರಿ ಯುದ್ಧ ವಿಚಾರಗಳು ಅಷ್ಟಾಗಿ ನನಗೆ 


ಶೀಲಾ 


ಸೋಮಶ್ರವ: 


ಶೀಲಾ 


ಹಿಡಿಸೋಲ್ಲ. ರಾಜ ನನ್ನನ್ನೂ ಶಕ್ಷಶಿಲೆಗೆ` ಬರಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ 
ನಾನು ಹೋಗೊಲ್ಲ. ಆ ಭಯಾನಕ, ಭೀಭತ್ಸ ದೃಶ್ಯಗಳನ್ನು 
ನನ್ನಿಂದ ನೋಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಅಂದ್ಮೇಲೆ ಮಾವನ ಮನೇಗೆ ಹೋಗ್ತೀಯ? 


ಇಲ್ಲ. ತಂದೆಯ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿರುತ್ತೇನೆ. ಇಲ್ಲಿಂದ ಬಹಳ 
ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಇದೆ. ಆಗಾಗ ಬಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡ್ಕೊಂಡು 
ಹೋಗ್ತೇನೆ. 


: ಆದರೆ ಆರ್ಯಪುತ್ರ. ನಮ್ಮಂಥ ಅರಣ್ಯವಾಸಿಗಳಿಗೆ ನಗರಗಳ 
ಬದುಕು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಇಷ್ಟವಾಗುತ್ತೆ? 


ದೇವಿ, ನನಗೆ ರಾಜನ ಪುರೋಹಿತನಾಗಿರುವುದು ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ. 
ಇತ್ತೀಚೆಗೆ. ಇಂದ್ರಪಸ್ಥದಲ್ಲಿನ ಬದುಕು ಯಾಕೋ ಹೆದರಿಕೆ 
ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತಿದೆ. ರಾಜನ ಜೊತೆಗೆ ತಕ್ಷಶಿಲೆಗೇ ಹೋಗಬೇಕಿತ್ತು 
ಆದರೆ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ವಿಜಯ ಪಡೆಯಲು ಮಂಗಳವಾಗಲು, 
ಕೆಲವುಪೂಜೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಿದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಈ 
ಆರಣ್ಯಕ-ಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವೆ. ಜೊತೆಗೆ ಅರಸನ 
ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಿಗಳೂ ನನ್ನ ಜೊತೆಗೆ ಇದ್ದಾರೆ. ಕೆಲವು ದಿವಸ 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತೇನೆ. ಎಲ್ಲರೂ ಕೂಡಿ ಬರಬಹುದು. 


: ಇಲ್ಲೇ ಇರುವುದಾದರೆ ಸಮಸ್ಯೆಯಿಲ್ಲ. ಯಾರಿಂದಲೂ ದೂರ 


ಹೋಗುವ ಅಗತ್ಯವೂ ಇರೋಲ್ಲ. 


ಮಣಿಮಾಲಾ: 


ಚ್ಯವನ 


ಸೋಮಶ್ರವ : 
ಚ್ಛವನ 


ಸೋಮಶ್ರವ : 
ಚ್ಯವನ 


ಜನಮೇಜಯನ ನಾಗಯಜ್ಞ 

(ಮಣಿಮಾಲಾಳ ಪ್ರವೇಶ) 
ಶೀಲಾ! ಅದ್ಯಾಕೆ ಅಷ್ಟೊಂದು ನಾಚಿಕೆ? ಅರೆ! ಮಾತೂ 
ಆಡುವುದಿಲ್ಲವೇ! ನಿನ್ನ ಹಾಸ್ಯ ತಮಾಶೆ ಎಲ್ಲ ಮರೆತು 
ಹೋಗಿರುವೆಯೇನು? 
(ಚ್ಯವನರ ಪ್ರವೇಶ. ಎಲ್ಲರೂ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾರೆ) 


: ಆಯುಷ್ಠಂತನಾಗು ಸೋಮಶ್ರವ. ರಾಜಪುರೋಹಿತನಾಗಲು 


ಒಪ್ಪಿಕೊ೦ಡದ್ದು, ಬಹಳ ಒಳ್ಳೆಯದಾಯಿತು. 
ಪೂಜ್ಯರೇ! ಇದೆಲ್ಲ ತಮ್ಮ ಅನುಗಹ 


: ವತ್ತ ರಾಜರ ಸಹವಾಸದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ನಮ್ಮಂತಹ ಆರಣ್ಯಕರು, 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಅವರಲ್ಲಿನ ಅವಗುಣಗಳಿಂದ ದೂರ ಇರಬೇಕು. 
ದಯೆ, ಧರ್ಮ, ಔದಾರ್ಯ, ಸತ್ಯ, ನಿಷ್ಠೆ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು 
ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು. 

ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ ಪೂಜ್ಯರೇ. 


: ವತ್ತ ನೀನು ಹೇಗೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದರೆ, ಕಾಶ್ಯಪನಿಂದ 


ಇಲ್ಲೀವರಗೆ ಆದ ಅನಾಹುತಗಳು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಬಗೆಗೆ 
ಉಂಟಾಗಿರುವ ಕಟ್ಟ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಎಲ್ಲವೂ 
ತೊಳೆದುಹೋಗಿ, ಮೊದಲಿನ ಗೌರವ, ಪೂಜ್ಯಭಾವನೆ, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮಹಿಮೆ, ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳು ಮತ್ತೆ ಸ್ಥಾಪಿತವಾಗಬೇಕು. 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮ ಗುರುಗಳಾದವರು ತಮ್ಮ ನಿಜ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳದ ಹೊರತು ಅನ್ಯರ ಒಳಿತನ್ನು ಹೇಗೆ ತಾನೆ 
ಸಾಧಿಸಬಲ್ಲ! ತ್ಯಾಗವೆಂಬುದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಗೌರವದ ಸಂಕೇತ. 
ಇದು ಸದಾ ನಿನ್ನ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿರಲಿ. ಧರ್ಮದ ಆಚರಣೆ 
ಎಂದಿಗೂ ಹಣಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡಬಾರದು. ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಎಲ್ಲರ 
ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ, ಅನ್ಯಧರ್ಮಗಳಿಗಾಗಿ ಮಾತ್ರವೇ "ಧರ್ಮ 
ಆಚರಣೆಯಾಗಬೇಕು. ಇಂಥ ಧರ್ಮಾಚಾರಣೆಯೂ ನಮ್ಮಂತಹ 
ತಪೋಧನರ ಸಂಪತ್ತು. ಅದರ ಪಾವಿತ್ರ್ಯತೆ ಶರತ್ಕಾಲದ 
ಜಲಧಾರೆಯಂತಿರಬೇಕು; ಅದರ ಉಜ್ಜಲತೆ ಶರತ್ವಾಲದ ಆಗಸದ 
ನಕ್ಷತ್ರಲೋಕದ ಶೀತಲತೆಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರಬೇಕು. 


: ಪೂಜ್ಯರೇ, ತಮ್ಮ ಆದೇಶದಂತೆ, ಹಿತೋಪದೇಶದಂತೆಯೇ 


ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಯಾರಾದರೂ ಧರ್ಮ 


: ಆಯ್ತು ಮಕ್ಕಳೆ. ನೀವು ಏನೇನು ಮಾಡಬೇಕೊ, ಸಿದತೆ 


ಜನಮೇಜಯನ ನಾಗಯಜ್ಞ ೭೫ 


ಎರುದ್ಧವಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಂಡ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಪೌರೋಹಿತ್ಸವನೇ 
ತೊರೆದು ಬಿಡುತ್ತೇನೆಂದು ರಾಜನಿಗೆ ವ 
ಮುಂದೆ ನಾನೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಆ 


ಏನು ಹೇಳಲಿ? 


: (ನಕ್ಕು ಶೀಲ ನಿನ್ನ ಜೊತೆಗೆ ಬರುತ್ತಾಳೆ. ಅವಳಿಗೆ ಕಷ್ಟವೇನೂ 


ಆಗೋದಿಲ್ಲ. ದಿನದಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು ಸಾರಿ ಬಂದು 
ಹೋಗಬಹುದು. 


ತಂದೆ! ಹಾಗಾದರೆ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಬರ ಹೇಳಲೆ? ಸಖಿಯರು 
ಇವರಿಗೆ ಬೀಳ್ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. 


ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿ. 
(ಎಲ್ಲರ ನಿರ್ಗಮನ) 


(೨ 
ಕ್‌ 


ಜನಮೇಜಯನ ನಾಗಯಜ್ಞ 


ದೃಶ್ಯ ಇಪ್ಲಿ 


(ತಕ್ಷಶಿಲೆಯ ಘಾಟಿ- ಆರ್ಯಸೇನೆ ಅಡ್ಡಗಟ್ಟಿ ನಿಂತಿದೆ. 


ಚಂಡಭಾರ್ಗವ: 


ಖಿ 


ಚಂಡಭಾರ್ಗವ: 


ಚಂಡಭಾರ್ಗವ: 
ನಾಗ 


ಚಂಡಭಾರ್ಗವನ ಪ್ರವೇಶ) | 

ವೀರ ಸೃನಿಕರೆ! ಆರ್ಯರ ಬಾಹುಬಲದ ಪ್ರಚಂಡ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಮೆರೆದು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಹಿಮ್ಮೈೆಟ್ಟಿಸಿದ್ದೀರಿ, 
ಸಾಮ್ರಾಟರು ಸ್ಕಂಧಾವಾರದಿಂದ ನಿಮಗೆ ಅಭಿನಂದನೆಗಳನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. ದಸ್ಕು ಅನಾರ್ಯರಾದ ನಾಗರಿಗೂ ಇದು 
ಗೊತ್ತಾಗಿದೆ. ಆರ್ಯರೂ ಕೂಡ ಕ್ರೌರ್ಯ, ನೈಷ್ಟುರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಮೆರೆಯಬಲ್ಲರೆಂಬ ಸತ್ಯದ ಅರಿವು ಅವರಿಗುಂಟಾಗಿದೆ. 
ಸ್ನೇಹಿತರಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಮೃದುವಾಗುತ್ತಾರೋ, ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಅಷ್ಟೇ 
ಕ್ರೂರಿಗಳೂ ಕಠಿನರೂ ಆಗುತ್ತಾರೆ ಎಂಬುದು ಮನದಟ್ಟಾಗಿದೆ. 
ಇವತ್ತಿನ ಸೆರೆಯಾಳುಗಳು ಎಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ? 


: ಈಗಲೇ ಕರೆತರುತ್ತೇನೆ. (ಸೆರೆಯಾದ ನಾಗರನ್ನು ಹಿಡಿದು 


ತರುತ್ತಾನೆ) 
ಹೂಂ। ಹೇಳಿ ಈಗೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದೀರಿ? 
ದೌರ್ಜನ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆರ್ಯ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಶಾಂತಿ ಪ್ರಿಯ 
ಪ್ರಜೆಗಳಾಗಿ. ಇರಲು ನಿಮಗೆ ಒಪ್ಪಿಗೆಯೇ? ದಸ್ಕು 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಭ್ಯರಾಗಿ ಇರಲು ಬಯಸುತ್ತೀರೋ 
ಇಲ್ಲವೋ?) 


: ಆರ್ಯ ಸೇನಾಪತಿಗಳೇ ದಸ್ಯುಗಳು ನಾವೋ ನೀವೋ! ಶಾಂತಿ 


ಪ್ರಿಯ ಪ್ರಜೆಗಳಾಗಿದ್ದವರ ಮೇಲೆ" ನಿಮ್ಮ ಪರಾಕ್ರಮ 
ತೋರಿದಿರಿ. ಅಗ್ನಿ ಸ್ವಾಹಾ! ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿ ಹಳ್ಳಿ 
ಹಳ್ಳಿಗಳನ್ನೇ ಸುಡುವುದನ್ನು ಧರ್ಮವೆಂದು ಬೀಗಿದಿರಿ. ಒಬ್ಬರ 
ಮೇಲಿನ ಸೇಡನ್ನು ಅಸಂಖ್ಯಾತ ನಿರಪರಾಧಿ ಜನರ ಮೇಲೆ 
ತೋರಿದಿರಿ. ಈಗ ಹೇಳಿ, ದುರಾತ್ಮರು ನಾವೋ ನೀವೋ! 


ಪರವಾಗಿಲ್ಲ. ಧೈರ್ಯವಂತನೆ! 


: ಯಾಕಾಗಬಾರದು, ನಮ್ಮ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಸಾಯಲು 


ಸಿದ್ದವಾಗಿಯೇ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ, ಹಾಗಿರುವಾಗ ಸೆರೆಯಾದೆವೆಂದು 
ನಾಚಿಕೆಯೇಕೆ ಪಡಬೇಕು? ಒಂದೇ ಒಂದು ದುಃಖದ 
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Ke 


ವಿಷಯವೆಂದರೆ, ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸಾಯಿಸದೆ ಸಾಯುತ್ತಿದ್ದೇವಲ್ಲ? 


ಎಂಬುದು! 
ಚಂಡಭಾರ್ಗವ: ಇದರ ಪರಿಣಾಮ ಏನಾಗುತ್ತೆ ಗೊತ್ತೇ? 
ನಾಗ : ಏನಾಗುತ್ತೆ? ಎಲ್ಲರ ಜೊತೆ ಹೇಗಾಯಿತೋ ಹಾಗೇ ಆಗುತ್ತೆ 


ರಣಚಂಡಿಯ ರೌದ್ರ ನರ್ತನ, ಆರ್ಯರ ಸ್ವಾಹಾಗೀತೆ. ಕಡೆಗೆ 
ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಾಹುತಿ! ನಾಗರಿಗೆ ಸಾಯುವುದು ಗೊತ್ತಿದೆ. ಇನ್ನೂ 
ಕಕ್ಷ ಪೌರುಷತ್ಚವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ಸಾಯುವುದಕ್ಕೆ 
ಹೆದರಿದ ಕ್ಷಣವೇ ಭಾ ಸಾವು, ವಿನಾಶ. ಸಾಯುವುದನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವವರೇ ಜೀವಿಸಲು ಹಕ್ಕುದಾರರಾಗುತ್ತಾರೆ. 
ಚಂಡಭಾರ್ಗವ: ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ ಮುಗೀತು. ಇವರ ಬಲಿ ಆಗಲಿ. 

(ಸೈನಿಕರು ನಾಗರನ್ನು ತಳ್ಳಿಕೊ೦ಡು ಹೋಗಿ ಹುಲ್ಲಿನಿಂದ ಸುತ್ತಿ ಬೆಂಕಿ 
ಹಚ್ಚುತ್ತಾರೆ. ಆರ್ಯ ಸೈನಿಕರು 'ಸ್ಟಾಹಾ' ಎಂದು ಉದ್ಗರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿನ 
ಗುಹೆಯೊಂದರ ಬಾಯಿ ತೆರೆದು ಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಮನಸಾ ಮತ್ತು ತಕ್ಷಕರು 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ.) 

ಚಂಡಭಾರ್ಗವ: ಅರೆರೆ! ಇವನೇ ತಕ್ಷಕ. ಹಿಡೀರಿ! ಹಿಡೀರಿ! 
(ಚಂಡಭಾರ್ಗವ ಓಡುತ್ತಾನೆ. ಬಿಚ್ಚಿದ ಕೂದಲಿನ ಮನಸಾ ಬಿಚ್ಚುಗತ್ತಿ ಹಿಡಿದು 
ಮಧ್ಯೆ ಬಂದು ನಿಲ್ಲುತ್ತಾಳೆ. ತಕ್ಷಕ ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆಯಿಂದ ಓಡಿ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 
ಆರ್ಯ ಸೈನಿಕರೆಲ್ಲರೂ ಸ್ತಬ್ಧರಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಾ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾರೆ.) 


(೨ 
@ 


ಮಾಣವಕ 


ಮುನಿ 


J 
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(ದಾರಿಯಲ್ಲ ಮಾಣವಕ ಮತ್ತು ದಾಮಿನಿ) 


: ಈಗ ನಿನಗೇನೂ ಭಯವಿಲ್ಲ. ಸುರಕ್ಷಿತ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದೀಯ. 


ನಾನಿನ್ನು ಹೊರಟೆ. 


: ಬೇಡ! ಬೇಡ! ಬೇಡ! ಅಶ್ವಸೇನ ಮತ್ತೆ ಬಂದು ಬಿಟ್ಟಾನು. 


ಇನ್ನಷ್ಟು ದೂರ ಜೊತೆಗೆ ಬಂದು ಹೋಗು. ನಿನ್ನ ಮಾತು 


ಲು 


ಕೇಳದೆ ತುಂಬ ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾಯಿತು. ನನ್ನ ತಪ್ಪನ್ನು 
ಮರೆತು ಸ್ವಲ್ಪ ಸಹಾಯ ಮಾಡು. 


: ಜನ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ದೂರ ಇರಲು ಇಷ್ಟ ಪಡುತ್ತೇನೆ. 


ದಯವಿಟ್ಟು ಕ್ಷಮಿಸು. 


: ನನಗೆ ದಾರಿ ಗೊತ್ತಾಗೊಲ್ಲ. ತಪ್ಪಿ ಹೋಗೇನೆ. 
: ಈಗ೦ತು ದಾರಿತಪ್ಪಿಯೇ ಇದ್ದೀಯ! ಹೇಗೋ ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ 


ಅಲೆದು ನಿನ್ನ ಜಾಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿಯೇ ಹೋಗ್ತಿ: 
(ವೇದ ಮತ್ತು ತ್ರಿವಿಕ್ರಮ ಪ್ರವೇಶ) 


: ವತ್ತ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮ! ಇನ್ನೂ ಎಷ್ಟು ದೂರ ನಡೀಬೇಕಪ್ಪ 
: ಗುರುಗಳೇ ಎಲ್ಲಿಗೆ 


ಹೋಗಬೇಕಿದೆ! ಜನಮೇಜಯನ 
ಯಜ್ಞಸ್ಥಳಕ್ಕೋ ಇಲ್ಲ ಗುರುಪತ್ನಿಯನ್ನು ಹುಡುಕುವುದಕ್ಕೋ? 


; ಹುಡುಕಿದ್ದಾಗಿದೆ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮ ಉಲ್ಕೆಯಂತಿರುವ ಆ ಹೆಣ್ಣು 


ಸುತ್ತಾಡ್ಮಾ ಇರಬೇಕು. ಅವಳ ಹಿಂದೆ ಯಾವ ದಾರಿಯ 
ನೆರಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗಲಿ!...ದಾಮಿನಿ! ಈಗಲೂ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕ್ಷಮಿಸಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ. ವಿದ್ವಾಂಸರಾಗಲೀ 
ಜ್ಞಾನಿಗಳಾಗಲೀ, ಯಾರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮೂಲ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳ 
ದಾಸ್ಯದಿಂದ ಮುಕ್ತರಲ್ಲ. ಅಂಥಾದ್ದರಲ್ಲಿ ನೀನು ಒಬ್ಬ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಹಣ್ಣು ಮಗಳು. 


: ಗುರುಗಳೇ, ಈಗವಳು ಸಿಗುವಳಾದರೂ ಎಲ್ಲಿ? 
: ಅವಳ ಹಣೆ ಬರಹದಲ್ಲಿ? ನಡಿ, ಯಜ್ಞಶಾಲೆಯ ಕಡೆಗೆ 


ಹೋಗೋಣ....ಆದರೆ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮ! ನನಗೆ ಯಾಕೋ ಈ 


ಮಾಣವಕ 


ವೇದ 


ಮಾಣವಕ 
ತ್ರಿವಿಕ್ರಮ 


ಮಾಣವಕ 
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ಯಜ್ಞಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಭಯಂಕರ ಘಟನೆ 
ಸಂಭವಿಸಲಿದೆ ಅನಿಸುತ್ತೆ! 


: ಹಾಗಾದರೆ ಕುಟೀರದ ಕಡೆಗೇ ಹಿ೦ತಿರುಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
(ದಾಮಿನಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ವೇದರ ಪಾದಗಳ ಮೇಲೆ ಎರಗುತ್ತಾಳೆ) 

: ಯಾರು ದಾಮಿನಿ! 

: ಹೌದು ಆರ್ಯಪುತ್ರ! ಈ ಅಪರಾಧಿಯನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿ. 

: (ನಿಟ್ಟುಸಿರೆಳೆದು) ಕ್ಷಮೆ! ದಾಮಿನಿ ಹೃದಯವನ್ನು ಪಶ್ಲಿಸು, ಕಮೆ 


ಖಾ 
ಸಾಧ್ಯವೇ ಎಂದು? ಆದರೆ... 


: ಅದು ನನ್ನ ಭ್ರಮೆಯಾಗಿತ್ತು. ಹೃದಯವನ್ನು ಕೇಳಬೇಕಿಲ್ಲ. 


ಸಹಜವಾದ ನಿಮ್ಮ ದಯಾಗುಣವನ್ನು ಕೇಳಿ ನೋಡಿ. ಅದೇ 
ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸುತ್ತೆ! ನನಗೆ ಬೇರೆ ಯಾರಿದ್ದಾರೆ? 


: ಕ್ಷಮಿಸಿ ಬಿಡಿ ಪೂಜ್ಯರೇ. ಕ್ಷಮಯಿಂದಲ್ಲದೆ ಯಾರ ಪಾಪವನ್ನೂ 


ಪುಣ್ಯವಾಗಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಮಾನಸಿಕ 
ದೌರ್ಬಲ್ಯಗಳ ಮಧ್ಯೆಯೂ ಈಕ ಪವಿತ್ರಳು. ಪರಿಶುದ್ಧಳು. 


: ದಾಮಿನಿ ಪಾಳು ಬಿದ್ದ ಗುರುಕುಲವನ್ನು ನೋಡಿ ಏನ್ಮಾಡ್ತೀಯ। 


ನಡಿ ಯಜ್ಞಶಾಲೆಗೆ ಹೋಗೋಣ. 
(ಮಾಣವಕನನ್ನು ಗಮನಿಸಿ) ತಮ್ಮ[ ನೀನು ಯಾರು? 


: ಯಾದವಿ ಸರಮಾಳ ಮಗ 
: ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಸರಮಾ ರಾಜಮಂದಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದಾಳೆ. ಎಷ್ಟೇ 


ಮರೆಯಾಗಿದ್ದರೂ ನಾನು ಗುರುತಿಸಬಲ್ಲೆ. 


: ಹಾಗಾದರೆ ನಾನೂ ಕೂಡಾ ನಿಮ್ಮ ಜೊತೆಗೇ ಬರುತ್ತೇನೆ. ಒಮ್ಮೆ 


ನನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನು ನೋಡಿದ ಹಾಗಾಗುತ್ತದೆ. 
(ಎಲ್ಲರೂ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ) (ಪರದೆ ಬೀಳುತ್ತದೆ) 


(ಡಿ 
೨ 


ಜನಮೇಜಯ: 
ವ್ಯಾಸ 
ಜನಮೇಜಯ: 
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(ವೇದವ್ಯಾಸ ಜನಮೇಜಯ) 


ಪೂಜ್ಯರೇ ನನಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗಿದೆ. 
: ಯಾಕೆ ಮಗು? 
ಯಾಕೆಂದರೆ, ಭಗವಾನ್‌ ಬಾದರಾಯಣರು ಇದ್ದುಕೊಂಡೂ 


ಇಷ್ಟು ಭಯಂಕರ ಘಟನೆ ನಡೆದಿದ್ದಾದರೂ ಹೇಗೆ. ಕೌಟುಂಬಿಕ 
ಜಗಳದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯಪಾದ ದೇವವ್ರತರಂತಹ ಮಹಾನುಭಾವರೂ 
ಸೇರಿಕೊಂಡದ್ದು ಯಾಕೆ? 


: ಆಯುಷ್ಯಂತನೆ, ನಿನ್ನ ತಾತ ಮುತ್ತಾತಂದಿರು ನನ್ನ ಜೊತೆ 


ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿ ಯಾವ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ನಾನೂ ಸಹ 
ಅವರು ಕೇಳದೆ ಯಾವುದೇ ಸಲಹೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ನೀಡಲಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಎಲ್ಲವೂ ವಿಧಿ ನಿಯಮದಂತೆ ನಡೆಯಿತು. 'ಅಹಂಕಾರ 
ದರ್ಪಗಳಂದ ಕೂಡಿದ ಮನುಷ್ಯ ಯಾವಾಗಲೂ ಅದೃಶ್ಯ 
ಶಕ್ತಿಯ ಕೈಗೊಂಬೆಯಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಕುರುಡು ನಂಬಿಕೆ, ಕರ್ತೃತ್ವ 
ಮದದಿಂದ ಮತ್ತನಾಗಿರುವವನ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಅಡಿಯಾಳಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
ಇಂತಹ ಕ್ರಾಂತಿಯ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ವಿಶ್ವ ವರ್ಗೀಕರಣವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇದು ಒಂದು ದೇಶಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ವಿಚಾರವಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ, ಗೌರವಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಲಕ್ಷ್ಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಸರ್ವ 
ಭೂತಹಿತದ ಚಿಂತನೆಯೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

ಪೂಜ್ಯರೇ, ಈ ಮಾತುಗಳ ಅರ್ಥವೇನು? 


: ಪರಮಾತ್ಮಶಕ್ತಿ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ವಿನಾಶದೆಡೆಗೆ, 


ವಿನಾಶವನ್ನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯೆಡೆಗೆ ಕೊಂಡೊಯ್ಯುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತದೆ. 
ಇದನ್ನೇ ಅಭಿಮಾನದ ದಮನವೆಂದೂ ಕರೆಯಲಾಗುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರಕೃತಿಯ ನಿಯಾಮಕ ಶಕ್ತಿಯೇ ಸ್ವತಃ ಸ್ವಾರ್ಥ ಸಿದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಡಚಣೆಗಳನ್ನು ತಂದೊಡ್ಡುತ್ತದೆ. ಯಾರೂ ಇಂತಹ 
ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ತಿಳಿದೂ ತಿಳಿದೂ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಅವರ 
ಮುಂದೆ ಯಾವುದೇ ಕಾರಣವೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ 
ಗೋಚರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆಗುವ ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನು ಶಾಂತಿ 
ಪ್ರಿಯರೂ ವಿಚಾರವಂತ ಮಹಾಪುರುಷರು ಮಾತ್ರವೇ 


ಜನಮೇಜಯ: 
: ಯಾವುದೋ ಒಂದು ವಿಚಾರದ ಕ್ಷುಲ್ಲಕ ಅಂಶವನ್ನು ಹಿಡಿದು 


ಹ 
ಖಾಸಿ 


ಜನಮೇಜಯ: 
: ಪ್ರಶಾಂತ ಮಹಾಸಾಗರ ಬ್ರಹ್ಮನಿಧಿಯಲ್ಲ. 


ಬೆ 
ಖಲ್ಯಸಿ 


ಜನಮೇಜಯ: 
: ವತ್ಸ ಈ ಬಗೆಯ ಕುತೂಹಲ ಒಳ್ಳೆಯದಲ್ಲ. ಆಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 


ವ್ಯಾಸ 


ಜನಮೇಜಯ: 


 (ಧ್ಯಾನಸ್ಕ ಸ್ಲರಾಗಿ) ಜನಮೇಜಯ ದಿನ್ನ ಭವಿಷ 


ಜನಮೇಜಯನ ನಾಗಯಜ್ಞ ೮೧ 


ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲರು. ಆಗುವುದನ್ನು ತಡೆಯು 
ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ವಿಶ 
ಕಲ್ಯಾಣದ ರಹಸ್ಯ ಅಡಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಅ೦ದಮೇಲೆ ಮನುಷ್ಯನದೇನೂ ತಪ್ಪಿಲ್ಲ. ಅವನು ನಿರಪರಾಧಿ. 


ಡೆ 


ಚಿಂತನೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಇದು ಮುಗಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಕೌರವ 
ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ನೆನಪಲ್ಲಿಡು, ಪಾಪದ ಫಲ ದುಃಖವಲ್ಲ. 
ಮತ್ತೊಂದು ಪಾಪವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಯಾವ ಕಾರಣಗಳಿಂದ 
ಭಾರತಯುದ್ಧ ನಡೆಯಿತೊ, ಆಕಾರಣಗಳು ಅಥವಾ ಪಾಪಗಳು 
ತಲೆತಲಾಂತರದಿಂದ ಸಂಚಿತವಾದವುಗಳಾಗಿವೆಯೇ ಹೊರತು 
ವ್ಯಕ್ತಿಗತ ದುಷ್ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ. ಹರಿವ ನೀರಿನಲ್ಲಿನ ಅಲ್ಲ ಪ್ರಮಾಣದ 
ಕಸ ಸಕಡ್ಡಿಗಳು ಶೇಖರವಾಗುತ್ತಾ ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ 
ಸಂಭವಿಸುವಂತೆ ಸಣ್ಣಪಾಪಗಳು ಸಂಚಿತವಾಗುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತವೆ. 
ತನ್ನ ಬಲವನ್ನು ಒಗ್ಗೂಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಯಾವಾಗಲೋ: 
ಒಮ್ಮೆ ಇದರ ಶಕ್ತಿ ಧ್ವಂಸವಾದಾಗ, ಒಂದಿಷ್ಟು ಎಲ್ಲಿಯೋ 
ಉಳಿದುಕೊಂಡು ಮತ್ತೆ ಸಂಚಯದ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗೆ ಒಳಗಾಗುತ್ತದೆ. 
ಮತ್ತೆ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಒಂದು ಕಡೆ ಇಂಥದೇ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ 
ನಿರ್ಮಾಣವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಅಂದರೆ ಇಂಥದ್ದಕ್ಕೆ ಕೊನೆಯೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲವೇ? 


ಪೂಜ್ಯರೇ ನನ್ನ ಭವಿಷ್ಯವೇನೆಂದು ತಿಳಿಸುವ ಕೃಪೆದೋರಿ. 


ಆಗಲು ಬಿಡು. ಅಂತರಾತ್ಮವನ್ನು ಸ್ಥಿಮಿತದಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊ. 
ಶಾಂತನಾಗಿರು. 

ಪೂಜ್ಯಪಾದರೇ, ನನ್ನ ಭವಿಷ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ತುಂಬ 
ಉತುಕನಾಗಿದ್ದೇ ನೆ. 


GL 


“ಎಡ 

ಎಲ್ಯ ಅತ್ಯಿಟಿ 

ಆರಂಭವಾ 
[AY 


ರ 


ಸೃಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. ಶ್ರೀನಿ ಸಪ ಸ್ಥನಿಂದ 
ಟರ ದಡಿ ನಿನ್ನಿಂದ ಫರಿಷೂಲಪಾನದೇ್‌ (ನಗು ತೆ ಮೇಲೆ 
ನೋಡಿ) ಕೃಷ್ಣ ಇಷ್ಟು ದಿನ ಇದನ್ನು ನೀನು ಸ್ಥಗಿತಗೊ ಳಿಸಿದ್ದೆ. 


ಜನಮೇಜಯನ ನಾಗಯಜ್ಞ 


ಜನಮೇಜಯ: ಪೂಜ್ಕರೇ ಒಗಟುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಡಿ. 


: ವಿಧಿಯೆಂಬುದು ಕೇವಲ ವಿಧಿ ಅಪ್ಪೆ ಮತ್ತೇನೂ ಅಲ್ಲ. 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮಾತಿನಿಂದ ಉತ್ತೇಜಿತನಾಗಿ ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗಕ್ಕೆ 
ಮುಂದಾಗಿರುವೆಯಾದರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಕೆಲವು ಅಡ್ಡಿ ಆತಂಕಗಳು 
ಉಂಟಾಗಲಿದೆ. ಧರ್ಮದ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ 
ನಡೆಯುತ್ತ ಬಂದಿರುವ ಹಿಂಸಾಕೃತ್ಯಗಳು ಸಾಕಷ್ಟು ಕಾಲದವರೆಗೆ 
ನಿಲ್ಲಲಿವೆ. 


: ಹಾಗಿದ್ದ ಮೇಲೆ ನಾನು ಯಾಗ ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ 


ಬಿಡಲೇ? 


: ಇಲ್ಲ ಮಗು. ಯಜ್ಞವನ್ನು ನೀನು ಮಾಡಲೇ ಬೇಕಿದೆ. ನಿನ್ನ 


ತಲೆಮೇಲೆ ಬಹ್ಮಹತ್ಯೆ. ನಿರಪರಾಧಿ ನಾಗಗಳ ಹತ್ಯೆಯ ಹೆ, 
ಹೊರೆಯಿದೆ. ಈ ಯಜ್ಞ ನಡೆಯುವುದೆಂಬ ನಿರೀಕ್ಷೆಯಿಂದಲೇ 
ಇನ್ನೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಪತಿತನೆಂದು ಆರೋಪಿಸಿಲ್ಲ. 
ಘನದ. ಅದನ್ನು ನೀನು ಪಾಲಿಸ ಲೇ ಬೇಕು. 
ಪ್ರಚಲಿತ ಅಥವಾ ನರ ನಿತ ಬಂದ 'ಸಂಪ್ರದಾಯವೇನಿದೆ 
ಅದನ್ನು ಮೀರುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಇನ್ನೂ ನಿನಗೆ. ಸಾಧ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ. 
ನಿನ್ನಿಷ್ಟದಂತೆ ನಡೆಯಲು ಇನ್ನೂ ಸಾಕಷ್ಟು ಸಮಯವಿದೆ. 
ಆ ಉಟ?! ಏನೇ ಇರಲಿ, ನಿನಗಂತು ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಲೇ 
ಬೇಕಿದೆ. ಎಲ್ಲ ಯಜ್ಞದೇವನ ಇಚ್ಛೆಯ ಮೇಲಿದೆ! ಹೊರಡು. 
ಭಗವಂತನು "ನಿನಗೆ ಮಂಗಳ ಉಂಟುಮಾಡಲಿ. 


(ಜನಮೇಜಯ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ. ವೇದವ್ಯಾಸ ಧ್ಯಾನಮಗ್ನ 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಶೀಲಾ, ಸೋಮಶ್ರವ, ಆಸ್ಮೀಕ, ಮಣಿಮಾಲಾರ ಪ್ರವೇಶವಾಗುತ್ತದೆ) 


ಶೀಲಾ 


: ಆರ್ಯಪುತ್ರ ಭಗವಾನರು ಇನ್ನೂ ಧಾ 


)ಿನ ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ 


ಇದ್ದಾ ಇ 


ಸೋಮಶ್ರವ:ಸರಿ ಬಾ ಹಾಗಾದರೆ, ಅಲ್ಲೀವರೆಗೆ ಈ ಪ್ರಶಾಂತ ಪ್ರದೇಶದ 


ರಮಣೇಯತೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಬರೋಣ. ಸೋದರ 
ಆಸ್ಲೀಕ, ರಮಣೇಯತೆಯ ಜೊತೆಜೊತೆಗೇ ಇಂಥಾ ಶಾಂತಿ 
ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ನಿನಗೆ ನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆಯೇ? 


: ಆರ್ಯಾವರ್ತದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರದೇಶಗಳಿಗಿಂತ ಈ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಒಂದು 


ವೈಶಿಷ್ಟ ಖತೆಯಿದೆ, ಭಾವನೆ ಕಲ್ಪನೆಗಳ ಸಂಗಮ ಸ್ಥಾನವಾದ ಈ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಏನೋ ಒಂದು . ಬಗೆಯ ಉಲ್ಲಾಸ, 
ಉತ್ಸಾಹಗಳಲ್ಲದೆ ಅನಿರ್ವಚನೀಯವಾದ ಆನ೦ದಾನು 
ಭೂತಿಯೂ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ದ್ವೇಷವೆಂಬುದು ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ 


ಮಣಿಮಾಲಾ: 


ಜನಮೇಜಯನ ನಾಗಯಜ್ಞ ೩ 


ನಡೆದುಬರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ. ಸೋತು ಬಿದ್ದು ಹೋಗಿರುತ್ತದೆ. 
ವನಲಕ್ಷ್ಮಿಯ "ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕರುಣೆ ಆತಿಥಿ ಅಭ್ಯಾಗತರಿಗೆ 
ಸ್ವಾಗತವನ್ನು ಬಯಸುತ್ತದೆ. ಈ ಕಾನನದ ಎಲೆಗಳ ಮೇಲೆ 
ಸರಳ ಬದುಕಿನ ಚಿತ್ರಗಳ ಚಮತ್ಕಾರ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. 

ಈ ದೃಶ್ಯಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕೇ೦ದ್ರೀಕರಿಸಲು ಸಾಕಷ್ಟು 
ಪ್ರಯತ್ನ "ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತಿದೆ. ಕರುಣೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಯೋಚಿಸುತ 
ಉದ್ವಿಗ್ನ. ಗೊಂಡಿದ್ದ ಮನಸಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದಂತೆ 
ಶಾಂತಿಲಭಿಸಿದೆ. ಬದುಕಿಗೆ ಅನಿವಾರ್ಯವಾದ ಎಲ್ಲವೂ 
ಲಭ್ಯವಾಗಿದೆಯೇನೋ ಎನಿಸಿದೆ! ಸ 


: ಕೇಳಿ! (ಕಿವಿಗೊಡುತ್ತಾನೆ) 
: ಏನದು! 
: ಯಾರೋ ಪ್ರವಚನ ನೀಡುತ್ತಿರುವಂತಿದೆ. ಸ್ವಲ್ಲ ಶಾಂತವಾಗಿರಿ. 


ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತೆ. 
(ಎಲ್ಲರೂ ಸುಮ್ಮನಾಗುತ್ತಾರೆ) 


: (ತನ್ನೊಳಗೆ) ಸ್ವಾಗತಿಸು! ಸ್ವಾಗತಿಸು! ವಸಂತನನ್ನು ಯಾ 


ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಮನವನ್ನು ನಿರುತ್ಸಾಹಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೋ, ಮನಗಳಲ್ಲಿ 
ಕುಸುಮ ಸೌಧಗಳ ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತಾನೋ, ಶುಷ್ಕ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿ 


`' ಜೇನಹೊಳೆ ಹರಿಸುತ್ತಾನೋ, ಅಂಥ ವಸಂತನನ್ನು 


ಹೃದಯದೊಳ ಬರಲು ಆಹ್ವಾನಿಸು! ಶಿಶಿರದಲ್ಲಿ ಬೋಳಾದ 
ಮರಗಿಡಗಳ ಚಿಗುರಿಸಿ, ಜನ್ಮಜನ್ಮಾಂತರದ ಮೋಹಬಂಧನದ 
ಭ್ರಾಂತಿಯಲಿ ವಾಸ್ತವವ ಎಚ್ಚರಿಸಿ, ಕೋಗಿಲೆಯ ಕರುಣ 
ಕ್ರಂದನದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವದುಲ್ಲಾಸಗಳ ಉತ್ಪಾದಿಸಿ, ಸರ್ವರನು 
ಎದೆಗಪ್ಪಿಕೊಳಬಯಸುವ ಆ ವಸಂತನನ್ನು ಆಹ್ವ್ಹಾನಿಸು. ಕಳೆದ 
ಸಂಪದವ ಮರಳಿ ಪಡೆ. ಮುಳ್ಳಿನಲಿ ಸವರಿ ಗಂಧ 
ಪಸರಿಸಲಿ. ಆನಂದಮಯ pe ಹೊರಹೂಮ್ಮಲಿ 
ಎಶ್ವರೋದನವೆಲ್ಲ ಮಧುರ ಕೋಗಿಲೆಯ ಕಲಕಂಠದಿಂದ 
ಹೊಮ್ಮಿ ಬರಲಿ. 


: (ಕಣ್ಮೆರೆದು) ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. 
: ಪೂಜ್ಯರೇ, ಉಪಶ್ರವರ ಪುತ್ರನಾದ ಸೋಮಶ್ರವನ 


ಗೌರವಪೂರ್ವಕ ನಮಸ ಸ್ಕಾರಗಳು. 
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: ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ವಿಶ್ವಕಲ್ಯಾಣದಲ್ಲಿ 


ಜನಮೇಜಯನ ನಾಗಯಜ್ಞು 
ಟ್‌ 


: ಯಾಯಾವರ ವಂಶದ ಆಸ್ಪೀಕನ ಸಾದರ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು 
: ಮಂಗಳವಾಗಲಿ! ಸದ್ಭುದ್ಧಿ ಲಭಿಸಲಿ. 
ಪೂಜ್ಯರೇ! ಉಪಶ್ರವರ ಪುತ್ರ ವಧು ಶೀಲಾ ತಮ್ಮ ಶ್ರೀ 


ಚರಣಗಳಿಗೆ ಅಭಿವಂದಿಸುತ್ತಿದ್ದಾ ಛೆ, 


: ಮಹಾತ್ಮರ ಪಾದರವಿಂದಗಳಿಗೆ ನಾಗಕನ್ಯೆ ಮಣಿಮಾಲಾಳ 


ನಮಸ್ಕಾರಗಳು 

ತಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಸಹಯೋಗ 
ವಿರಲಿ. ಸೋಮಶ್ರವಾ ನೀನು ಯಾಗ ಪುರೋಹಿತನಾದದ್ದು 
ನಮಗೆ ಸಂತೋಷ ಉಂಟು ಮಾಡಿದೆ. ಆದರೆ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಎಂದೂ ಹಾನಿಯಾಗದರಲಿ. 

ಪೂಜ್ಯರೇ ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ ಪಾಲನೆಯಲ್ಲಿ ದೃಢಚಿತ್ತನಾಗಿರುವಂತೆ 


` ಆಶಿರ್ವದಿಸಿ. 
: ವತ್ತ ನೀನು ಒಂದು ಮಹತ್ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಜನಿಸಿರುವೆ. 


ಅದನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವೆಯೆಂದು 


ನಂಬುತ್ತೇನೆ. 


ನೀನು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ 


: ಪೂಜ್ಯರೇ ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ ಪಾಲನೆಯಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಲೆಂದು 


ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ. 


: ಮಗಳೆ ಶೀಲಾ. ನೀನು ಆರ್ಯ ಸ್ಲೀಯರಂತೆಯೇ ನಿನ್ನ 


ಗಂಡನ ಸತ್ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಹಭಾಗಿಯಾಗ್‌. 


: ಪೂಜ್ಯರ ಆಶೀರ್ವಾದವೇ ಆದೇಶವೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. 
: ನಾಗರಾಜಕುಮಾರಿ, ಅದೃಷ್ಟಶಕ್ತಿಯೊಂದು ನಿನಗೂ ಒಂದು 


ಜವಾಬ್ದಾರಿಯುತವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸಲಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಆರ್ಯ, ಅನಾರ್ಯರೆಂಬುದಪ್ಪೆ ಅಲ್ಲ. ಸಮಸ್ತ ಮಾನವ 
ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ಹೊಸಯುಗವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಲಿದೆ. 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ನಿಮ್ಮಿಂದ 
ಉದ್ದಾರವಾಗಲಿ. | 


: ಧನ್ಯರಾದೆವು! 


(ಎಲ್ಲರೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ನಿರ್ಗಮಿಸುತ್ತಾರೆ) 
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ದೃಶ್ಯ ೨ 


(ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ವಪುಷಮಾ) 


ಲ 


: ಆರ್ಯಪುತ್ರರು, ಯಜ್ಞದೀಕ್ಷಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಸುಂದರವಾದ 


ಭೂಮಿಯ ಮೇಲಿನ ಉದ್ಯಾನಗಳು ರಕ್ತರಂಜಿತವಾಗುತ್ತವೆ! 
ದೇವರೇ ಇಂಥಹ ಬಲಿಗಳು ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯವೆನಿಸುವುದೇ? 
ಎಂತಹ ಸಂದಿಗ್ದ ಮನಸ್ಸು ಇದರಿಂದ ಹಿ೦ಜರಿಯುವುದಾದರೂ, 
ಎವಶತೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ ದೂಡುತ್ತಿದೆ! ಧರ್ಮಶಾಸನ। ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 


ನಿರ್ಣಯ! ಯಜ್ಞದ ಆಚರಣೆಯಿಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ದಾರಿ ಎಲ್ಲಿದೆ? 


ಎಂಥ ವಿಚಿತ್ರ ಅರಿವಿಲ್ಲದೆ ಆದ ಅಪರಾಧ. ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಕೊಲೆ! 
ಇದರಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಲು ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಕೊಲೆಗಳು! 
ಇದೆಂಥ ನ್ಯಾಯ! ಇದರ ಉದ್ದೇಶವಾದರೂ ಏನು? 
ಅರ್ಥವಾಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 


: (ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ಮಹಾದೇವಿಯವರಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ! 


ಮಹಾರಾಜರು ಸಂದೇಶ ಕಳಿಸಿದ್ದಾರೆ- ನಾನು ಗಾಂಧಾರ 
ದಿಗ್ನಿಜಯಗಳಿಸಿ ಅತಿಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹಿಂತಿರುಗುತ್ತೇನೆ. ಪ್ರೀತಿಯ 
ಸೋದರರ ಸಹಾಯದೊಂದಿಗೆ ಯಾಗ ಸಿದ್ಧತೆಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿರಿಸು-ಎಂದು. 


: ಪ್ರಮದಾ, ಅಶ್ವಮೇಧದ ಹೆಸರು ಕೇಳಿದಾಗಿನಿಂದ ಯಾಕೋ 


ನನ್ನೆದೆ ಹೊಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆ. ಏನಾಗುವುದೋ ಏನೋ! 


: ಮಹಾದೇವಿ. ನಿಶ್ಲಿಂತರಾಗಿರಿ. ಭಗವಂತ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 


ಸರಿಮಾಡುತ್ತಾನೆ.. ಇಷ್ಟೊಂದು ಅಧೀರರಾಗಬೇಡಿ. ಸಹಸ್ರಾರು 
ರಾಜಕುಮಾರರ, ರಾಜಮಹಾರಾಜ ಸಾಮಂತರ 
ಮಕುಟಮಣಿಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಪವಿತ್ರ ಪಾದಗಳು 
ಆಲೋಕಿತವಾಗುವುದನ್ನು ಆರ್ಯಾವರ್ತದ ಎಲ್ಲ ಸ್ತೀಯರು 
ನೋಡಿ ಹಾಡಿಹೊಗಳುತ್ತಾರೆ. ಇದರಿಂದ ತಾವು ಇನ್ನಷ್ಟು 
ಸಂತುಷ್ಠರಾಗಬೇಕೇ ಇಲ್ಲ ಚಿಂತಾಮಗ್ನರಾಗಬೇಕೇ? 


ಹೌದು! ಚಿ೦ತಾಮಗ್ನತೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಹೃದಯ ಮುಳುಗಿ 
ಹೋಗಿದೆ! ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಳುಕು ಉಂಟಾಗಿದೆ. ಮುಂದೆ 


(4 
( 


ಕಲಿಕಾ 


ವಪುಷ್ಪಪಮಾ: 


ಕ್ರಾ: 


ಕಲಿಕಾ 


೫ ಸರಿ ನಿನ್ನಿ 


ಹ J 
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ಯಾವುದೋ ಕೇಡು ಸಂಭವಿಸಲಿದೆ ಎಂದು ನನಗೆ 
ತೋರುತ್ತಿದೆ. 
: ಮಹಾದೇವಿ, ಇಂಥಾ ಮಾತುಗಳು ನಿಮ್ಮ ಬಾಯಿಂದ 


ಬರಬಾರದು. ಒಬ್ಬ ಹೊಸ ಪರಿಚಾರಿಕೆ ತಮ್ಮನ್ನು ಕಾಣ 
ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಅವಳನ್ನು ಬರಹೇಳಲೆ? ಚೆನ್ನಾಗಿ "ಹಾಡುತ್ತಾಳೆ 
ಬೇರೆ! WN ಜತ ಸಂಕ ತೆಮ್ಮ ಮನಸಿಗೆ ಸಂತೋಷ 
ಸಮಾಧಾನಗಳು ಸಿಗಬಹುದೆನಿಸುತ್ತದೆ. 

ಷ್ಣ ಬರಹೇಳು 


(ಪ್ರಮದಾ ನಿರ್ಗಮನ. ಸರಮಾ : ಪ್ರವೇಶ) 


: (ಪರಿಚಾರಿಕೆಯೊಂದಿಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ಇದೋ ಈಕೆಯೇ ಹೊಸ 


ಪರಿಚಾರಿಕೆ. 


: ಸಾಮ್ರಾಜ್ಜಿಗೆ ನಮಸಾ ರಗಳು. 


(ಬೆಚ್ಚಿ) ಯಾರು... RR ನಿನ್ನ ಹೆಸರು? 


ಒರೆ ನನ್ನನ್ನು ಕಲಿಕಾ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 
: ಹೆಸರು ಬಹಳ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿದೆ...ಇರಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು 


ಸುಂದರವಾದ ಹಾಡನ್ನು ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಣಿಯವರಿಗೆ ಕೇಳಿಸು. 
ನನಗೆ ಕರುಣಾರ್ದ್ರ ಹಾಡುಗಳಷ್ಟ ಗೊತ್ತು! 
ಪರವಾಗಿಲ್ಲ, ಅದನ್ನೇ ಹಾಡು. 


(ಹಾಡುತ್ತಾಳೆ) 


ಎಚ್ಚರೆಚ್ಚರು ಮನವೆ 
ಮೋಹಭ್ರಾಂತಿಯ ತೊರೆದು. 
ಕೋಮಲ ಕಮಲಗಳರಳಿ ನಿಂತಿವೆ 
ದುಂಬಿಗಳು ರೇಂಕರಿಸಿ : 
ಎಚ್ಚರೆಚ್ಚರು ಎಚ್ಚರೆನುತಿವೆ 
ಸ್ವರ್ಣಮಧುಪಾತ್ರೆಯಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಯು 
ಸುಧೆಯ ಕಡಲನು ತಂಬಿ ನಿಂತಿದೆ 
ಎಚ್ಚರೆಚ್ಚರು ಮನವೆ! 


: ಕಲಿಕಾ ಈ ಹಾಡಿನ ಅರ್ಥವೇನೆಂದು ಹೇಳುವೆಯಾ? 
: ಮಹಾದೇವಿ, 


ಯಾರಿಗೆ ಹೇಗೆ ಅರ್ಥವಾಗುವುದೋ ಅದೇ 


ಅರ್ಥ! 


ಉತ್ತಂಕ 


ವಪುಷ್ಪಮಾ 
ಉತ್ತಂಕ 


ಈ 
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: ಕಲಿಕಾ ನಿನ್ನ ಹಾಡನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಕೇಳಬೇಕೆನಿಸುತ್ತದೆ. ನಿಜ 


ಕಲಿಕಾ. ಯಾರಾದರೂ ಒಬ್ಬರು ಅತ್ತಾಗಲೇ ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ 
ನಗುವ ಅವಕಾಶ! ಇದೇ ಪ್ರಪಂಚ। 


: ಒಡತಿ! ಅಹಂಕಾರ! ಕೇವಲ ಅಹಂಕಾರವಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೇನೂ ಅಲ್ಲ. 


ಸಾಧಾರಣವಾದ ಮನುಷ್ಯತ್ತದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಮೇಲಕ್ಕಿರಿಸುವ ಇದು 
ಹೃದಯವನ್ನು ಒಮ್ಮೆಲೇ ಕುಕ್ಕಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಆಗ ಅದು ಚೂರು 
ಚೂರಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತದೆ. ಚೂರಾಗಿ ಮಣ್ಣಲ್ಲಿ ಸೇರಿಹೋಗಿ, ಮರಳಿ 
ಎಲ್ಲರೂ ಒಂದೆಂಬ ಭಾವದೊಂದಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗುವುದೊಂದು 
ಮಹಾದ್ಭುತದ ಅನುಭವವೇ ಸರಿ! 


: ಹೌದು! ಆದರೆ ನನಗೆ ಆ ರೀತಿ ಆಗಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲ! : 
(ಸೋಮಶ್ರವ ಉತ್ತಂಕರ ಪ್ರವೇಶ) 
: ಪೂಜ್ಯರ ಚರಣಾರವಿಂದಗಳಿಗೆ ಪೌರವ ಕುಲವಧುವಿನ 


ಗೌರವಪೂರ್ವಕ ನಮಸ್ವಾರಗಳು. 


: ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ದೀರ್ಫ ಸುಮಂಗಲಿಯಾಗು. ವೀರಪುತ್ರ 


ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗಲಿ. ಧೃತಸೇನ, ಉಗ್ರಸೇನ, ಭೀಮಸೇನರು, 
ದಿಗ್ನಿಜಯಿಗಳಾಗಿ ಹಿ೦ತಿರುಗಿದ್ದಾರೆ.ಅಶ್ಚಗಳು ಗಾಂಧಾರ. ಉತ್ತರ 
ರಾಜ್ಯಗಳ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟಿವೆ. ಈ ಬಾರಿ ಸ್ವತಃ ಸಮ್ರಾಟರೇ 


ಯಜ್ಞಾಶ್ಚಗಳ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಹೊರಡುತ್ತಾರೆ. 


: ಪೂಜ್ಯರು ತಾವಿದ್ದ ಮೇಲೆ ಯಜ್ಞ ಸಿದತೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ 


ದಿ ದೊ 
ಕೊರತೆಯುಂಟಾಗಲಾರದು. ಮೈದುನರ ನೆರವಿಗೆ ನನಗೆ 


ಹೊರಡಬೇಕಿದೆ. ದೇವರೇ! ಯಜ್ಞ ಹೇಗೆ ಪೂರೈಸುವುದೋ? 


: ಯಾವಾಗಲೂ ಆಗುತ್ತಿದ್ದಂತೆ! ಸಾಮ್ರಾಜ್ಞಿ, ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ದೋಷ 


ನಿವಾರಣೆಗೆಂದೇ ಈ ಯಜ್ಞದ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲವೆ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಒಂದಷ್ಟು ಒತ್ತಾಯ ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆಯೇ  ಯಜ್ಞಾಚರಣೆಗೆ 
ಮುಂದಾದದ್ದು, ಅದೂಕೂಡಾ ಕುಲಪತಿಗಳಾದ ಶೌನಕರು 
ಅಧ್ವರ್ಯುಗಳಾಗಲು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡ ಮೇಲೆಯೇ! 


: ಇದೆಲ್ಲಾ ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ಏನಾಗುತ್ತೆ? 


+ pend 
: ರಬ್ಬಿ 


ಮತ್ತು ಸಮಾಜವನ್ನು ಸುಭದ್ರಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂಬ 
ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲೇ ಇದು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದು. 


ತ ಪೂಜ್ಯರೇ ನಃ 


ಜನಮೇಜಯನ ನಾಗಯಜ್ಞ 


: ಪೂಜ್ಯರೇ, ಹಾಗಾದರೆ ಇದನ್ನು “ಧರ್ಮ'ವೆಂದು ಹೇಳುವುದೇಕೆ? 
: ಸಾಮ್ರಾಜ್ಞಿ “ಧರ್ಮ' ಎಂದರೆ ಇದೊಂದೆ ಅಲ್ಲ. ಅದರ ವ್ಯಾಪಕತೆ 


ಬಹಳ ದೊಡ್ಡದು. ಅದಿಲ್ಲದೆ ರಾಷ್ಟನೀತಿ, ಸಮಾಜ ನೀತಿಗಳು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದೇನು? 


: ಯಾಕೋ ನನಗೆ ಗಾಭರಿಯಾಗುತ್ತಿದೆ. 


: ಕಲ್ಯಾಣಿ ಸ್ವಲ್ಪ. ಸಮಾಧಾನವಿರಲಿ. ತಾವು ಸಾಮ್ರಾಜ್ಞಿ 
ಯಾಕಿಷ್ಟೊಂದು ಹೆದರಿಕೆ? ವಿಧಿಯಾಟ. ಏರುಪೇರು 


ಗಳಾಗುತ್ತಲೇ ತನ್ನ ಗಮ್ಯವನ್ನು ತಲುಪುತ್ತದೆ. ಚಿಂತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕು. 
ಪತಿದೇವರ ಕೆಲಸ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನ 


ಣಿ 
ಸಹಯೋಗವಿರಲೆಂದು,.. ಮರಣಾಸನ್ನ ಸಮಯದಲ್ಲೂ 
ಸಾಹಚರ್ಯವಿರಲೆಂದು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ. 
ಕ ್‌ಿ ಕುಲವಧುವಿಗೆ ಇರಬೇಕಾದ ಧೈರ್ಯ, ಸಾಹಸಗಳು 


ಲಭಿಸಲಿ! ಮಂಗಳವಾಗಲಿ ಬರುತ್ತೇನೆ ( ಹೋಗುವನು) 


ತಕಕ 
ಲೈ 
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ದೃಶ್ಯ ಇ 
ಬೆಟ್ಟದ ತಪ್ಪಲು- ನಾಗಸೈನಿಕರು ನಿಂತಿದ್ದಾರೆ. 


: ದೇವಿ, ಜಾತೀಯತೆಯ ಸಾಕಾರಮೂರ್ತಿ. ತಾವೇನು 


ಆಜ್ಞಾಪಿಸುತ್ತೀರೋ ಅದರಂತೆಯೇ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ನಾಗಮಾತೆಗೆ 
ಜಯವಾಗಲಿ! 


: ನಾಗಮಾತೆಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ! 
: ಜನಮೇಜಯ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿ 


ಮನವೊಲಿಸಲು ನಾವು ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ! 


: ಇದೇ ವೀರರ ಲಕ್ಷಣ! ಎಚ್ಚರದಿಂದಿರಿ. ಬಹುಶಃ ಅಶ್ವ 


ಇತ್ತಕಡೆಯೇ ಬರಬಹುದು. ಅದನ್ನು ಹಿಡಿಯಲೇಬೇಕು. 


(ಆಸ್ಲೀಕ, ಮಣಿಮಾಲಾರ ಪ್ರವೇಶ) 


ಮಣಿಮಾಲಾ: 


: ಏನಮ್ಮ ನಿನಗೆ . ರಕ್ತ. ರಂಜಿತ ಭೂಮಿ ನೋಡೋಕೆ 


ಇಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆಯೇ? ಒಂದು ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು 
ಉತ್ತೇಜನ ಕೊಡುತ್ತಿರುವೆಯೇನು? ಏನಮ್ಮ ಇದೆಲ್ಲ? 

(ತಕ್ಷಕನಿಗೆ) ತಂದೆಯೇ, ಆರ್ಯರು ಈ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ತೊಂದರೆ 
ಕೊಡುವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಅಲ್ಲದೆ ಸಂಧಿಗೂ 
ಸಿದ್ದವಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, ಮತ್ತೇಕೆ ಈ ಕೊಲೆ, ಹಿಂಸೆಗೆ 
ಇಷ್ಟೊಂದು ಕಾತರರಾಗಿದ್ದೀರಿ? 


: ಮಗಳೆ ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಿದ್ದರೆ... 


ಏನದು? 


: ಅದೇ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಅಗ್ನಿಗೆ ಆಹುತಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು 


ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಇಡೀ ನಾಗಜಾತಿಗಳನ್ನೇ ಹೇಳ 
ಹೆಸರಿಲ್ಲದಂತೆ ಹೊಸಕಿ ಹಾಕಬೇಕೆಂದಿದ್ದಾರೆ. 


: ಯಾಕೆ ತಾವು ಮನುಷ್ಯ ಜಾತಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನರು ಎಂದು 


ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೀರಿ? ಇದು ನಿಮ್ಮ ಕಲ್ಪಿತ ಅಹಂಕಾರವಲ್ಲವೇ? 


: ಮಗು ಅವರದೂ ಅಹಂಕಾರವೇ ಅಲ್ಲವೆ? ನಿನ್ನ ಈ ಉದಾತ್ತ 


ಆಲೋಚನೆಗಳನ್ನು ಅವರೇಕೆ ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿಲ್ಲ? 


ತೆ 
() 


ಆಸೀಕ 
ಎ 


ಮಣಿಮಾಲಾ: 
ತಕಕ 
ಆ) 


ಮನಸಾ 


ಜನಮೇಜಯನ ನಾಗಯಜ್ಞ 


: ಅಮ್ಮ ನೀನು ಹೇಳೋದೇನೋ ಸರಿಯೆ! ಆದರೆ ನಾಗರ 


ಅದೃಷ್ಟ ಬದಲಾಗುತ್ತಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಈ ಯುದ್ಧದಿಂದಾಗುವ 
ಪ್ರಯೋಜನವಾದರೂ ಏನು? ಆರ್ಯರ ಕುದುರೆ ಬರುತ್ತೆ 
ಹೋಗುತ್ತೆ. ನಮ್ಮ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಕ್ಕೆ ಅದರಿಂದ ನಷ್ಟವೇನೂ 
ಇಲ್ಲವಲ್ಲ. ನಾವು ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ರಾಷ್ಟ್ರದ ಸುವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು 
ಹಾಳು ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಸತ್ಯ ತಿಳಿದಿರುವಾಗ, 
ಅವರ ಜೊತೆ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಯಾಕೆ ಮಾಡಬಾರದು? ಮಾನ- 
ಅವಮಾನಗಳ ಊಹಯಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಯುದ್ಧ 
ಪಿಪಾಸೆಯೆಂದೇ ನನ್ನ ಭಾವನೆ. 


: (ಸ್ವಗತ) ಇದು ಆರ್ಯ ರಕ್ತದ ಪ್ರಭಾವವೇ ಇರಬೇಕು! 
: ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಂದ ನಾಗಜಾತಿಗಳ ಉದ್ದಾರವಾಗುತ್ತೆ. ಅನ್ನೋ 


ಭಾವನೆಯಿಂದ ನಿನಗೆ ಜನ್ಮಕೊಟ್ಟೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ನೀನು ಖಡ್ಗ 
ಹಿಡಿದು, ನಿನ್ನ ವಿಚಾರಗಳಿ೦ದಾಗಿ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಲಿಲ್ಲ 
ವಾದರೆ, ನೀನು ನನಗೆ ಮಗನೇ ಅಲ್ಲ. 


ಅತ್ತೆ ಹಾಗೆಲ್ಲ ಹೇಳಬೇಡಿ. 


: ಹುಡುಗಿ, ಸುಮ್ಮನಿರು! ನಾನೇನೆಂದು ಇನ್ನೂ ನಿನಗೆ 


ಅರ್ಥವಾಗಿಲ್ಲ? 


ನನ್ನವರಿಗೆ ನಾನು ಹೇಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದು ನನಗೆ 


ಗೊತ್ತಿದೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಅಮ್ಮ ನಿನಗೆ ನನ್ನ ನಮಸ್ಕಾರ. ಖಡ್ಗ 
ಹಿಡಿದು ಹೋರಾಟಕ್ಕೆ ಬಾರದಿದ್ದರೂ ಮತ್ತೊಂದು ರೀತಿಯಿಂದ 
ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಕ್ರೋಧದ 
ಮಹಾಪೂರಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟೆ ಕಟ್ಟುತ್ತೇನೆ. ಈ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ಸ್ವತಃ ನಾನೇ 
ಕೊಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಹೋದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. 

(ಹೋಗುತ್ತಾನೆ) 
ಹಾಗಾದರೆ ನನಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ? 


: ಮಗಳೆ, ನೀನು ಮನೆಗೆ ಹೋಗು 


(ಮಣೆಮಾಲಾ ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ) ' 


: ಎಚ್ಚರ! ಕುದುರೆ ಬರುತ್ತಿದೆ. ಹಿಡೀರಿ! 


` ಹಿಡೀರಿ ಈ ಕುದುರೆಯನ್ನು 


(ಎಲ್ಲಾ 
ನಡೆಯುತ್ತದೆ. 


ಜನಮೇಜಯನ ನಾಗಯಜ್ಞ ೯೧ 


ನಾಗರೂ ಜೋರಾಗಿ ಕೂಗುತ್ತಾ ಓಡುತಾರೆ. ಯುದ್ಧ 
ನಾಗರು ಅಶ್ವವನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ 


ಚಂಡಭಾರ್ಗವ ಜನಮೇಜಯನ ಕಡೆ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಜೊತೆಗಿರಿಸಿಕೊಂಡು 
ನಾಗರನ್ನು ಅಟ್ಟಿ ಅಶ್ಚವನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಮಣಿಮಾಲಾ 
ಪ್ರವೇಶವಾಗುತ್ತದೆ) 


ಮಣಿಮಾಲಾ: 


ಆಹಾ ಎಂಥ ಸಾಹಸ, ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ 
ಮುಖಮಂಡಲ! ಪ್ರಣಯ ವೃಕ್ಷವೇ, ಭಯಂಕರ ಪ್ರವಾಹವನ್ನೇ 
ಎದುರಿಸಿ ನಿಲ್ಲಲು ಹೊರಟಿದ್ದೀ! ತಂದೆಯೇ! ನಮ್ಮನ್ನು 
ಕೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಇಲ್ಲ! ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೊಂದು ರಕ್ತಪಾತ! 


(ಗಾಯಗೊಂಡವರನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಾಳೆ. ಮನಸಾ ಮತ್ತೆ ಬರುತ್ತಾಳೆ) 


ಮನಸಾ 
ಮಣಿಮಾಲಾ : 


ಮನಸಾ 


ಮಣಿಮಾಲಾ : 


ಮನಸಾ 


: ಯಾರು? ಮಣಿಮಾಲಾ। 


ಹೌದು ಅತ್ತೆ. ನೋಡಿ ನೀವು ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸ! ಒಬ್ಬರ ಕೈಯ್ಯಿ! 
ಒಬ್ಬರ ಕಾಲು! ಕತ್ತರಿಸಿಬಿದ್ದಿದೆ. 


: ಹೌದು ಮಗಳೆ! ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನೋಡಲು ಭಯವಾಗುತ್ತೆ. 


ನನ್ನ ಹೃದಯವೂ ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ನಡುಗುತ್ತಿದೆ. 

ಬೇಡಿ! ನಿಮಗೇಕೆ ಭಯ, ಕಂಪನ! ತಿಶೂಲ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಈ ಹೆಣಗಳ ಮೇಲೆ ತಾಂಡವವಾಡಿ! ಜಗತ್ತಿನ ಸುಂದರ 
ಕೋಮಲ ಭಾವನೆಗಳೆಲ್ಲ ನಜ್ಜುಗುಜ್ಜಾಗಲಿ, ಮಾತೃತ್ವವೆಂಬುದು 
ಮಣ್ಣುಪಾಲಾಗಲಿ. ಎಶ್ಚದಲ್ಲಲ್ಲ ಹೆಂಗಸರ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಆತಂಕ 
ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಲಿ. ಸ್ನೇಹ, ಪ್ರೀತಿ, ವಿಶ್ವಾಸ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಮೃದುಭಾವನೆಗಳ ಸುಳಿವೂ ಇಲ್ಲದಂತಾಗಲಿ. ಇಂಥ ಭಯಾನಕ 
ಪರಿಣಾಮಗಳಿಗೆ ಹೆಂಗಸರೇ ಕಾರಣವೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. 
ಒಂದು ಸಲ ಭಯಹುಟ್ಟಿಸುವಂತೆ ಹೂಂಕರಿಸಿ. 


: ಸಾಕು ಮಗಳೆ! ಸಾಕು. ಇನ್ನಷ್ಟು ಮಾತಾಡಿ ನೋಯಿಸಬೇಡ. 


ನಾನು ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದೆ. ಈಗ ಅರ್ಥವಾಯಿತು. ಹೆಂಗಸರು 
ಇಂಥ ಕ್ರೌರ್ಯಕ್ಕೆ. ಮುಂದಾಗದಿದ್ದರೆ, ಸಮರಾಗ್ನಿ 
ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ನಮ್ಮಂಥವರ 
ಪ್ರಚೋದನೆಯಿಂದಲೇ ಇಂಥ ರಾಕ್ಷಸ ಕೃತ್ಯಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿವೆ. 
ಆದರೆ ಅವರ ಕಾತರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಇರುವ ಕರ್ತೃತ್ವ ಶಕ್ತಿಯಲ್ಲನ 


೯೨ 


ಮಣಿಮಾಲಾ: 


ಮನಸಾ 


ಜನಮೇಜಯನ ನಾಗಯಜ್ಞ 


ಬಲದಿಂದ ಮಾನವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಒಗ್ಗೂಡಿಸುವ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿದೆ. ಅವರ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಸಂಭವಿಸುವ ಘಟನೆ 
ಗಳಿಂದ ಬೇರೆಯೇ ಆದ ಪರಿಣಾಮಗಳು ಸೃಷಿಯಾಗುತ್ತವೆ. 
ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು ಮಗಳೆ. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನೀನು 
ದೇವತೆಯೇ! 


ಹಾಗಾದರೆ ಬನ್ನಿ ಗಾಯಗೊಂಡ ಈ ಸೈನಿಕರ ಶುಶ್ರೂಷೆ 
ಮಾಡೋಣ. 


: ಆಯಿತು. ನಡೆ ಮಗಳೆ 


(ಗಾಯಗೊಂಡ ಸೈನಿಕರತ್ತ ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕುತ್ತಾರೆ) 


ಜನಮೇಜಯನ ನಾಗಯಜ್ಞ ೯ 


ದೃಶ್ಯ -೪ 


(ಅರಮನೆಯ ಹೊರಭಾಗ-ಕಲಿಕಾ ದಾಸಿಯ ವೇಷದಲ್ಲಿ ಸರಮಾ 


ಸರಮಾ 


ಕಲಿಕಾ 


ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾಳೆ) 


: ಎಂಥ ದುರದೃಷ್ಟ ನನ್ನದು. ಗಂಡನಿಂದ ವಂಚಿತಳಾಗಿರುವೆ. ಇದ್ದ 


ಮಗನೂ ಸಿಟ್ಟುಗೊಂಡು ನನ್ನಿಂದ ದೂರಹೊರಟುಹೋದ. 
ಜಾತಿಬಾಂಧವರಿಂದ ದೂರವಾಗಿ, ಮನೆಮಂದಿಯ ತಿರಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ 
ಪಾತ್ರಳಾಗಿ ಹೊಟ್ಟೆ ಹೊರೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಸೇವಕಿಯಾಗಿ 
ನಿಕೃಷ್ಟ ಬದುಕನ್ನು ಬದುಕಬೇಕಾಗಿ ಬ೦ದಿರುವಾಗ ಯಾರು 


ತಾನೇ ನಿನ್ನ ಜೊತೆಗಿದ್ದೇನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ? ಯಾರ 
ಸಹಾನುಭೂತಿಯಾಗಲೀ ಸಹಾಯದ ಭರವಸೆಯಾಗಲಿ 


ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಅದೆಂಥ ಎಶ್ವಾಸ! ಈ ಅರಸರ ಬಳಿ 
ಯಾಕೆ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಇವರಿಗೆ ನನ್ನಿಂದ ಯಾವ 
ಕೆಲಸಆಗಬೇಕಿದೆ...ಇರಬಹುದು ಏನಾದರೂ ಕೆಲಸ! ನಾನು ನನ್ನ 
ಅದೃಷ್ಟದ ಮೇಲೆ ಭರವಸೆಯಿಟ್ಟು ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ಅದೃಷ್ಟವೇ 
ನನ್ನಿಂದ ಏನೋ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿಸುವಂತಿದೆ. 


(ಪ್ರಮದಾಳ ಪ್ರವೇಶ) 


: ಕಲಿಕಾ! ಇಲ್ಲೇನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೀಯ? ಮಹಾರಾಣಿಯವರು 


ನಿನಗಾಗಿ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ನೀನಿನ್ನೂ ಇಲ್ಲೇ ಇರುವಿ. 


: ಪ್ರಮದಾ। ಈ ದಿವಸ ನೀನೇ ಅದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮಾಡಿಮುಗಿಸು. ನಾನು 


ಬೇಕಾದರೆ ರಾತ್ರಿ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ತೀನಿ. ರಾತ್ರಿಗೆ 
ಹೇಗಿದ್ದರೂ ಅಶ್ಚಪೂಜೆ ಇರುವುದರಿಂದ ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲ ಜಾಗರಣೆ 
ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತೆ. ಹಾಡು-ಕುಣಿತಗಳನ್ನು ಆನಂದಿಸುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ 
ಪ್ರೀತಿಯ ಸೋದರಿ, ನನ್ನ ಮನಸ್ನೇಕೋ ಇವತ್ತು ಸರಿಯಿಲ್ಲ. 


: ಅಹಾ! ನಿನ್ನ ಕೆಲಸಾನೆಲ್ಲ ನಾನು ಮಾಡಬೇಕೆ? 
: ನಿನ್ನ ಕಾಲಿಗೆ ಬೀಳ್ತೀನಿ ಸೋದರಿ! ನನಗೆ ಈಗ ಏನೂ 


ಮಾಡೋಕೆ ತೋಚುತ್ತಿಲ್ಲ. 


: ಯಾಕೆ, ನೀನೂ ಕೂಡಾ ಏನಾದರೂ ಇವತ್ತು ಏರಿಸಿದ್ದೀಯ 


ಹೇಗೆ? ನಿನ್ನೆಯೆಲ್ಲ ಚೆನ್ನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದೆ. 


ಜನಮೇಜಯನ ನಾಗಯಜ್ಞ 


: ಇಲ್ಲಮ್ಮ ಈ ಥರದ್ದು ಏನನ್ನೂ ನಾನು ಕುಡಿಯೋದಿಲ್ಲ. 


ಹೋಗಲಿಬಿಡು. ನಿನಗೆ ಆಗೋಲ್ಲಾಂದ್ರೆ ನಾನೇ ಮಾಡ್ತೀನಿ. 


: (ಸರಮಾಳ ಅಳುಮೋರೆ ಕಂಡು) ಬೇಜಾರಾಗಬೇಡ. ಸುಮ್ಮನೆ 


ತಮಾಶೆಗೆ ಹೇಳಿದೆ. ಹೋಗು, ನಿನಗೆ ಯಾವಾಗ 
ಮನಸಾಗುತ್ತೋ ಆಗಲೇ ಬಾ. ನಾನಂತೂ ಹೊರಟೆ. 


(ಪ್ರಮದಾ ನಿರ್ಗಮಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಸರಮಾ ಯಾರೋ ಬರುವುದನ್ನು 


ನೋಡಿ ಮರೆಯಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಆ ಕಡೆ ಈ ಕಡೆ ನೋಡುತ್ತಾ 


ಕಳ್ಳ ಹೆಜ್ಜೆ ಇಡುತ್ತಾ ಕಾಶ್ಯಪನ ಪ್ರವೇಶ) 


: ಸಂಜೆಯಾಗುತ್ತಿದೆ. ಗೋಧೂಳಿ ಆಕಾಶವನ್ನೆಲ್ಲ ಆಚ್ಚಾದಿಸಿ 


ಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಒಳ್ಳೇದೇ ಆಯಿತು. ಮಾಡೋ ಕೆಲಸ ಸುಲಭವಾಯಿತು. 
ಆಂಗಿರಸ ಕಾಶ್ಯಪನ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆಯ ಫಲಹೇಗಿರುತ್ತೇನ್ನೋದು 
ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತೆ. ನನ್ನನ್ನು... ಅವಮಾನಗೊಳಿಸಿ, ನನ್ನಿಂದ 
ಪೌರೋಹಿತ್ಯದ ಅಧಿಕಾರ ಕಸಿದುಕೊಂಡು ಶೌನಕನಿಗೆ 
ಜವಾಬ್ದಾರಿ ವಹಿಸಿದ ಮೂರ್ಪತನಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಶಿಕ್ಷೆ ಕಾದಿದೆ. 
ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆ! ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳನ್ನು ತೋರಿಸು, 
ಶಾಪವಾದರೂ ಸರಿ, ವರವಾದರೂ ಸರಿ! ಅಬ್ಬಬ್ಬ! ಎಂಥ ಭಾರಿ 
ದಕ್ಷಿಣೆ. ಎಂಥ ಉನ್ನತ ಅಧಿಕಾರ!...ನನ್ನಿಂದ ಕಸಿದುಕೊಳ್ಳುವುದೇ! 
ಜನಮೇಜಯ! ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತೆ ಮುಂದೆ! ಜೀವನ ಪೂರ್ತಿ 
ಅಳಬೇಕಾಗುತ್ತೆ. ನಿನ್ನ ಹೃದಯ, ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ಕಷ್ಟ 
ಕೂಡಬಲ್ಲೆನೊ. ಕೊಟ್ಟು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಅವಮಾನ ಮಾಡಿದ ಫಲ 
ಎಷ್ಟು ಭಯಂಕರವಾಗಿರಬಲ್ಲುದು ಅನ್ನುವುದನ್ನು 
ತೋರಿಸುತ್ತೇನೆ...ಇನ್ನೂ ಬಂದಿಲ್ಲವಲ್ಲ? 


(ಕದ್ದು ಮುಚ್ಚಿ ತಕ್ಷಕನ ಪ್ರವೇಶ) 


: ಯಾರದು? 

: ನಾನು, ಆಂಗಿರಸ. ನೀನು ಯಾರು? 
: ನಾನು ನಾಗ 

: ಎಲ್ಲ ಸಿದ್ದವಾಗಿ ಬಂದಿರುವೆಯಾ? 

: ನಿನ್ನ ವಿಚಾರ ಹೇಳು. 


ಜನಮೇಜಯನ ನಾಗಯಜ್ಞ ೯೫ 


: ನಾನೆಲ್ಲ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಅಶ್ವಪೂಜೆಗೆ ಹೋಗುವ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲ ನನ್ನ ಕಡೆಯವರೆ! ಏನಿದ್ದರೂ ಒಂದಿಷ್ಟು ಮಂದಿ 
ಹೆಂಗಸರು ಅಲ್ಲಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಭಯ ನಿನಗೆ ಇರೋದಿಲ್ಲ 
ತಾನೇ? 


: ನನ್ನ ಕಡೆಯಿಂದ ಒಂದು ಐವತ್ತು ಮಂದಿ ಮಾತ್ರವೇ 


ಬಂದಿದಾ ರೆ. 


: ಸಾಕು. ಇಷ್ಟರಿಂದಲೇ ನಮ್ಮ ಕಲಸಲಗುತ್ತೆ. ಯಜ್ಞದ ಕುದುರೇನ 


ನೀನು ಹೊಡ್ಕೊಂಡು ಹೋಗು. ಹಾಗೆಯೇ ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ 
ಮಹಾರಾಣಿಯವರನ್ನೂ ಕೂಡ ಹಿಡ್ಕೊಂಡು. ಹೋಗು. 


: (ಬೆಚ್ಚಿ) ಯಾಕೆ? ಇ ಎ 2 ಜೆ 
: ಹೇಳ್ತೀನಿ... ಈಗ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡು. ಬಹಳ 


ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಕೆಲಸ ಆಗಬೇಕು! ರಕ್ಷಕ ಸೈನಿಕರು 
ಕೆಲವರಷ್ಟೇ ಇದ್ದಾರೆ. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಅವರು ಪಾನಮತ್ತರಾಗಿ 
ತೂರಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ನೀನೇನು ಹೆದರಬೇಕಿಲ್ಲ. ಹೊರಡು ಈಗಲೇ 
ಹೊತ್ತಾಯಿತು. ಈಗ ತಪ್ಪಿದರೆ ಇನ್ನೆ೦ದೂ ಸಾದ್ಯವಾಗೋದಿಲ್ಲ. 
ನಿನ್ನ ಕೆಲಸ ಶುರುಮಾಡಿಕೋ. ಸರಮಾ ಕೂಡಾ ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಇದ್ದಾಳ. ನಿನ್ನ ಕೆಲಸವನ್ನು ಅವಳು ಮಾಡ್ತಾಳೆ. 


: ಸರಿ ಹೊರಡುತ್ತೇನೆ. ಇದೇ ಕೊನೆ ಅವಕಾಶ. ಈ ಬಾರಿ ತಪಿದರೆ 


9) 


ಇನ್ನೆಂದೂ ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಒಪ್ಪೋದಿಲ್ಲ. 


: ಸರಿ ಸಾಯಿ. ನಿನ್ನಿಷ್ಟ ನನಗೇನಾಗಬೇಕು! ನಮ್ಮ ಗುರಿ 


ಮುಟ್ಟಿದರೆ ಸಂತೋಷ ಇಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ ತಲೆ ಕೆಡಿಸಿಕೊಳ್ಳೋಕಿಲ್ಲ. 


(ಕಾಶ್ಯಪನ ನಿರ್ಗಮನ, ಸರಮಾ ಮತ್ತೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ) 


ಸರಮಾ 


ಆಸ್ಪೀಕ 
ಸರಮಾ 


; ಈ ನೀಚ ಮತ್ತೆ ಷಡಯಂತ್ರ ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇರಲಿ. ನನ್ನ 


ಪ್ರಾಣಾವಾದರೂ ಒತ್ತೆಯಿಟ್ಟು ಆರ್ಯ ಹೆಣ್ಣಿನ ಮಾನರಕ್ಷಣೆ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ.  ವಪುಷ್ಪಮಾ ಸಿಂಹಾಸನವೇರಿದ್ದು ಮಾಡಿದ 
ಅವಮಾನಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಪ್ರತಿಫಲ ನೀಡುವ ಅವಕಾಶ ಸಿಕ್ಕಿದೆ. 
ನೋಡ್ತೀನಿ ಏನು ಆಗುತ್ತೋ? 

(ಆಸ್ಮೀಕನ ಪ್ರವೇಶ) 


ಆರ್ಯ ಈ ಆಸ್ಮೀಕನ ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ 
: ಮಂಗಳವಾಗಲಿ ಮಗು! ನೀನೇನು ಇಲ್ಲಿ? 


ದಾಮಿನಿ 


ಶೀಲಾ 


: ಇಲ್ಲ ಇದೆ! ನಾವು ಎಂಥಾವರು 


: ಇದೆಂಥಾ ವಿಪರ್ಯಾಸ. 


ಜನಮೇಜಯನ ನಾಗಯಜ್ಞ 


: ಯಾಕೋ ನನ್ನ ತಾಯಿ ನನ್ನನ್ನು ತ್ಯಾಜ್ಯನೆನಿಸಿ ಹೊರಗೆ 
ಹಾಕಿಬಿಟ್ಟಳು 


: (ಅವನ ತಲೆ ನೇವರಿಸುತ್ರಾ) ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. ಇಂದಿನಿಂದ ನಾನೇ 


ನಿನ್ನ ತಾಯಿ. ದುಃಖಿಸಬೇಡ. ನೀನು ನನ್ನೊಂದಿಗೆ ಇರು. ನೀನು 
ಮಾಣವಕ ಇಬ್ಬರೂ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳೇ. ಆದರೆ ಒಬ್ಬ ತಪ್ಪಿಹೋದ, 
ಇನ್ನೊಬ್ಬ ನನಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದೆ! 


: ತಾಯಿ ಹಾಗಾದರೆ ನಾನು ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು 


ಆದೇಶಿಸಿ! 


: ಇವತ್ತು ನೀನು ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಕೆಲಸ ಮಾಡಬೇಕಿದೆ. ನೇರವಾಗಿ 


ಸ್ತೀಯರ ಕೊಠಡಿಯ ಕಿಟಕಿ ಬಳಿ ಹೋಗು. ನನ್ನ ಧ್ವನಿ 
ಕೇಥಿಸುವವವರೆಗೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಕದಲಬಾರದು. 


ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ 


(ಇಬ್ಬರೂ ಹೊರಡುತ್ತಾರೆ. ಅದೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಶೀಲಾ ಮತ್ತು 
ದಾಮಿನಿ ಪ್ರವೇ ಶಿಸುತ್ತಾರೆ) 


: ಬಾ ಸೋದರಿ, ಒಳ್ಳೆ ಸಮಯಕ್ಕೇ ಬಂದೆ. ಯಜ್ಞಶಾಲೆಗೆ 


ಬರುವೆಯೇನು? 


: ಆದರೆ ನೀನು ಇನ್ನೂ ಒಳ್ಳೆ ಬಟ್ಟೆಗಿಟ್ಟಿ ಹಾಕ್ಕೊಂಡೇ ಇಲ್ಲ 
ಬಟ್ಟೆಗಿಟ್ಟೆ ಸಿಂಗಾರ ಯಾಕೆ ಬೇಕು? 


ರಾಜಪರಿವಾರದ ಕುಟುಂಬದ ಹೆಂಗಸರು ಅದ್ದೂರಿಯಾಗಿ 


ಅಲಂಕಾರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವಾಗ ನೀನು ಹೀಗೆ ಈ 


ವೇಷದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಅವರ ಮದ್ಯೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವೆಯೇನು? 


: ಯಾಕಾಗಬಾರದು? ಇದರಲ್ಲಿ ನಾಚಿಕೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಯೇ ಇಲ್ಲ. 


ಸೇರಿರುವ ಕಡೆ ಹೋಗೇವೋ. 
ಅಂಥವರಿಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳೊಕ್ಕೆ ಅವರ ಹಾಗೇನೆ ವೇಷ- 
ಭೂಷಣಗಳು ಇರಬೇಕು. 

ಪವಿತ್ರ ಹೃದಯ ಉಳ್ಳವರಿಗೆ ಇದೆಲ್ಲ 
ಯಾಕೆ ಬೇಕು? ಕೃತಕವಾದ್ದು ಬಹಳಕಾಲ ಉಳಿಯೋದಿಲ್ಲ. 
ಯಾವುದು ಸತ್ಯವೋ ಅದು ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಇರುತ್ತೆ. ಸೋದರಿ 
ದಾಮಿನಿ, ಹೆ೦ಗಸರು ತಮ್ಮ ಶೃಂಗಾರದಿಂದಾಗಿ ಸಹಜವಾದ 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಸ್ವಾತಂತ್ರವನ್ನೇ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಉಡುಗೆ 


ಶೀಲಾ 


ಜನಮೇಜಯನ ನಾಗಯಜ ೯ಂ 
ಸ 


ತ 


ತೊಡುಗೆಗಳನ್ನು ಜೋಪಾನಮಾಡುವ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲೇ 
ಮಗ್ಗರಾಗುವುದು. ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ತಮ್ಮ ವಸ್ತಾಭರಣಗಳು, 
ಮಗಣುರಟಕರು ಹೆಜ್ಜೆಯಿಡುವುದು ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ 
ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಿಂದ ಪುರುಷರ ದೃಷ್ಟಿಯೂ ಕಲುಷಿತ 
ವಾಗುವುದಲ್ಲದೆ ತಮಗೂ ಒ೦ದು ಬ೦ಧನವನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಮನಸ್ಸು ಬಿಚ್ಚಿ ಮಾತಾಡುವುದಾಗಲಿ, 
ಸ್ವಚ್ಛಂದವಾಗಿ ಓಡಾಡುವುದಾಗಲೀ-ಎಲ್ಲವೂ ತೀರಾ ಕಷ್ಟವಾಗಿ 
ಬಿಡುತ್ತದೆ. 


: ಪರವಾಗಿಲ್ಲ ಸೋದರಿ! ದೊಡ್ಡ ಭಾಷಣವನ್ನೇ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟೆ! 


ಹಾಗಾದರೆ ಇವೆಲ್ಲದರ ಪ್ರಯೋಜನ ಏನೂ ಇಲ್ಲ 
ಅ೦ದಹಾಗಾಯ್ತು! 


ನನ್ನ ಅರ್ಥ ಅದಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಸರಳವಾದ ವೇಷಭೂಷಣ ನಡೆ- 


ನುಡಿ ಹೃದಯದ ಪಾವಿತ್ರ್ಯತೆ, ಪರಿಶುದ್ಧತೆ, ಸಂತೋಷ 

ಇವುಗಳಿಗೆ, ಸ್ಲೀಯರಿಗೆ ಸೃ ಸುಲಭ" ಶೃಂಗಾರವಷ್ಟೇ 
ಸಾಕಾಗುವುದು. `ನಮ್ಮ ಸ್ವಾತ೦ತ್ರ ವನ್ನು ನ್‌ ಕಾಪಾಡಿ 
ಕೂಳ್ಳುವುದರ ಜೊತೆಗೆ “ಟಾಡ್‌ ಮನೋರಂಜನೆ ಮಾಡ 
ಬೇಕಾಗುವುದಿಲ್ಲವಾಗುತ್ತದೆ. ಬೇರೆಯವರನ್ನು ರಂಜಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಬೊಂಬೆಗಳ ಥರ ಅಲಂಕಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೋದು ಬರೀ ವ್ಯರ್ಥ 
ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಪಾಪವೂ ಕೂಡಾ! 


: ಬಿಡು. ಇದೆಲ್ಲಾ ಮೊದಲಿಂದ ಬಂದು ಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಆದರೆ ನಾನು 


ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಒಪ್ಪವುದೂ ಇಲ್ಲ. 


: ನೋಡು, ನಿನ್ನದೇ ವಿಷಯ ತಗೋ. ನೀನು ಬಯಸಿದ 


ಮಣಿಕುಂಡಲಗಳಿಗಾಗಿ ನಿನ್ನ ಗಂಡನ ಎದುರಿಗೇ ಎಂಥ 
ಅವಮಾನಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದೆ, ಅಲ್ಲದೆ ಇದರಿಂದ ಎಂಥ 
ಅನರ್ಥವನ್ನೂ ಕೂಡಾ ಸೃಷಿಸಿದೆ! | 


: (ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ) ಹೌದು ಸೋದರಿ. ನಾನು ನನಗಾದ 


ಸೋಲನ್ನು ಒಪಿಕೊಳ್ಳಲೇಬೇಕು....ನಡಿ ಹೋಗೋಣ. 
(ಇಬ್ಬರೂ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ) 
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ದೃಶ್ಯ -೫ 


(ಹೆ೦ಗಸರ ಕೊಠಡಿ ಹಿಂದಿನ ಕಿಟಕಿಯ ಬಳಿ ಆಸ್ತೀಕ ಶತಪಥ 


ಹೆಜ್ಜೆಹಾಕುತ್ತಿದ್ದಾನೆ.) 


(ಯೋಧನ (ಸೈನಿಕನ) ವೇಷದಲ್ಲಿ ಮಣಿಮಾಲೆಯ ಪ್ರವೇಶ) 


ಆಸೀಕ 
ಹ್‌. 


ಆಸೀಕ 
ಅಂ 


ಮಣಿಮಾಲಾ: 


: ಕುಕರ್ಮಗಳ 


: ಯಾರು ನೀನು) ' 
ಮಣಿಮಾಲಾ: 
: ಅರೆ ಮಣಿಮಾಲಾ। ಇದೇನು ಈ ವೇಷದಲ್ಲಿ! 
ಮಣಿಮಾಲಾ: 


ಅಣ್ಣ ಆಸ್ತೀಕ ನೀನೇನು ಇಲ್ಲಿ? 


ಅಣ್ಣ! ಇವತ್ತು ಬಹಳ ಸಂಕಟ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಇದೆ. ತಂದೆಯವರು 
ಒಂದು ಯೋಜನೆಯನ್ನು ರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನಾನೂ ಕೂಡಾ 
ಅವರಿಗೆ ಸಹಾಯ ಬೇಕಾಗುವುದೋ ಏನೋ ಅಂತ 


. ಬಂದಿದ್ದೀನಿ. 
: ನನ್ನನ್ನೂ ತಾಯಿ ಸರಮಾ ಕಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ನೀನು ಇಲ್ಲಿ 


ಇರೋದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏನಾದರೂ ಅಘಟಿತ ಘಟನೆ 
ಸಂಭವಿಸಿದರೆ, ಇಲ್ಲಿದ್ದೂ ನೀನು ಏನು ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯ? 

ಇಲ್ಲ. ಇವತ್ತು ಇಲ್ಲಿ ಏನೇ ಸಂಭವಿಸಿದರೂ ನಾನೂ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಧುಮುಕುತ್ತೇನೆ. ಯಾಕೆ ಅಣ್ಣ ಹೆಂಗಸರ ಶಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ 


ಇನ್ನೂ ನಿನಗೇನೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೆ? 
: ಆದರೆ- | 
: ಆದರೆ ಗೀದರೆ ಏನೂ ನನ್ನ ಮುಂದೆ ಹೇಳಬೇಡ. ಇವತ್ತು 


ನನಗೆ ಅನ್ನಿಸುತ್ತಿದೆ...ತಂದೆಯವರ ಮೇಲೆ ಏನಾದರೂ ದೊಡ್ಡ 
ವಿಪತ್ತು ಎರಗಬಹುದೇನೋ! 

ಪರಿಣಾಮ ಎಂದಾದರೂ ಒಳ್ಳೆಯದು 
ಆಗಿದೆಯೇನು? (ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು ಕೇಳಿ) ಒಳಗೆ ಏನೋ ಗಲಾಟೆ 
ಆಗುತ್ತಿರುವ ಹಾಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತೆ. ನಾನು ಹೊರಟೆ. 

(ಹೋಗಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಆದರೆ ಆಸ್ಮೀಕ ಅವಳ ಕೈ 
ಹಿಡಿದು ತಡೆಯುತ್ತಾನೆ) 


: ಮಣಿ ನಿಲ್ಲು! ನೀನು ಹೋಗಬೇಡ. 


ಜನಮೇಜಯನ ನಾಗಯಜ್ಞ ೯ 


ಮಣಿಮಾಲಾ: ಬಿಡು ಅಣ್ಣ! ನನಗೆ ಹೋಗಲೇ ಬೇಕಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆಂದೇ ವೇಷ 
ಬದಲಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. 
(ಕೈ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಮಣಿಮಾಲಾ ಹೊರಟೇ ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ) 
ಮಾಣವಕನ ಪ್ರವೇಶ) 
ಆಸ್ತೀಕ : ಯಾರು? ಮಾಣವಕ! 
ಮಾಣವಕ : ಅರೆ ಆಸೀಕ! 

(ಕಿಟಕಿ ತೆರೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಮೂರ್ಛಿತಳಾದ ವಪುಷ್ಪಮಾಳನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಅಲ್ಲಿಂದಲೇ ನಾಗರು ಬರುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಸರಮಾ, ಬಂದು 
ಅವರನ್ನು ತಡೆಯುತ್ತಾಳೆ. ಆದರೂ ನಾಗರು ವಪುಷ್ಪಮಾಳನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ) 
ಮಾಣವಕ : ಇವಳನ್ನು ನನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಬಿಡು. ನಾಗರಾಜನಿಗೆ 

ಸಹಾಯಮಾಡು. 


(ಹೆದರಿದ ನಾಗ ವಪುಷ್ಪಮಾಳನ್ನು ಅವನ ಕೈಗೆ ಒಪ್ಪಿಸುತ್ತಾನೆ) 
ಸರಮಾ : ಇಲ್ಲಿ ಮಾತಾಡಬೇಡ. ಬೇಗ ನಡಿ. 


ಆಸ್ತೀಕ... : ಮಣಿಮಾಲಾ ಕೂಡ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದಾಳ. 
ಸರಮಾ.... : ಆರ್ಯರು ಹೆಂಗಸರನ್ನು ಕೊಲೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು 
ಮುಂದೆ ನಡಿ. 


(ನಾಲ್ಕೂ ಜನ ಹೊರಡುತ್ತಾರೆ. ರಕ್ಷಕ ಭಟರ ಜೊತೆ ಹೋರಾಡುತ್ತ ತಕ್ಷಕನ 
ಪ್ರವೇಶ. ಇನ್ನಷ್ಟು ಆರ್ಯ ಸೈನಿಕರು ಬಂದು ಸೇರುತ್ತಾರೆ. ತಕ್ಷಕ ಮತ್ತು 
ಮಣಿಮಾಲಾ ಇಬ್ಬರೂ ಬಂದಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ. 


OO 
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ದೃಶ್ಯ ಇಓ 


(ವೇದವ್ಯಾಸರು ತಮ್ಮ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಾರೆ. ಮಾಣವಕ, ಆಸ್ತೀಕ, 


ಮಾಣವಕ 


ವಪುಷ್ಪಮಾ ಮತ್ತು ಸರಮಾ - ಎಲ್ಲರೂ ಜೊತೆಗಿದ್ದಾರೆ) 
: ಬಹ್ಮಚಕ್ರದ ಪರಿವರ್ತನೆ. ಪ್ರೇರಣೆ ಎಷ್ಟು ನಿಷ್ಠುರ 


ಮೋಹಕತೆಯೊಂದಿಗೆ ಇದೆ! ಮಗು ಆಸೀಕ ನಾನು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು 
ಮರೆಯಬೇಡ. 


: ಪೂಜ್ಯರೇ! ನಾನು ಮಾತೃ ದ್ರೋಹಿಯಾದೆ. ನನ್ನ ತಾಯಿಯ 


ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಾಲಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ನನ್ನೆದೆ ಭಾರವಾಗಿದೆ! 
ಗು, ಸತ್ಯವೇ ದೊಡ್ಡ ಧರ್ಮ. ಬೇರೆಯದೆಲ್ಲ ಕ್ಷುದ್ರ. ಆದರೆ 


ಅದರದೇ ಅಂಶಗಳು. ಅದು ತಪಸಿಗಿಂತ ದೊಡ್ಡದು. ಕಾರಣ 


ಅದು ಕಪಟವಲ್ಲದ್ದು. ಶುದ್ಧ ಬುದ್ಧಿಯ ಆಕಾಶವಾಣಿ. ಅದು 
ಅ೦ತರಾತ್ಮದ ಪ್ರಭುತ್ವ ಅದಕ್ಕೆ ದೃಢತೆಯೊಂದಿಗೆ 
ಬದ್ಧವಾದಾಗಲೇ ಅನ್ಯಧರ್ಮಗಳ ಆಚರಣೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅದರಿಂದ ನೀನು ವಿಚಲಿತನಾಗದಿದ್ದರೆ, ನೋಡುತ್ತಿರು, ನಿನ್ನ 
ತಾಯಿ ನಿನ್ನ ಅಪರಾಧಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕ್ಷಮಿಸುತ್ತಾಳೆ. ನಿನ್ನ ಅಪರಾಧ 
ಕ್ಷಮ್ಯವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ಸ್ವೀಕೃತವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. "ಸತ್ಯವನ್ನೇ ಇ” 
ನಂಬಿದವರಿಗೆ ಕಡಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


: ಪೂಜ್ಯರೇ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯೂ ಇದು ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ 


ಅಪವಾದಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲವೇ? ನೀವು ಹೇಳುವ ಹಾಗೆ ಸತ್ಯದ 
ಪರಿಣಾಮ ಯಾವಾಗಲೂ ಒಳ್ಳೆಯದೇ ಆಗುತ್ತದೆ; ಪಾಪದಿಂದ 
ನರಕ ಶಿಕ್ಷೆ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ; ಪುಣ್ಯಾಚರಣೆಯಿಂದ ಬದುಕು 
ಸುಖಮಯವಾಗುತ್ತದೆ- ಎನ್ನುವುದರಲ್ಲಿ ನಿಜವಿದ್ದರೆ 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಅತ್ಯಾಚಾರಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದುವೇ? 


: ಮಗು ಮಾಣವಕ ಗೆಲುವು ಒಂದೇ ರೀತಿಯದಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಅದರ ಲಕ್ಷಣವೂ ಒಂದೇ ತೆರನಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಪರಿಣಾಮವನ್ನು 
ಗಮನಿಸಿದರೆ ನೀನು ಸರಿಯಾದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದೆ. 
ನೀನು ಪ್ರತಿ ಹಿಂಸೆಯಾಗಿ ನಾಗರ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಇದ್ದೆ ಅಂದರೂ 
ಆ ಅಲೌಕಿಕ ದೈವೀ ಶಕ್ತಿ ಬೇರೆಯೇ ರೀತಿಯನ್ನು 
ಯೋಚಿಸಿತ್ತು. ಒ೦ದು ವೇಳೆ ನೀನು ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದೆ ಹೋಗಿ, 


ಜನಮೇಜಯನ ನಾಗಯಜ್ಞ ೧೦೧ 


ಬೇರೆಯಾವ ನಾಗನಾದರೂ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ಆ ಕುಲವಧುವಿನ ಸ್ಥಿತಿ 
ಏನಾಗುತ್ತಿತ್ತು? ಆ ಸಾಮ್ರಾಟನ ಮೇಲೆ ನಿನಗೆ ಲಭಿಸಿದ 
ದಿಗ್ವಿಜಯವಲ್ಲವೆ. ಇದು? ಆತನ ಸೋದರರು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಹೂಡೆದಿದ್ದರಲ್ಲವೆ; ಸತ್ಯವೇ ನಿನಗೆ ಗೆಲುವನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಿತು. 


: ಪೂಜ್ಯರೇ ತಮ್ಮ ಕೃಪೆಯಿಂದ ನನ್ನ ಭ್ರಮೆ ದೂರವಾಯಿತು. 


ಆದರೆ ಒಂದೇ ಒಂದು ಚಿಂತೆ ಉಳಿದುಬಿಟ್ಟಿದೆ. 


: ಏನದು? 
: ಮಹಾರಾಣಿ ವಪುಷ್ಪಮಾ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಏನಾಗುವುದೋ ಎನ್ನುವ 


ಚಿಂತೆ ಕಾಡುತ್ತಿದೆ. 


: ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಚಿಂತೆ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತೆ. ಆದರೆ 


ಭಯಪಡಬೇಕಾದ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆ ಭಗವಂತ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 


: ಹಾಗಾದರೆ ಮುಂದೇನಪ್ಪಣೆ? 
: ನೋಡಿ ಎಲ್ಲರೂ ಈ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ಇರಿ. ಇಲ್ಲಿ 


ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಕೊರತೆ ಇಲ್ಲ. ಸಮೃದ್ಧ ಸಸ್ಯ ಸಂಪತ್ತಿದೆ. 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಯಾವಾಗ ಕಳಿಸಿಕೊಡಬೇಕೂಂತ ಅನಿಸುತ್ತೋ ಆಗ 
ನಾನೇ ಕಳಿಸಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ನಡೀರಿ ಎಲ್ಲರೂ ವಿಶ್ರಾಂತಿ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ. | 

(ವೇದವ್ಯಾಸರು ನಿರ್ಗಮಿಸುತ್ತಾರೆ) 


: ಸೋದರಿ ಸರಮಾ ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು. ನಿನಗೆ ಬಹಳ ಅವಮಾನ 


ಮಾಡಿದೆ. ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ ನೋಡುವುದಕ್ಕೂ ನಾಚಿಕೆ 
ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ನನ್ನನ್ನು ಗೆದ್ದರೀತಿಯನ್ನಂತು ವಿವರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವೇ 
ಇಲ್ಲ. 


: ಇಲ್ಲ ಮಹಾರಾಣಿ. ನೀವು ಹಾಗೆ ವರ್ತಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನೀವು 


ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸಿ೦ಹಾಸನ ಕಾರಣವಾಗಿತ್ತು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ತಾವೂ 
ಎಲ್ಲರಂತೆ ಇರುತ್ತಿದ್ದಿರಿ.. ಅಲ್ಲಿದ್ದದ್ದು,  ಆರ್ಯಜಾತಿಗಳ 
ಸಮಸ್ಯೆಗಿಂತ ಸ್ಕೀಜಾತಿಯ ಗೌರವದ ಪ್ರಶ್ನೆ! ನಾಗರನ್ನು 
ಮದುವೆಯಾಗಿ, ನ್ಯಾಯ ಪಡೆಯುವ ಹಕ್ಕನ್ನೂ 
ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದೆ. ನಿಮಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಷಯ ಗೊತ್ತೇನು?) 


೧೦೨ 


ಮಾಣವಕ 


ಜನಮೇಜಯನ ನಾಗಯಜ್ಞ 


ಪ್ರತಿದಿನ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೊಂದು ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳು 
ಅವಮಾನಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗುತ್ತಿದ್ದರೂ ವಿಷಯ ತಮ್ಮ ತನಕ 
ಬರುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಬಿಡಿ! ಈಗ ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಮಾತಾಡಿ 
ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? 


: ಸೋದರಿ. ನನಗೆ ಯಾವ ವಿಷಯಗಳೂ ತಿಳಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಮಹಾರಾಜರು ಏನು ಮಾಡುತ್ತಾರೋ ನನಗಂತೂ ಸುಳಿವೂ 
ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಜನ ಎಲ್ಲ ಬಹುಶಃ ಮಹಾರಾಣಿ... 


: ದೇವರ ದಯೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗುತ್ತೆ ಬಿಡಿ. ಬನ್ನಿ ಸ್ನಾನ 


ಮಾಡಿ ಬರೋಣ 
(ಇಬ್ಬರೂ ಹೊರಡುತ್ತಾರೆ) 


: ಯಾಕೆ ಮಾಣವಕ, ನಿನಗಾದ ಅವಮಾನಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಪಾಠ 


ಕಲಿಸಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದಿನ್ನೂ ಸಾಕಾಗಲಿಲ್ಲವೇ? 
ಅಸಹಾಯಕ ಹೆಣ್ಣಿನ ಬಗ್ಗೆ ಕೋಪ ತಣ್ಣಾರಿಲ್ಲವೆ? 


ಇನ್ನೂ ಆ 


: ಅಣ್ಣ, ವಪುಷ್ಪಮಾಳನ್ನು ಎಂದೋ ಕ್ಷಮಿಸಿಬಿಟ್ಟೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇಷ್ಟು 


ಹೊತ್ತಿಗೆ ಆಕೆಯನ್ನು ನಾಗರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ತಾಯಿಯ 
ಮಾತನ್ನು ಮೀರಲು ನನ್ನಿಂದ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಆಸ್ತ್ಮೀಕ ನಿಜ . 
ಹೇಳಬೇಕೆಂದರೆ ಇವತ್ತಿನಿಂದ ಸೇಡಿನ ಮನೋಭಾವವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ ನೋಡು, ಈ ತಪೋಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಭೂಮಿ 
ಆಕಾಶಗಳು ಒಬ್ಬರಿಂದೊಬ್ಬರು ಎಷ್ಟು ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೂ 


ಅದೆಂತಹ ಸಮ್ಮಿಲನ: 


: ಮಾಣವಕ, ಇದು ಭಗವಾನ್‌ ಬಾದರಾಯಣರ ಆಶ್ರಮ. ಇಲ್ಲಿ 


ಪಶುಪಕ್ಷಿ ಪ್ರಾಣಿ, ಮರಗಿಡ. ಬಳ್ಳಿಗಳ ನಡುವೆ ಎಂತಹ 
ಸ್ನೇಹವಿದೆ ನೋಡಿದೆಯಾ! ಅವುಗಳ ಸಂಚಲನವೂ ಕೂಡ 
ಪರಸ್ಪರ , ಆಲಂಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಒಂದು 
ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಶಾಂತಿ, ಪ್ರೀತಿಯ ಅನುಭವ ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. 
ಪ್ರೀತಿ, ಸ್ನೇಹಗಳ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವೇ ಇಲ್ಲಿದೆ. 


: ಅಣ್ಣಾ, ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಪರಸ್ಪರ ಆಲಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಎಷ್ಟೋ 


ದಿನವಾಯಿತಲ್ಲವೆ! ಈ ದಿನವಾದರೂ- 


: (ಮಾಣವಕನನ್ನು ಆಲಂಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ) 


ಮಾಣವಕ 


ಮಾಣವಕ 
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ನನ್ನ ಬಾಲ್ಯದ ಗೆಳೆಯ, ಆ ಬಾಲ್ಯದ ಸ್ನೇಹದ ಪವಿತ್ರತೆ 
ಸುಖಾನುಭೂತಿಗಳೇ ನಮ್ಮ ಬದುಕಿನ ಬುತ್ತಿ. ಇವತ್ತಿನಿಂದ ನಾವು 
ಮೊದಲಿನಂತೆ ಸ್ನೇಹಿತರಾಗಿ ಸೋದರರಾಗಿ ಇರೋಣ. 
ಮೊದಲಿನ ಹಾಗೆ ಇಬ್ಬರೂ ಒಟ್ಟಿಗೇ ಕುಣಿದು ಕುಪ್ಪಳಿಸಿ ಆಟ 
ಆಡೋಣ ಅಂತ ಆಸೆ ಆಗುತ್ತೆ. 


: ಅಣ್ಣಾ ಮತ್ತೆ ಎಂದಾದರೂ ಅಂಥ ದಿನಗಳು ಬರಲು 


ಸಾಧ್ಯವೇ? ಒಂದು ವೇಳೆ ಅದು ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ, ಹತ್ತು 
ವರುಷಗಳಿಗೆ ತೊಂಭತ್ತು ವರ್ಷಗಳನ್ನು ವಿನಿಮಯ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಿದ್ದನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಎಂಥ ಮೋಹಕ ನೆನಪುಗಳು! 


: ಸೋದರ ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ದೊಟ್ಟಿದೊಂದು ಕರ್ತವ್ಯದ 


ಹೊಣೆಯೂ ಇದೆ. ಎರಡು ಪ್ರಬಲಜಾತಿಗಳು ಭಯಂಕರ 
ದ್ವೇಷದಿಂದ ಬುಸುಗುಟ್ಟುತ್ತಿವೆ. ಆ ಎರಡು ಜಾತಿಗಳ ನಡುವೆ 
ಶಾಂತಿ ಸಂಧಾನ ಮಾಡಿಸಲೇ ಬೇಕೆಂದು ಪಣತೊಟ್ಟಿದ್ದೇವೆ. 


: ಅಣ್ಣಾ ಚಿಂತೆ ಬೇಡ. ದೇವರ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಖಂಡಿತ ಈ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 


ಯಶಸ್ವಿಯಾಗುತ್ತೀಯ 

(ಇಬ್ಬರೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ) 

ದೇವರ ಸ್ನೇಹ ಬಳ್ಳಿಗೆ ನೀರನು ಹರಿಸು 
ಶಾಂತಿ ಮಳೆಯನು ಸುರಿಸಿ ಮೇಘಗಳೆ 
ಸಮತೆಯ ಘೋಷಣೆಯಾಗಲಿ ಜಗದಲಿ 
ಮೇಘ ಘರ್ಜನೆಯು ಮಂದ್ರದಲಿರಲಿ 
ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲವೂ ಹಸಿರಾಗಿರಲಿ 

ಕರುಣೆ ಕಟಾಕ್ಷವು ಎಲ್ಲರಿಗಿರಲಿ. 


OY 
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(ಕಾಡು. ಮನಸಾ ಮತ್ತು ವಾಸುಕಿ ಆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ) 


ವಾಸುಕಿ 


ಮನಸಾ 


ನಾಗ 


ಮನಸಾ 


ನಾಗ 


ಮನಸಾ 


: ಸೋದರಿ, ಏನು ಮಾಡಬೇಕು. ತಕ್ಷಕನಂತು ಸೆರೆಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಮಣಿಮಾಲಾ ಕೂಡಾ ಇದ್ದಾಳೆ. ಮೊದಲ ಸಲ 
ಯಜ್ಞದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆಗದೆ ಹೋದದ್ದು ಈ ಬಾರಿ 
ನಿರಾಯಾಸವಾಗಿ ಆಗಿ ಹೋಗಿದೆ. ತನ್ನ ಮೂರ್ಪತನದಿಂದ 
ತಕ್ಷಕ ತಾನೇ ಪೂರ್ಣಾಹುತಿ ಆಗಲು ಹೊರಟಿದ್ದಾನೆ. 


: ಅಣ್ಣಿ ನನಗೇನು ಹೇಳಿ! ನಾನೇ ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲ ಕಾರಣ 


ವಾಗಿದ್ದೇನಲ್ಲವೆ? ಅಯ್ಯೋ ದೇವರೆ! ಸುಮ್ಮನಿದ್ದ ನಾಗ 
ಜಾತಿಯವರನ್ನು ನಾನೇ ಎತ್ತಿಕಟ್ಟದೆ. ಈಗ ನೋಡ್ತಿದ್ದೀಯಲ್ಲ. 
ಎಷ್ಟೊಂದು ಮಂದಿ ನಾಗಯೋಧರು ಗಾಯಗೊಂಡು ನರಳುತ್ತ 
ಬಿದ್ದಿದ್ದಾರೆ. ಉಳಿದ ಕೆಲವೇ ಮಂದಿಯಲ್ಲಿ ಕೂಡಾ ಎಷ್ಟೋ 
ಜನ ಅಗ್ನಿಕುಂಡಕ್ಕೆ ಅರ್ಪಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಇನ್ನು ಈ ನಾಗಜಾತಿಗಳ 
ಕತೆಮುಗಿದ ಹಾಗೆ! ಇದೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ನಾನೇ ಹೊಣೆ. ಅಯ್ಯೋ 
ನಾನೇನು ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟೆ 
(ಕೆಲನಾಗರ ಪ್ರವೇಶ) 


: ನಾಗಮಾತೆಯೇ! ತಮ್ಮ ದಯೆ ಮತ್ತು ಶುಶ್ರೂಷೆಯಿಂದಾಗಿ 


ನಾವೆಲ್ಲ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು, ಮತ್ತೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು 
ಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ನಾವೀಗ ಏನು ಮಾಡಬೇಕೊ, . ಅಪ್ಪಣೆ 
ಕೊಡಿಸಿ. ನಾಗಮಹಾರಾಜರು ಬಂದಿಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ ಅನ್ನೋ 
ಸುದ್ದಿ ತಿಳೀತು. ಮೊದಲು ಅವರನ್ನು ಕಾಪಾಡಬೇಕು. 


: ಮಕ್ಕಳೆ! ಇನ್ನಷ್ಟು ಪ್ರಜಾಕ್ಷಯ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ. ಬಂದಿ 
| ತಕ್ಷಕನನ್ನು ಮಹಾರಾಜರು ಯಾವಾಗಲೋ ಅಗ್ನಿಗೆ ಆಹುತಿ 


ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಅವರ ಮಡದಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿಲ್ಲವಾಗಿ, 
ಇನ್ನೂ ಏನೂ ಆಗಿಲ್ಲಾಂತ ತಿಳಿದುಬಂದಿದೆ. 


: ಅಂದ್ರೆ ನಾಗರಾಜರನ್ನು ಸುಟ್ಟುಬಿಡಲಿ. ನಾವು ಏನೂ 


ಮಾಡುವುದು ಬೇಡಾಂತಲೇ? ನಮ್ಮ ಪಾಡಿಗೆ ನಾವು 
ಆನಂದಿಸುವುದೆ? ಧಿಕ್ಕಾರ! ಧಿಕ್ಕಾರ! 


: ಮಗು ಆವೇಶ ಬೇಡ. 


ನಾಗ 

ವಾಸುಕಿ 
ಮನಸಾ 
ವಾಸುಕಿ 
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ಈ 


: ಇಲ್ಲ ಮನಸಾ ಇನ್ನು ತಡೀಬೇಡ. ಅರ್ಧಂಬರ್ಧ ಸುಟ್ಟು 


ಭಗ್ನಗೊಂಡ ಮನೆಯನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಮಾಡುವುದೇನು? 
Ue ಬಿಡು. ಡಿಸ ಅರೆ ಬರೆ ಒಣಗಿಬೆಂದು' ಇರುವ 
ಮರಗಿಡಗಳು ಇದ್ದು ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ನಡೆಯಿರಿ 
ವೀರಯೋಧರೆ. ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಶಕ್ತಿ ಇರುವವರೆಲ್ಲ ಒಟ್ಟಾಗಿ 
ಹೋರಾಡೋಣ, ಸಾಯಲು ಸಿದ್ಧವಾಗಿಯೇ ಉರಿಯುವ 

ದೀಪಗಳಂತೆ  ಉರಿಯೋಣ. ಬೇರೆಯವರನ್ನು ಸುಡಲು 
ಆಗದಿದ್ದರೆ ನಾವೇ ಸುಟ್ಟು ಭಸ್ಮವಾಗೋಣ. ಅಲಿಗೆ ಕಥೇನೇ 
ಮುಗಿಯುತ್ತೆ 


: ನಾವು ಸಿದ್ದರಿದ್ದೇವೆ. 

: ಹಾಗಾದರೆ ನಡೆಯಿರಿ 

: ಹಾಗಾದರೆ ನನ್ನ ಮಾತು ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ? 

: ಸೋದರಿ ನಿನ್ನ ಮಾತು ಕೇಳಿಯೇ ಇವತ್ತು ಇದನ್ನೆಲ್ಲ 


ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದೀವಿ. ಈಗ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ತೀ ಸಹಜವಾದ ಕರುಣೆ 
ಉಕ್ಕಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಅದರತ್ತ ಹೊರಳಿದ್ದಿ. ಕ್ರೂರ ಪ್ರತಿಶೋಧದ 
ದಾವಾನಲವನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿಬಿಟ್ಟು ಈಗ ಅದನ್ನು ತಣ್ಣಗೆ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದಿ. ಆದರೆ ಈಗ ಅದು ಸಾಧ್ಯವಾಗದು! ಸಾವಿನ 
ಭಯದಿಂದ ಜೀವ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಯತ್ರ ನನ್ನಿ ೦ದಾಗದು. 


: ಸೋದರ, ಈ ತಂಗಿಯನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಲಾರೆಯಾ? ಜಾತಿ 


ವಿನಾಶಕಳೆಂಬ ಕಳಂಕವನ್ನು ನನಗೆ ಹೊರೆಸಬೇಡ. 


: ಈಗ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ, ಬೇರೆ ದಾರಿಯೂ ಇಲ್ಲ. 
: ಸರಿ. ನೀನು ಉಳಿದ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಜೊತೆಗೆ ಕರೆದುಕೊ೦ಡು 


ಹೋಗು. ನಾನೂ ಬರುತ್ತೇನೆ. ಆದಷ್ಟೂ ಸಂಧಾನಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತೇನೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಆಗಲಿಲ್ಲವೆಂದಾದರೆ ನಿಮ್ಮೊಟ್ಟಿಗೆ 
ನಾನೂ ಆಹುತಿಯಾಗುತ್ತೇನೆ. 


: (ನಕ್ಕು) ಇನ್ನೂ ನಿನಗೆ ಭರವಸೆ ಇದೆಯಾ? 
: ಒಮ್ಮೆ ಆರ್ಯರ ಮಹರ್ಷಿಗಳಾದ ಬಾದರಾಯಣರ ಬಳ 


ಹೋಗಿ ನಡೆದದ್ದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅವರ ಮಹಿಮೆ 
ಅಪಾರವಾದ್ದು ಅವರಿಂದ ಕೆಲಸ ಆಗಬಹುದೆಂಬ ಆಸೆಯಿದೆ. 


ಮನಸಾ 


ನಾಗರು 


ಜನಮೇಜಯನ ನಾಗಯಜ್ಞ 


: ಸರಿ ನಿನ್ನಿಷ್ಟ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿ ನೋಡು. ಪೂರ್ಣಾಹುತಿ 


ಆಗಲು ಸಿದ್ದರಾಗಿಯೇ ಹೊರಡುತ್ತೇವೆ. ಆದರೆ ಒಂದು ಮಾತು 
ಯಾವ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಕ್ಕಾಗಿ ನಾವು ಹೋರಾಡುತ್ತಿದ್ದೇವೆಯೋ ಆ 


ವ" ಶಿಕ 


ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಮಾತ್ರ ಕಳೆದು ಹೋಗಬಾರದು. 


: ನನ್ನಲ್ಲಿ ಭರವಸೆ ಇಡು. ನಮಗೆ ಅವಮಾನ ಆಗುವಂತಹ 


ಯಾವುದೇ ಪ್ರಸ್ತಾಪವನ್ನು ಅವರ ಮುಂದಿಡುವುದಿಲ್ಲ. 


: (ಒಟ್ಟಿಗೆ) ಜಯವಾಗಲಿ ನಾಗಮಾತೆಗೆ. 


ಜನಮೇಜಯನ ನಾಗಯಜ್ಞ ೧೦೬ 


ದೃಶ್ಯ -೮ 
(ಯಾಗಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿಯಾದ ತಕ್ಷಕ. ಮಣಿಮಾಲಾ, ಜನಮೇಜಯ 
ಶೌನಕ, ಉತ್ತಂಕ, ಸೋಮಶ್ರವ ಚಂಡಭಾರ್ಗವ ಮೊದಲಾದವರು) 

ಜನಮೇಜಯ: ಇಷ್ಟೂಂದು ವಿನಯ, ವಿಧೇಯತೆಗಳ ಪರಿಣಾಮ 
ಇದೇನೇಯೇ? ಇಷ್ಟೊಂದು ಪ್ರತಿ ಹಿಂಸೆ! ಅಧಿಕಾರ ಲೋಭ! 
ಧನ್ಯರಾದಿರಿ ಭೂಸುರರೇ! ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸೇಡು 
ತೀರಿಸಿಕೊಂಡಿರಿ. 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣ : ಪ್ರಭು ದುರಾಸೆ, ಹಠಗಳಿಂದ ಆಚರಿಸಲ್ಪಡುವ ಧರ್ಮದ 
ಪರಿಣಾಮ ಇರುವುದೇ ಹೀಗೆ. ಜೊತೆಗೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನ 
ಅಡ್ಡಗಾಲು ಬೇರೆ! 

ಜನಮೇಜಯ: ಬಾಯಿಮುಚ್ಚು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿಯೂ ಇಂಥಾ ನಾಚಿಕೆಗೇಡಿನ 
ಕೆಲಸವೇ. ಶತ್ರುವಿನೊಂದಿಗೆ ಕೈ ಜೋಡಿಸಿ ಮಹಾರಾಣಿ 
ಯಾದವಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಕದ್ದೊಯ್ದು ಬಚ್ಚಿಡುವುದೇ! ಗೊತ್ತಿದೆ 
ಇದೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನನ್ನು ಅವಮಾನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದೇ ಯೋಜಿಸಿದ 
ಕೆಲಸಗಳಾಗಿವೆ. ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಇದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರತೀಕಾರದ 
ರುಚಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ನನ್ನೆದೆ 
ಉರಿಯುತ್ತಿದೆ. ಇದೇ. ಹೋಮಕುಂಡದ ಜ್ವಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಮಾಡುತ್ತೇನೆ! 

ಸೋಮಶ್ರವ: ಪ್ರಭು ಸ್ವಲ್ಪ ಸಹನೆಯಿರಲಿ. ಆವೇಶಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗುವುದು ಬೇಡ. 
ಬಹುಶಃ ಅಧಿಕಾರ ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಕಾಶ್ಯಪನ ಕೈವಾಡ ಇದರ 
ಹಿ೦ದೆ ಇದ್ದಿರಬಹುದು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 
ದೂರುವುದೇಕೆ? 

ಜನಮೇಜಯ: ನೀವೆಲ್ಲ ಇದರ ಫಲ ಅನುಭವಿಸಲೇಬೇಕು. ಕ್ಷಾತ್ರ ರಕ್ತ 
ಕುದಿಯುತ್ತಿದೆ. ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಈ ಅಗ್ನಿಕು೦ಡದಲ್ಲ ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಎಸೆದು ಸುಟ್ಟು ಬಿಡುವುದೇ ನಿಮಗೆ ನ್ಯಾಯವಾದ ಶಿಕ್ಷೆ. ಹೂರಡಿ 
ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯಬಿಟ್ಟು ನೀವೆಲ್ಲ ಹೊರಟುಹೋಗಿ. ಇಂದಿನಿಂದ 
ಯಾವ ಕ್ಷತ್ರಿಯನೂ ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗ ಮಾಡುವುದಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮಂಥ 
ಪುರೋಹಿತರ ಅಗತ್ಯವೂ ನಮಗಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮಲ್ಲರಿಗೂ ಈ 
ರಾಜ್ಯದಿ೦ದ ಬಹಿಷ್ಕಾರ ಹಾಕಲಾಗಿದೆ. 


Fe Vaile 
\ AA 


ಸೋಮಶ್ರವ: 


ಜನಮೇಜಯ: 


ಉತ್ತಂಕ 


ಉತ್ತಂಕ 


ಜನಮೇಜಯ: 


ಉತ್ತಂಕ 


ಜನಮೇಜಯ: 


ಉತಂಕ 
ಅ 
ಜನಮೇಜ 


ಜನಮೇಜಯನ ನಾಗಯಜ್ಞ 


ಒಳ್ಳೆಯದು ಹಾಗಾದರೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 
ಹೌದು ಹೋಗಲೇ ಬೇಕು. ಎಲ್ಲರೂ ಹೊರಡಬೇಕು. ಉತ್ತಂಕ 
ನಿನ್ನಿಂದ ಒಂದು ಕೆಲಸ ಆಗಬೇಕು. 


: ಏನದು) 
ಜನಮೇಜಯ: 


ನಮ್ಮನ್ನು ಈ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿದ್ದು ಯಾರೆಂಬುದು 
ನೆನಪಿದೆಯೇ? 


: ನಾನೆ. 


ಆ ದಿನ ನಾವು ಹೇಳಿದ್ದು- ಮೊದಲು ನಾಗಯಜ್ಞ ನಂತ ರವೇ 
ಅಶ್ವಮೇಧ ಯಜ್ಞ ಎಂದು. ಈ ದಿನ ಹಾಗೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಆವತ್ತು 
ಅದು ಅಷ್ಟು ಗಂಭೀರವೆನಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈಗ ಅದೇ 
ಆಗಲಿದೆ. 


: ಪ್ರಭು... ಈಗ ಆಗಿರುವುದು ಕೂಡಾ ನೀವು ಅಂದು 


ಕೊಂಡಂತೆಯೇ. ತಕ್ಷಶಿಲಾ ವಿಜಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೊಂದು 
ಜನ ನಾಗರು ಆಹುತಿಯಾಗಿದ್ದಾರೆ. 

ಆದರೆ ಆಹುತಿ ಆದದ್ದು ಅಗ್ನಿಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲ. ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗ 
ಎಧಿಯನ್ನು ಯಾರೇ "ಹೇಳಿರಲಿ, ನಾಗಯಜ್ಞವಂತೂ ಈ ದಿನ 
ಖಂಡಿತ "ಆಗುತ್ತೆ. ಅದೂ ನಾನು ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ. 
ಸೋಮಶ್ರವನನ್ನು. ಕೇಳು, ಇದಕ್ಕೆ ಅಧ್ವರ್ಯುಗಳಾಗಲು 
ಒಪ್ಪುತ್ತಾರೆಯೋ ಬಳಸ | 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಎಲ್ಲರೂ ರಾಜ್ಯ ಬಹಿಷ್ಕೃತರಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ 


ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಯಾಕೆ ಇಲ್ಲಿರಬೇಕು. ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿರೋಧಿಯಾದ 
ಯಾವುದೇ ಹೊಸ ನಿಮಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೂ 
ನನ್ನಲಿಲ್ಲ. ನರಮೇಧದ ಈ ಜ.4 ಖಂಡಿತ ನನ್ನಿಂದ 
ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. 


: ಸೋಮಶ್ರವಾ! ಬಲಿಗೆ ಇಂದು ಹೆದರುತ್ತಿರುವೆಯಾ? 
ಯ: ತಕ್ಷಕ ಇವತ್ತಿನವರೆಗೂ ಈ ರಾಜವಂಶದ ಜೊತೆ ಎಷ್ಟು ದುರ್ವ 


ವ್ಯವಹಾರ ಮಾಡಿದ. ಅದರ ನೆನಪಿರಬಹುದು. ಮಂತ್ರಿ ಮತ್ತು 
ಅವನ ಮುಂದೆಯೇ ಅವನ ಕುಟುಂಬವನ್ನು ಆಹುತಿ 
ಕೂಡುತ್ತೇನೆ. 


ಜನಮೇಜಯ: 


ತಕಕ 
[50 
ಜನಮೇಜಯ: 


ವೇದ 
ಉತ್ತಂಕ 
ವೇದ 


ಉತ್ತಂಕ 


© 


: ಆಮೇಲೆ ಕಡೆಯದಾಗಿ ತಕ್ಷಕನನ್ನೇ ಪೂರ್ಣಾಹುತಿಯಾಗಿ 


ಅರ್ಪಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 
ಸರಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. 


: ಸೋದರಿ ಮಣಿಮಾಲಾ ನಾನೂ ನಿನ್ನ ಜೊತೆಗಿದ್ದೇನೆ. ನಿನ್ನನ್ನು 


ಸುಟ್ಟರೆ ನಾನೂ ನಿನ್ನ ಜೊತೆಗೆ ಬೆಂಕಿಗೆ ಆಹುತಿಯಾಗುತ್ತೇನೆ. 


ಶ್ರವ: ಬಹಳ ಒಳ್ಳೇದಾಯ್ತು. ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ದೇಶ ಭ್ರಷ್ಟ ಬ್ರಾಹ್ಮಣತಿ 


ಕ್‌? 
ಅಗ್ನಿ ಸ್ವಾಹಾ! ಪ್ರಭುಆಲೋಚನೆ ಮಾಡಿ ಕಾರ್ಯ ನಿರ್ವಹಿಸಿ 


ಅಪರಾಧಿಗಳ ಜೊತೆ ನಿರಪರಾಧಿಗಳೂ ಬಲಿಯಾಗದಿರಲಿ. 
ಉತ್ತಂಕ ಇದೇನನ್ನೂ ಕೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಡ. ತುಪ್ಪ ಸುರಿದು 
ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಜ್ವಲಿಸು (ಸೇವಕರಿಗೆ) ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ನಾಗನನ್ನೂ ಈ 
ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿಹಾಕಿ. ಇವತ್ತು ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗು 
ವಂತಹ ಎಂಥ ಕೆಲಸ ಮಾಡ್ತೀನೇಂದೆ. ಇಲ್ಲೀವರೆಗೂ 
ಅಂಧಥಾದ್ದನ್ನು ಯಾರೂ ಮಾಡಿರಬಾರದು, ಮುಂದೆ ಮಾಡಲೂ 
ಬಾರದು. 

(ಉತ್ತಂಕ ಬೆಂಕಿಗೆ ತುಪ್ಪ ಸುರಿಯುತ್ತಾನೆ. ಅನುಚರರು 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರನ್ನಾಗಿ ಬೆಂಕಿಗೆ ಎತ್ತಿ ಹಾಕುತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಆಕ್ರಂದನ, 
ಗಲಭೆ ಅನುರಣಿಸುತ್ತೆ.) 


: ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಸಮ್ರಾಟನೇ! ಕ್ರೌರ್ಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಯಾರಿಗೂ 


ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲ. 
ಇದನ್ನೇ ನಿನ್ನ ಬಾಯಿಂದ ಕೇಳಬೇಕೆಂತಿದ್ದೆ. ಈಗ ನಿನ್ನ ಸರದಿ! 
(ವೇದ ಮತ್ತು ದಾಮಿನಿಯರ ಪ್ರವೇಶ) 


: ಆಯುಷ್ಠನ್‌ ಉತ್ತಂಕ| 
: ಗುರುಗಳೇ ನಮಸ್ಕಾರ 
: ಪ್ರಚೋದನೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿ ಮಾಡುವ ಕೆಲಸಕ್ಕೂ ಒಂದು ಮಿತಿ 


ಇರುತ್ತದೆ. 


: ಪೂಜ್ಯರೇ! ಇದು ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ. ತಾವು ದಯವಿಟ್ಟು ಇದಕ್ಕೆ 


ಅಡ್ಡಿಬರಬೇಡಿ. 


ಉತ್ತಂಕ 


ಜನಮೇಜಯನ ನಾಗಯಜ್ಞ 


: ಉತ್ತಂಕ ಭಾವಾತಿರೇಕದ ಪರಿಣಾಮ ಎಷ್ಟು ಭಯಂಕರ 


ವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ನನಗಿಂತ ಒಳ್ಳೆಯ ಉದಾಹರಣೆ ಬೇರೆ 
ಇರಲಾರದು. ವಿವೇಕದ ಕಡೆ ಲಕ್ಷ ಕೂಡು. 


: ನೀವು ನನ್ನ ಗುರುಪತ್ನಿ! ಆಶ್ಚರ್ಯ! 
: ಉತ್ತಂಕ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮೆಯಾಚಿಸುತ್ತೇನೆ. ಆರ್ಯಪುತ್ರರು ನನ್ನನ್ನು 


ಕ್ಷಮಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನೀವೂ ಕ್ಷಮಿಸಿಬಿಡಿ. 


: ಗುರುಗಳು ಸಮರ್ಥರು. ಆದರೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಹೃದಯವಿದೆ. 
ಹೃದಯವಿದೆಯೆ! ಹಾಗಾದರೆ ಅದರ ದೌರ್ಬಲ್ಯದಿಂದ ಮತ್ತಷ್ಟು 


ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರ್ಥವಾಗುತೆ! 


: ಅರ್ಥವಾಯಿತು. ಅದು ನನ್ನ ಅಹಂಕಾರವಾಗಿತ್ತು. ನಾನೂ 


ನಸು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೆ. (ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ) 


ಜನಮೇಜಯ: (ಅನುಚರರಿಗೆ) ಈ ನಾಟಕದಿಂದ ಏನೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಈ 


ಎ ೫ 
ಬಿರಿಸಿ 
ಜನಮೇಜಯ: 


ಆಸೀಕ 
sab 


ಜನಮೇಜಯ: 


ಆಸೀಕ 
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ಜನಮೇಜಯ: 


ದುಷ್ಟ ತಕ್ಷಕನನ್ನು ಬೆಂಕಿಗೆ ಹಾಕಿ. 

(ಅನುಚರ ತಕ್ಷಕ, ವಾಸುಕಿ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಬೆಂಕಿಗೆದೂಡಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸರೊಂದಿಗೆ ಸರಮಾ ಮನಸಾ, 
ಮಾಣವಕ, ಆಸೀಕ ಮೊದಲಾದವರು ಆಗಮಿಸುತ್ತಾರೆ) 


: ಬಿಲ್ಲು ಎಲ್ಲು! 
ಕ್‌ ೧ 


ಗುರುದೇವ ಈ ಪಾರೀಕ್ಷತ ಜನಮೇಜಯನ ಪ್ರಣಾಮಗಳನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿ. 


: ನನ್ನ ಪ್ರತಿಫಲ! ನನ್ನ ನ್ಯಾಯ! 


ತಾವು ಯಾರು? 


: ಯಾವ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಪಾಪದ ಪರಿಷ್ಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಅಶ್ವಮೇಧ 


ಮಾಡಿದೆಯೋ ನಾನು ಅದೇ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ ಪಾಪ ಪರಿಹಾರ 
ಪೂರ್ತಿಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ನಿನ್ನ 
ಬಾಣದಿಂದ ಯಾವ ಜರತ್ಕಾರು ಯಷಿಯನ್ನು ಬಲಿ 


ತೆಗೆದುಕೊಂಡೆಯೋ ಅದೇ ಯಷಿಯ ಮಗ ನಾನು. 


ಆಶ್ಚರ್ಯ! ನಿನ್ನ ಮುಖ ಕಾಂತಿ ಎಷ್ಟು ಸೌಮ್ಯವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ 
ಏನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೀ! ನಾನು ಎಲ್ಲಿದ್ದೀನಿ! 


ಜನಮೇಜಯನ ನಾಗಯಜ್ಞ ೧೧೧ 


ವ್ಯಾಸ : ಮಹಾರಾಜ, ನಿಮ್ಮಿಂದ ನ್ಯಾಯವಾಗಲೇ ಬೇಕು. ನನ್ನ ತಂದೆಯ 
ಸಾವಿನ ನಷ್ಟವನ್ನು ಪೂರೈಸಬೇಕೆನ್ನುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ನ್ಯಾಯಾಧಿಕರಣದ 
೦ ಮುಂದೆ ಈ ಹುಡುಗ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಆರೋಪ ಹೊರಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಕೇವಲ ನಷ್ಟವನ್ನು ತುಂಬಬೇಕು ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅದು ನಿನ್ನಿಂದ 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲವೇ? 
ಜನಮೇಜಯ: ಒಪ್ಪಿದೆ ಪೂಜ್ಯರೇ! ಆಸ್ಮೀಕ, ಹೇಳು ನಿನಗೇನು ಬೇಕು? ನನ್ನ ರಕ್ತ 
ಕೊಡಲೇನು? 


ಆಸ್ಮೀಕ : ಬೇಡ, ನನಗೆ ಬೇಕಿರುವುದು ಈ ಎರಡೂ ಜಾತಿಗಳ ನಡುವೆ 
ಸ್ನೇಹ, ಸೌಹಾರ್ದಗಳು ಮತ್ತು ಶಾಂತಿ ಪ್ರಭು! ಶಾಂತಿ 
ಘೋಷಣೆಯೊಂದಿಗೆ ಈ ನಾಗರಾಜನನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿ. 
ನನಗೆ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪರಿಹಾರ ಬೇಡ. 


ಜನಮೇಜಯ: ಒಳ್ಳೆಯದು. ಈ ತಕ್ಷಕನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಿ. 
ವ್ಯಾಸ ಧನ್ಯ ಕ್ಷಮಾಗುಣಿ ಬಾಲಕ! ನಿನ್ನ ತಂದೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಧನ್ಯರು. 
(ತಕ್ಷಕ ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ವಾಸುಕಿ ಸರಮಾ ಒಂದಾಗುತ್ತಾರೆ) 

ಸರಮಾ : ಪ್ರಭು! ನನ್ನದೂ ಒಂದು ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಿದೆ. ನನಗೆ ನ್ಯಾಯಬೇಕು. 
ಜನಮೇಜಯ: ಯಾರು? ಯಾದವಿ ಸರಮಾ! 

ಸರಮಾ : ಹೌದು ಪ್ರಭು ನಾನೇ ಸರಮಾ 

ಜನಮೇಜಯ: ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು ನನ್ನ ಸೋದರರು ಕ. ಹೇಳು 

ನಿನಗೇನು ಬೇಕು! 


ಸರಮಾ : ಪ್ರಭು ಅಪರಾಧ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದ್ದೀರಿ.. "ನನಗೆ ಅಷ್ಟೇ ಸಾಕು 
ಮತ್ತೇನೂ ಬೇಡ. ಆರ್ಯ ಪ್ರಭುಗಳೇ "ನನಗೆ ಒಂದೇ ಒಂದು 
ವಸ್ತುಬೇಕಿದೆ. ಬದಲಿಗೆ ನನ್ನಿಂದ ನೀವೂ ಒಂದು ವಸ್ತುವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. 


ಜನಮೇಜಯ: ಇದೇನಿದು? ದಾನಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿದಾನವೆ! 
ಸರಮಾ : ಹೌದು ಪಭು! 
ಜನಮೇಜಯ: ಅದೇನದು? 
ಸರಮಾ : ಈ ನಾಗಕನ್ಯೆ ಮಣಿಮಾಲಾಳನ್ನು ತಾವು ವಧುವಾಗಿ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. 
(ಜನಮೇಜಯ ತಲೆ ತಗ್ಗಿಸುತ್ತಾನೆ) 


ಸರಮಾ 
ಎದ ದಾನ 


ವಪುಷ್ಪಮಾ 


ಜನಮೇಜಯ: 


ಜನಮೇಜಯನ ನಾಗಯಜ್ಞ 


: ಆದರೆ ಸರಮಾ ನೀನು ಅತಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯ ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದ. 


ಮೊದಲು ವಪುಷ್ಪಮಾರನ್ನು ಕರೆ. ಆಕೆಯ ಅನುಮತಿಯೂ 
ಬೇಕಲ್ಲವೆ? 


: ಹಾಗೆ ಆಗಲಿ. (ಹೋಗಿ ವಪುಷ್ಪಮಾಳನ್ನು ಕರೆತರುತ್ತಾಳ) 


೩ > 
ಆರ್ಯಪುತ್ರರಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ! 
ಎಲ್ಲವೂ ಷಡಯಂತ್ರ! ಇದು ಎಂದಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ! 


ಅಪಹೃತಳಾಗಿ ' ಬಂದಿರುವ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಯಾರು ತಾನೇ 


: ಮಹಾರಾಜಾ ನೀನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ಪುರುಷರು ಸ್ತೀಯ 
€ ಮ 


ರಕ್ಷಣೆಯ ಜವಾಬ್ದಾರಿ ಹೊತಿಬಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ಅವರದೇ 


EY 


ಸೀಮಿತ ವಲಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಸಿಕ್ಕಿದೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಅಭದ್ರ 


ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಅರಕ್ಷಿತ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಪದಂ ಮೇಲೆ ಏನಾದರೂ 
ಅತ್ಯಾಚಾರ ನಡೆದರೆ, ಆ ಅಪರಾಧದ ಹೊಣೆ ಪುರುಷರ 
ಮೇಲೆಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಹೆಣ್ಣು ಅಬಲೆ ಎಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಏನೇ 
ಆದರೂ ಅವಳನ್ನೇ ಅಪರಾಧಿಯಾಗಿಸುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ನಾನು 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಈಕೆ ಕಮಲವನದ ಮೇಲಿಂದ ಹಾದು ಬರುವ 


ಇ 


27 


ಗಾಳಿಯಪ್ಪೇ ಪರಿಶುದ್ದಳು. ಈಕೆಯನ್ನು ನೀನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಲೇಬೇಕು. ವಪುಷ್ಟಮಾ ಮುಂದೆ ಬಾ. 


ಸ್ವಾಮಿ, ನಿಮ್ಮ ಪಾದಮುಟ್ಟಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ, ನಾನು ಪವಿತ್ರಳು, 


ಪರಿಶುದ್ಧಳು. (ಕಾಲು ಹಿಡಿಯುತ್ತಾಳೆ) 


: (ವ್ಯಾಸರತ್ತ ನೋಡಿ) ಏಳು ದೇವಿ (ಎಬ್ಬಿಸುತ್ತಾನೆ). 


ಆರ್ಯಪುತ್ರ ಸರಮಾದೇವಿ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನೂ ಮನ್ನಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಬಾ ಸೋದರಿ ಮಣಿಮಾಲಾ. 


: ಮಣಿಮಾಲಾ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನೀನು ಸೌಭಾಗ್ಯವತಿ! ಈ 


ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀನೇ ಎರಡೂ ಜಾತಿಗಳ ನಡುವಿನ ದ್ವೇಷವಳಿಸಿ, 
ಪ್ರೇಮ ಸಂಕೋಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಂಧಿಸಬೇಕಿದೆ. 


: ಸೋದರಿ ಮಣಿಮಾಲಾ। ನಾನು ನುಡಿದ ಭವಿಷ್ಯ 


() 


ಸಫಲವಾಯಿತಲ್ಲ! ಯಾರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿತ್ತು. ಎಲ್ಲೋ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ, 


ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಒಂದು ಸಲ ಪರಸ್ಪರ ಕಣ್ಣೋಟದಲ್ಲಿ 
ಚಿಗುರಿದ ಪ್ರೀತಿ, ಇಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಫಲ ಕೊಡುತ್ತೆ ಎಂದು 
ಊಹಿಸಿಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ! 

(ರಾಣಿ ಮಣೆಮಾಲಾ ಕೈಯ ಕೋಳಗಳನ್ನು ಕಳಚಿ ಅವಳ 
ಕೈಗಳನ್ನು ಜನಮೇಜಯನ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಇರಿಸುತ್ತಾಳೆ) 


: ಈ ನಿರ್ಮಲ ಪುಷ್ಪ ನಿನ್ನ ಎಲ್ಲ ಬೇಗೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ 


ಮನಸಿಗೆ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ತರಲಿ (ಮಣಿಮಾಲಾ ನಾಚುತಾಳೆ) 


: ಆರ್ಯ ಸಾಮ್ರಾಟರೇ। ನನ್ನೊಳಗಿನ ದ್ವೇಷವೆಲ್ಲಾ ಕರಗಿ 


ಹೋಯಿತು. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಾಗಜಾತಿಗಳು ದ್ವೇಷ 
ಶತ್ರುತ್ತಗಳನ್ನು ಮರೆತು ಆರ್ಯರ ಜೊತೆ ಸ್ನೇಹಭಾವದಿಂದ 
ವರ್ತಿಸಲಿ ಎಂದು ಹಾರೈಸುತ್ತೇನೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಆರ್ಯರೂ ಕೂಡ 
ನಾಗಜಾತಿಗಳನ್ನು ಅನಾರ್ಯರೆ೦ದಾಗಲೀ, ತಮಗಿಂತ ಕೀಳು, 
ಬೇರೆ ಎಂದಾಗಲಿ ಭಾವಿಸಬಾರದು. ಆಸ್ಮೀಕನ ಮೇಲೆ 
ಆಣೆಯಿಟ್ಟು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಇಂದಿನಿಂದ ಮುಂದೆಂದೂ ಯಾವ 
ನಾಗನೂ ಆರ್ಯರ ವಿರುದ್ದ ದಂಗೆಯ ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡಲಾರ. 


: ರಾಜಕುಲದೊಂದಿಗೆ ಸಂಬಂಧ ಬೆಳೆದ ಮೇಲೆ ಪರಾಕ್ರಮಿ 


ಜಾತಿಗಳು ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಜಾತಿಗಳಾಗುತ್ತವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ 
ಇಲ್ಲ! 
ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ 


: ನಾಗಮಾತೆಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ! 
: ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೇ, ತಾವೂ ಕೂಡಾ ಹಳಯದೆಲ್ಲವನ್ನೂ 


ಮರೆತು ತಮ್ಮ ಪ್ರಭುಗಳನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿರಿ? 
ಗುರುದೇವ! ನಾನು ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧವಾದರೂ 
ಏನು?ದಯವಿಟ್ಟುತಿಳಿಸಿ. 


: ಈ ಪಿತೂರಿಯ ಹಿ೦ದಿದ್ದ ಕಾಶ್ಯಪನಿಗೆ ತಕ್ಕಶಾಸ್ತಿಯಾಗಿದೆ. 


ಯಾಗಶಾಲೆಯಿಂದ ತಲೆಮರೆಸಿ ಓಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಕಾಶ್ಯಪನು ನಾಗನೊಬ್ಬನಿ೦ದ ಹತ್ಯೆಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಮಹಾರಾಜ ಈ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನಿನಗೆ ಯಾವ ರೀತಿಯ ಅನ್ಯಾಯವನ್ನೂ ಮಾಡಿಲ್ಲ. 


OY 


ಜನಮೇಜಯ: 


ಶೌನಕ 


ಜನಮೇಜಯನ ನಾಗಯಜ್ಞ 


ಇವರ ಕ್ಷಮಾಗುಣವನ್ನಾದರೂ ಗಮನಿಸು. ವಿನಾಕಾರಣ 
ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ದೇಶ ಬಹಿಷ್ಕಾರ ಹಾಕಿದೆ. ಆದರೂ ಅವರು 
ಯಾರೂ ಸಿಟ್ಟಾಗಿ ನಿನಗೆ ಶಾಪಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನಾಜ್ಞೆ ಪಾಲಿಸಲು 
ಮುಂದಾದರು! ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೇ ತಾವು ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ಧನ್ಯರು! ಬ್ರಾಹ್ಮಣತ್ವವನ್ನು ಬಹಳ ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ನಿರ್ವಹಿಸಿದಿರಿ! 
ಪೊಜ್ಯರು ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸಿದಂತೆಯೇ ಆಗಲಿ. 

(ಎಲ್ಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ) ದಯವಿಟ್ಟು ತಾವೆಲ್ಲರೂ 


ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕು. 


: ಮಹಾರಾಜ, ಎಂದೆಂದಿಗೂ ನೀನು ಕ್ಷಮಾರ್ಹನೇ! ನಿನ್ನ 


ಸುವ್ಯವಸ್ಥಿತ, ಶಿಸ್ತುಬದ್ಧ ಆಡಳಿತವಿದ್ದುದರಿಂದಲೇ ನಮ್ಮಂಥಹ 
ಆರಣ್ಯಕರು ಶಾಂತಿಯಿಂದ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯ ನಿರತರಾಗಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ಹಾಗಿರುವಾಗ ನಿನ್ನ ಒಂದು ಅಪರಾಧವನ್ನು 
ಕ್ಷಮಿಸಲಾರೆವೆ. ಶಾಂತಿ, ಸಹನೆಗಳೇ ನಮ್ಮಂತಹ ತಪಸ್ವಿಗಳ, 
ಉತ್ತಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಲಕ್ಷಣ. ವ್ಯಾಸ ಮಹಾನುಭಾವರೇ, ನಿಮ್ಮ 
ವೃತ್ತಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಜ್ಞಾನ ಸಂಪತ್ತು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಇಂದು 
ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ. ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಕೆಲವರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಏನೋ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಇಂದಿನ 
ಅನುಭವ ಅದನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿತು. ತಾವು ಸದಾ ಪೂಜ್ಯರು. 
ವಂದನೀಯರು. ನಿಮಗಿರುವ ಅಗಾಧ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಯಾವ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣತ್ವಕ್ಕೂ ಕಡಿಮೆಯಲ್ಲ. 


: ಮಹಾರಾಜಾ ನೀನೊಮ್ಮೆ ಕೇಳಿದ್ದೆ, ಮುಂದಿನ ಭವಿಷ್ಯ ಹೇಗೆ 


ಎಂದು! ವಿಧಿಯಾಟವನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ? ಈ ಬ್ರಹ್ಮಚಕ್ರ ತಾನು 
ತನ್ನ ಪಾಡಿಗೆ ತನ್ನ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತದೆ. 
ಯಜ್ಞವಿಧಿಗಳು ನಡೆಯುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಎಫ್ನಗಳು 
ಸಂಭವಿಸುತ್ತವೆ ಎಂದು ನುಡಿದಿದ್ದ! ಆದರೂ ನೀನು 
ಯಜ್ಞಮಾಡಲು ನಿರ್ಧರಿಸಿದೆ. ಆದರೆ ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತೇ ಇದೆ. 
ಮಾನವತೆಯ ಜೊತೆ ಜೊತೆಗೇ ಧರ್ಮದ ಕ್ರಮವೂ 
ಎಕಾಸಪಥದ್ದೇ! ಯಜ್ಞಕಾರ್ಯಗಳು ಮುಗಿದಿವೆ. ಸೃಷ್ಟಿಯ 
ಆಟವೂ ಮುಗಿದಿದೆ. ಬದಲಾವಣೆಗಾಗಿಯೇ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ನಡೆದಿದೆ. 


ಜನಮೇಜಯನ ನಾಗಯಜ್ಞ ೧೧೫ 


ಧರ್ಮ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಈಗ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಹಸಕ್ಷೇಪವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸರಸ್ಪತಿ ಯಮುನಾನದೀ ತೀರಗಳಲ್ಲಿ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ಆರಣ್ಯಕರ ನಡುವೆ ಚರ್ಚೆ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಈ ಮಹಾತ್ಮಾ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಪರಿಶುದ್ಧ ಜ್ಞಾನಧಾರೆಯಿಂದ ಈ ಭೂಮಿ 
ಅನಂತಕಾದಲವರಿಗೆ ಸ್ನಿಗ್ಗವಾಗಿದ್ದು, ಜನರಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಸಾಕ್ಟಾತ್ಕಾರವಾಗುತ್ತದೆ. ಲೋಕ ಕಲ್ಯಾಣವಾಗಿ  ಸದಾಶಾಂತಿ 


ನೆಲೆಸಿರುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲರೂ ಸುಭಿಕ್ಷತೆಯೊಂದಿಗೆ ಸುಖವಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 


| 


: ಪೂಜ್ಯರ ಮಾತು ಸತ್ಮವಾಗಲಿ. 
: ವಿಶ್ವಾತ್ಮನ ಉದ್ದಾರವಾಗಲಿ. ಪ್ರತಿ ಹೃದಯದಲ್ಲೂ ಸಾಮಗಾನದ 


ಅಲೆಗಳು ಅನುರಣಿತವಾಗಲಿ. 


ಡಾ. ವಿಜಯಾ ಸುಬ್ಬರಾಜ್‌ ರವರ ಪ್ರಕಟಿತ ಕೃತಿಗಳು 


ಕವನ ಸಂಕಲನಗಳು 


೧) ತ್ರಿಶಂಕು ೨) ಏನು ಹೇಳಲಿ ಗೆಳೆಯಾ 
೩) ಹಾಡೇನ ಪಾಡೇನ ೪) ಈ ತೆರೆದ ನಿರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ 
೫) ವಸುಂಧರೆ ಪ್ರಾಯ ೬) ಸಖ ಬಾ ಸಂಚಾರಕೆ 


೭) ಅಕ್ಕನ ವಚನಗಳು (ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ಗೆ ಅನುವಾದ) 
೮) ಟಂ ಜೌಡಯ್ಯ (ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ಗೆ ಅನುವಾದ) 


€) 


ಮಾತುಮೌನಗಳ ನಡುವೆ (ಸಮಗ್ರ ಕಾವ್ಯ) 


೧೦) ಪರ್ಷಿಯನ್‌ ಕವಿತೆಗಳು (ಅನುವಾದ) 


ಕಾದಂಬರಿಗಳು 
()) 
೨) 
೩) 
೪) 
೫) 
೬) 
| 
ಲ) 

ಕಥಾ ಸಂಕಲನಗಳು 
()) 
೨) 
೩) 
೪) 


೫) 


೬) 


೭) 


ಸೌರಭಸೇತು/ಬುವಿಯಿಂದ ಬಾನಿಗೆ 

ಹರಿದತ್ತ ಹರಿವ ಚಿತ್ತ 

ತಪಿದ "ಹೆಜ್ಜೆಗಳು 

ನಡುವಯಸಿನಲ್ಲಿ (ಚೀನೀ ಭಾಷೆಯಿಂದ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ) 
ಶಾಲ್ಮಲಿ (ಹಿಂದಿಯಿಂದ ಕನ ಡಕ್ಕೆ) 

ಕಾದಂಬರಿ ಲೋಕ (ಸಮಗ್ರ ಕಾದಂಬರಿಗಳು) 
ಸೂರ್ಯಕಾಂತಿಗಳ ಮಡಿಲಲ್ಲಿ (ಅನುವಾದ) 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಪ್ರಭುತ್ವ (ಅನುವಾದ) 


ಮಾ ನಿಷಾದ 

ಆಧೇ. ಮುಖ 

ಕಾಣದ ದಿಕ್ಕಿನತ್ತ 

ಲುಷುನ್‌ರ ಎರಡು ನೀಳ್ಗತೆಗಳು 

(ಚೀನೀ ಭಾಷೆಯಿಂದ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ) 

ಹುಚ್ಚನ ದಿನಚರಿ ಮತ್ತು ಇತರ ಕತೆಗಳು 
(ಚೀನೀ ಭಾಷೆಯಿಂದ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ) 

ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯ ನೆಲೆಗಳು 
(ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿನ ಪ್ರೀತಿ ಸಂದರ್ಭಗಳ 
111 | 
ಕಥಾಂತರಂಗ (ಕಥಾ ಸಮಗ್ರ) 


ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆ 
()) 
೨) 
೩) 
೪) 
೫) 
೬) 
೭) 
೮) 
€) 

ನಾಟಕಗಳು 
()) 
೩) 
೫) 
೭) 
€) 


OE 


ಮಹಾದೇವಿ ವರ್ಮಾ 

ಅಕ್ಕಮಹಾದೇವಿ (ಕನ್ನಡದಿಂದ ಇಂಗ್ಲಿಷಿಗೆ) 
ಹರಿಹರನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಸವಣ್ಣ 

ರಾಘವಾಂಕನು ಚಿತ್ರಿಸಿದ ಸಿದ್ದರಾಮ 

ಚಾಮರಸನ ಪ್ರಭುಲಿಂಗ ಲೀಲೆಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಮಪ್ರಭ 
ನಿಜಗುಣ ಶಿವಯೋಗಿ 

ಬಾಲಲೀಲಾ ಮಹಾಂತ ಶಿವಯೋಗಿ 
ನಲುಗಿ-ಮಿನುಗಿದವಳು (ಕಲ್ಪನಾ ಕುರಿತ ಕೃತಿ) 
ಪೊಟ್ಟಿ ಶ್ರೀರಾಮುಲು (ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ) 


ಪಾಂಚಾಲಿ ೨) ಪಾದ್ರಿಯೊಬ್ಬನ ಕತೆ 
ನಗರ ವಧು ಸಾಲವತಿ ೪) ಮತ್ತೊಂದು ಮಹಾಭಾರತ 
ಮಿಲನ ೬) ದಂಗೆಯೆದ್ದವಳು 

ಪ್ರೇಮ ಸಮಾಧಿ ೮) ಕಟಕಟೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು 


ರಂಗದಂಗಳ (ನಾಟಕ ಸಮಗ) 


೧೦) ಶ್ರೀ ಪೃಥ್ವೀವಲ್ಲಭ 


(ಧಾರಾವಾಹಿಯಾಗಿ ಆಕಾಶವಾಣಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಾರವಾದ ನಾಟಕ) 


೧೧) ಜನಮೇಜಯನ ನಾಗಯಜ್ಞ (ಹಿಂದಿಯಿಂದ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ 


ಪ್ರವಾಸ ಕಥನ 
()) 


ಸ್ವರ್ಗ ದ್ವೀಪದ ಕನಸಿನ ಬೆನ್ನೇರಿ 


ಸಂಶೋಧನೆ-ವಿಮರ್ಶೆ 


೧) 
೨) 
೩) 
೪) 
೫) 
೬) 
೭) 
ಅ) 


ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಗೀತನಾಟಕಗಳ ಅಧ್ಯಯನ (ಸ೦ಶೋಧನೆ) 
ಸ್ಪಂದನ 

ಸಮಾಲೋಚನ 

ಅಕ್ಕನ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಭಟನೆ ಮತ್ತು ಅನುಭಾವ 
ಪು.ತಿ.ನ. ಗೀತನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ತಾತ್ಲಿಕ ಚಿಂತನೆಗಳು 
ಮಂಥನ 

ಸಂಸ್ಕೃತಿ ದನಿಗಳು 

ಭೃಂಗಯಾನ 


Pe Va 
OE 


ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯ 


()) 
೨) 
೩) 
೪) 
೫) 
೬) 
೭) 
೨) 
€) 


ಕಾಗಾಯಣ - ನಾಟಕ 

ರಾಮಾಯಣ- ಕನ್ನಡ 

ರಾಮಾಯಣ- ಕನ್ನಡದಿಂದ ಇಂಗ್ಲಿಷಿಗೆ 
ಮಹಾಭಾರತ- ಕನ್ನಡ 

ಮಹಾಭಾರತ- ಕನ್ನಡದಿಂದ ಇಂಗ್ಲಿಷಿಗೆ 
ಹನುಮಾನ್‌ - (ಅಚ್ಚಿನಲ್ಲ) 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ - (ಅಚ್ಚಿನಲ್ಲಿ) 

ಪೌರಾಣಿಕ ಏಕಾ೦ಕಗಳು (ಅಚ್ಚಿನಲ್ಲಿ) 
ಬಸವಣ್ಣ (ಅಚ್ಚಿನಲ್ಲಿ) 


ಆಕಾಶವಾಣಿ ಬರಹಗಳು 


(2) 


೨) 
೪) 
೬) 
೭) 
೦) 
€) 


ಶ್ರೀ ಪೃಥ್ವೀವಲ್ಲಭ 

(ಹದಿಮೂರು ಕಂತುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾದಂಬರಿಯ ನಾಟಕ ರೂಪಾಂತರ) 

ಭ್ರೂಣ- ನಾಟಕ ೩) ಮಿ॥ ಕೀ ಲಿಂಗರ ಪತ್ತೇದಾರಿ ಪ್ರಸಂಗ 
ಜಾರ್ಜ್‌ ಎಲಿಯಟ್‌ ೫) ತುಲಸೀದಾಸ (ಶಬ್ದ ಚಿತ್ರಗಳು) 
ಬಿ.ಜಿ.ಎಲ್‌. ಸ್ವಾಮಿ (ಶಬ್ದ ಚಿತ್ರಗಳು) 

ಪುತಿನ (ಶಬ್ದ ಚಿತ್ರಗಳು) 

ಭರತೇಶ ವೈಭವದಲ್ಲಿ ಯೋಗಭೋಗ ಸಮನ್ವಯ (ನಾಟಕ) 
ಚಿ೦ತನಗಳು ೧೦) ಭಾಷಣಗಳು 


ಸಾಂದರ್ಭಿಕ ಬರಹಗಳು 


()) 


೨) 
೩) 
೪) 
೫) 


೬) 


ಕಣವಿ, ಜಿ.ಎಸ್‌.ಎಸ್‌. ಜಿ.ವಿ. ನಿಟ್ಟೂರು, ಜಿ.ವಿ.ಐಯ್ಯರ್‌, ವೈಎನ್ಕೆ, 
ಅನ೦ತಮೂತಿ, ಭೈರಪ್ಪ-ಮೊದಲಾದವರ ಬಗ್ಗೆ ಸಂಭಾವನಾ 
ಗಂಥಗಳಿಗಾಗಿ ಲೇಖನಗಳು 
ವಿಚಾರ ಸಂಕಿರಣಗಳಿಗೆ - ಲೇಖನಗಳು, ಪ್ರಬಂಧಗಳು 
ಪತ್ರಿಕೆಗಳಿಗೆ - ವಿಶೇಷಾ೦ಕಗಳಿಗೆ ಬರೆದ ಕಥೆ, ಕವನ, ಲೇಖನಗಳು 
ಅಂಕಣ ವಿಮರ್ಶೆಗಳು - ಸುಮಾರು ನೂರು ವಿಮರ್ಶೆಗಳು 
'ತರಂಗ' ವಾರಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ “ಶಾಲ್ಮಲಿ' ಕಾದಂಬರಿ ಧಾರಾವಾಹಿಯಾಗಿ 
ಪ್ರಕಟ. 
ಇದೇ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ “ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯ 
ನೆಲೆಗಳು' - ಧಾರಾವಾಹಿಯಾಗಿ ಪ್ರಕಟ 

ಜ್‌ ಚಾ $ ಕಿ 


RA A ಹ ಹರ[್ಟ ಆತ್ಮಾ 


೧೮೦. 


OE 
ಸಮೃದ್ಧ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರಕಟಣೆಗಳು 


ಅಭಿನವ ರವಿವರ್ಮ ಬಿ.ಕೆ.ಎಸ್‌ ವರ್ಮವ್ಯಕ್ತಿ-ಚಿತ್ರ \ ಸುರೇಶಮೂನ 
ಮಂಡೆಯಂ ನಾಡ ಶಿಲ್ಪಿಗಳು \ ಸುರೇಶಮೂನ 

ದ್ರವ ಬಂಗಾರ ಪೆಟ್ರೋಲ್‌ 1 ಟಿ.ಆರ್‌. ಆನಂತರಾಮು 

ಭಗತ್‌ ಸಿ೦ಗ್‌ ಒಂದು ಸತ್ಯ \ ರಾಮನಾರಾಯಣ 

ಆತ್ಮಾಹುತಿ \ ಶಿವರಾಮು 

ಶಿಕ್ಷಕ ವೃತ್ತಿಯ ಸಾರ್ಥಕ ಬದುಕು \ ಬಿ. ಎಶ್ವೇಶ್ವರಯ್ಯ 
ಜಿ.ಎಸ್‌.ಎಸ್‌. ರಾಷ್ಟಕವಿ \ ಗೌರಿ ಸುಂದರ್‌ 

ವಿಮರ್ಶೆಯ ಉಡುಗೊರೆ \ ಡಾ| ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣಭಟ್‌ 
ಮನಸ್ಸಿದ್ದವರು \ ಬಿ.ಆರ್‌. ಪ್ರಸಾದ್‌ 

ಸಂಗ್ರಹ ಕೃತಿ ಮಾಲಾ \ ವಿ। ಎಸ್‌. ಶಂಕರ್‌ 

ಬೆಂಗಳೂರು ನಗರ ನಿರ್ಮಾಪಕರು ಭಾಗ-೧ \ ಸುರೇಶ್‌ ಮೂನ 
ಬೆಂಗಳೂರು ನಗರ ನಿರ್ಮಾಪಕರು ಭಾಗ-೨ \ ಸುರೇಶ್‌ ಮೂನ 
ಬೆಂಗಳೂರು ನಗರ ನಿರ್ಮಾಪಕರು ಭಾಗ-೩ \ ಸುರೇಶ್‌ ಮೂನ 
ರಸಾನುಭವ \ ದತ್ತಗುರು ಹೆಗಡ 

ಧ್ವನಿಗೊ೦ದು ಭಾವ ಸ ದತ್ತಗುರು ಹೆಗಡೆ 

ಬದು ಮೀರಿದ ಬದುಕು \ ಸುಷ್ಮಾ ಭರತ್‌ 

ವಿಜ್ಞಾನ ಯಾನ \ ಟಿ.ಆರ್‌. ಅನಂತರಾಮು 

ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಮಿ ವಿವೇಕಾನಂದ ಮತ್ತು ಅವರ ಪ್ರಭಾವ \ 
ಸುರೇಶ್‌ ಮೂನ 

ಗಮಕ ಸಾಧಕಿಯರು \ ಸುನಂದಾ ಗುರುರಾಜ್‌ 
ವರ್ಣಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ವೀರ ಚರಿತೆ ್ಗ ರಾಮನಾರಾಯಣ 

ಒಂದು ಖೈದಿಯ ಮನೋವೇದನೆ 1 ಬಿ.ಆರ್‌. ಪ್ರಸಾದ್‌ 

ಹೃದಯ ಸ್ಪಂದನ \ ಜಿ.ಆರ್‌. ಪರಿಮಳಾರಾವ್‌ 

ಗಾಂಧಿ ಕರಾಫ್‌ ಮತ್ತು ನೆಹರು ಟೋಪಿ \ ಸೋಮಪ್ಪ 

ಜನಮೇ ಜಯನ ನಾಗಯಜ್ಞ \ ಡಾ| ಎಜಯ ಸುಬ್ಬರಾಜ್‌ 


೧೨೦ 


೧೦. 


ಮುಂದಿನ ಪ್ರಕಟಣೆಗಳು 


ಅಲೌಕಿಕ - ಜಿ.ಬಿ. ಹರೀಶ್‌ 

ದಿ॥ ಮೋಹನಕುಮಾರರ ಬಗ್ಗೆ - ಸುರೇಶ್‌ ಮೂನ 

ಬೆಳ್ಳಿ ತೆರೆಯ ಬಂಗಾರದ ನೆನೆಪು - ಎನ್‌. ಎಸ್‌. ಶ್ರೀಧರಮೂರ್ತಿ 
ಚುಕ್ಕಿಯಲ್ಲಿ ರಾಷ್ಟ್ರ ಚೇತನ - ಮೋಹನ್‌ ವರ್ಣೇಕರ್‌ 

ಕಿರು ಹಣತೆಯ ಬೆಳಕು- ಪರಿಮಳಾರಾವ್‌ 

ಪವಿತ್ರ ಗಿಡಮರಗಳು - ಪ್ರೊ| ಸುಂದರ್‌ರಾಜನ್‌ 


"ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಹೆಮ್ಮೆಯ ಸಂಸ್ಥೆಗಳು - ಸುರೇಶ್‌ ಮೂನ 


(೩ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ) 

ಪ್ರವಾಸಿ ಗೀತೆಗಳು - ಡಾ॥ ದೊಡ್ಡರಂಗೇಗೌಡರು 

ದಿ।॥ ರಾಘವೇಂದ್ರರವರ ಬಗ್ಗೆ 

ಕಾವ್ಯ ಚಿತ್ರ - ಆರ್‌. ಗಣೇಶ್‌ ಮತ್ತು ಬಿ.ಕೆ.ಎನ್‌. ವರ್ಮ 


ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು ರಜಿಸಿದ ಡಾ| ವಿಜಯಾ ಸುಬ್ಬರಾಜ್‌ ಎಂ.ಇ.ಎಸ್‌. ಕಾಲೇಜನ ನಿವೃತ್ತ 
ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪತರಾಗಿರುವುದೇ ಅಲ್ಲದೆ ನಾಡಿನ ಖ್ಯಾತ ಲೇಖಕಿಯೂ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಸಾಹಿತ್ಯ ಶಿಕ್ಷಣದಲ್ಲ 
ಅವರದೇ ಆದ ಲೀತಿಯಲ್ಲ ಛಾಪು ಮೂಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮೂವತ್ಸಾಲ್ಲು ವರ್ಷಕ್ಕೂ ಮೇಲ್ಪಟ್ಟು ಶಿಕ್ಷಣ 
್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸೇವೆಸಲ್ಲಸಿದ ಇವರಿಗೆ ೨೦೦೨ರಲ್ಲಿ ಕರ್ನಾಟಕ ಸರಕಾರ ಕಾಲೇಜು ಶಿಕ್ಷಣ ಇಲಾಖೆ 
ವತಿಂಬಂದ "ಆದರ್ಶ ಶಿಶ್ಚಕಿ' ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಲಜಹಿದೆ. 

ಕೇವಲ ಅಧ್ಯಾಪಶ ವೃತ್ತಿಗಷ್ಟೇ ಸೀಮಿತವಾಗದೇ ಕಾವ್ಯ, ನಾಟಕ, ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮನ್ನು 
ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡು, ತಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯ ಹಾಧನೆಗಾಗಿ ಹಲವು ಪ್ರಶಸ್ತಿ, ಪುರಸ್ಥಾರಗಚನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದಾರೆ. 
ಎಷ್ಟತ್ತತ್ವೂ ಹೆಜ್ಜು ಕೃತಿಗಚನ್ನು ಖರೆದು ಹನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ತೆ ತಮ್ಮ ಹೊಡುಣೆ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. 

ಸಾಹಿತ್ಯ ಶಿಷ್ಷಣವಪ್ಗೆೇ ಅಲ್ಲದೆ ರಂಗಭೂಮಿ, ಸಂಗೀತ ಅವರ ಈಾರ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಗಚಾಗಿವೆ. ನಾಟಕ 
ರಚನೆ, ನಿರ್ದೇಶನ, ಅನಯ ಇವು ಮೂರೂ ಅವರ ಆಸಕ್ತಿಯ ವಲಯಗಳಾಲಿವೆ. 

ಅವರ ನಿರಂತರ ಕ್ರಿಯಾಶೀಲತೆ, ಸೃಹನಶೀಲತೆಗಜದೆ ಗೌರವ, ಪ್ರಶಸ್ತಿಗಳು ಹಲವಾರು ಇದ್ದರೂ, 
ಗೊರೂರು ಪ್ರಶಸ್ತಿ, ಮಲ್ಲಪಾ ಪ್ರಶಸ್ತಿ, ಹಡಂಗೊಂಡ್ಲು ಪ್ರಶಸ್ತಿ, ಪೆರ್ಲ ಪ್ರಶಸ್ತಿ, is ಪ್ರಶಸ್ತಿ, 
ಎಂಇಎಸ್‌ ಹಾಲೇ೫ನ ರಜತೋತ್ಸವ ಪ್ರಶಸ್ತಿ, ಅತ್ತಿಮಜ್ಜಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿ, ಆರ್ಯಭಟ ಪ್ರಶಸ್ತಿ, ಮುಂತಾದವು 
ಗಚನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹೆಸಲಿಸಐಹುದು. 

ಜಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಹತೆಯೂ ಸಾಮಾಸ್ಯವಾದುದಲ್ಲ. ಪನ್ನಡದಲ್ಲ ಎಂಎ ಪಿ.ಎಚ್‌.ಡಿ. ಇಂಲ್ಲೀಷಿನಲ್ಲ 
ಎಂ.ಎ. "ಲಾ' ಪದವಿ, ಫ್ರೆ೦ಜ್‌ನಲ್ಲ ಡಿಪ್ಲೋಮಾ, ಹ ಸಾಹಿತ್ಯ ರತ - ಹಿಂಗೆ ಖೆಟೆಯುತ್ತದೆ 
ಅವರ ವಿದ್ಯಾರ್ಹತೆಗಳು. | 

ಇಂತಹ ಪ್ರತಿಭಾಶೀಲ ವ್ಯಕ್ತಿ ನಮ್ಮ ಇ. ಮನ್ಸಿಸಿ ನಮಗಾಗಿ ಈ ಒಂದು ಕೃತಿ 
ಜನಮೇಜಯನ ನಾರಯಜ್ಞ ನಾಟಪವನ್ನು ಐರೆದುಕೊಣ್ಣದ್ದು ನಮ್ಮ ಅದೃಷ್ಟ ಇನ್ನೂ ಹಲವಾರು 
ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಐರೆದು ಕೊಡಲು ಹ ಹದನ ನಾವು ಅವರಿಗೆ. ಎಂದೆಂದಿರೂ ಖುಣಿ 


ಪಟ್ಟಣ ಬ ಇಪ್ಪ ರಸಂಯೋಜನೆ ಮಾಡಿದ. ಶ್ರೀ FE ಅನಂತ i 


ಹರ್ಷ. ಕೆ.ಆರ್‌. 
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